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Prefață  
  
După experiențele trăite pe cele 8 trasee pe Camino, începute încă din 2017, trebuie să 
recunosc că am devenit ”dependent” de aceste trăiri, așa că în 2025 am abordat Camino 
Invierno, un pelerinaj ”super perfecto”, expresie a cărei paternitate mi-o asum.  De altfel 
am spus de fiecare dată după reîntoarcerea de pe Camino că acel Camino a fost cel mai 
extraordinar Camino. 
 
Anul acesta va fi cel de al 9-lea Camino, și totodată și aniversar, ca de fapt în fiecare an. Îl 
voi face pe un traseu recomandat anul trecut de o vânzătoare dintr-un magazin din Melide. 
Să vedem ce o ieși ...”.  
 
Dar să începem jurnalul, așa cum am făcut-o de fiecare dată, cu un scurt istoric ce ne va 
transpune în atmosfera drumeției. 
 
Camino de Santiago este pelerinajul care conține un set de trasee de pelerinaj creștin de 
origine medievală care merg toate la mormântul Sfântului Iacob cel Mare, situat în 
catedrala din Santiago de Compostela (Galicia, Spania). Inițial „Camino de Santiago” 
(numit astăzi „French Camino de Santiago”) este itinerariul principal care, pornind din 
vestul Pirineilor, din Franța, străbate Spania până ajunge în orașul Santiago de 
Compostela din Galicia. Cu toate acestea, în prezent termenul este folosit pentru a se 
referi la toate rutele iacobine existente. Este o cale presărată cu numeroase manifestări de 
fervoare, pocăință, ospitalitate, artă și cultură, care ne vorbește elocvent. ”despre 
rădăcinile spirituale ale Vechiului Continent”. 
 
Sfântul Iacob cel Mare a fost unul dintre principalii apostoli ai lui Isus Hristos și primul 
dintre ei care a murit martirizat. Tradiția creștină indică faptul că trupul său a fost transferat 
în Hispania și depus într-un mormânt situat în Gallaecia. Acesta a fost descoperit în jurul 
anul 820 printre rămășițele unei așezări romane abandonate și pe ea a fost construit un 
templu care a fost extins în secolele următoare până a devenit actuala catedrală. 
 
Cultul apostolului s-a răspândit curând printre creștinii din peninsulă și a fost proclamat de 
Alfonso al II-lea drept patron al regatului Asturiei, considerație care s-a menținut și în 
entitățile politice care i-au urmat. De asemenea, a apărut și în armatele sale obiceiul de a 
invoca numele său înainte de a intra în luptă. 
 
Dacă în 2017 am plecat singur, cu rucsac în spate, din St. Jean Pied de Port din Franța 
(985 km), acum, după 9 ani de pelerinaj, voi parcurge Camino Invierno, de doar 362 km, 
tot pe jos și tot cu rucsac în spate. Chestie doar de vârstă.  
 

 
 
Camino Invierno este o alternativă la Camino Francez, ce merge dea lungul văi râului Sil.  
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Drumul va fi un pic mai anevoios, dar un vechi pelerin se descurcă. Vor fi diferențe de 
nivel multe, dar nu înspăimântătoare, zic eu acum. Să vedem la sfârșit.  
 

 
Calea de Iarnă este traseul iacobin care leagă Ponferrada de Santiago de Compostela 
prin valea râului Sil, prin care traversăm – sau înconjurăm – lanțul muntos estic al Galiției 
la cote mai joase decât cele ale Drumului Francez. Și de aici și denumirea, întrucât 
această potecă, folosită istoric de legiunile romane, de mulierii medievali sau de trupele 
napoleoniene, era folosită și pentru trecerea pelerinilor iarna, pentru a evita zăpezile din O 
Cebreiro, frecvente în lunile cele mai reci, și revărsări frecvente ale râurilor văii Valcarce. 
 
Cu cei 362 km ai săi până în Compostela, Camino de Invierno este prezentată ca o 
alternativă excelentă la Camino Francez (deși aici traseul este cu aproximativ 56 km mai 
lung). De fapt, de la bifurcația sa în Ponferrada, traseul acestui drum nu se mai contopește 
cu ruta franceză, ci mai degrabă leagă în Lalín-A Laxe cu varianta Sanabria a Vía de la 
Plata. 
 
Drumul de iarnă traversează patru regiuni sau teritorii cu caracter unic: regiunea El Bierzo 
(în León), regiunea Valdeorras (în Galicia, provincia Ourense), zona Ribeira Sacra 
(include malurile Sil și Miño, în provinciile Ourense și Lugo) și regiunea Deza (provincia 
Pontevedra). 
 
O curiozitate este că această Cale de Iarnă se dovedește a fi singurul traseu iacobin care 
la un moment dat vizitează cele patru provincii galice, motiv pentru care există cei care îl 
descriu că ar fi un slogan bun: drept cel mai galic dintre toate Căile. 
 
Drumul de iarnă, pe lângă faptul că are un trecut milenar, este și un traseu cu un viitor 
mare. Factorii cheie sunt apropierea de Santiago (din Ponferrada putem ajunge cu 
ușurință în Compostela în doar 10 zile), masificarea tot mai mare a altor rute, precum și 
atracțiile pitorești și culturale pe care le deține, fac din acesta un traseu remarcabil. 
 
Numărul pelerinilor care aleg acest traseu crește an de an, în special cei care au finalizat 
deja Drumul Francez și vor să-și schimbe peisajele, sau drumeții care vor să evite agitația 
celor mai aglomerate trasee. În ciuda faptului că este un traseu minoritar, este obișnuit să 
întâlnești și alți pelerini de-a lungul traseului. 
 
Înarmați cu Credențiale, pașapoarte ce intră în dotarea oricărui pelerin, ”ridicăm ancora”, 
în sens metaforic bineînțeles, deoarece vom ajunge cu avionul la Madrid, apoi cu 
autobuzul până la Ponferrada.  
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Spre certificare, iată credențialele după sosirea noastră la Santiago de Compostela.  
Numerologic vorbind, Camino de anul acesta se desfășoară sub auspiciile cifrei 7 (al 9 
Camino pentru mine, 79 de ani vârsta mea și 2025=9). Dar adunând toate elementele 
9+7+9+2+0+2+5=34=7.  
 
Conform numerologiei, cifra 7 simbolizează completitudinea și perfecțiunea. În unele 
culturi, acest număr reprezintă o ascensiune și o viață fără obstacole. Fiind un număr prim 
timpuriu din seria numerelor întregi pozitive, numărul șapte a fost asociat cu o mare 
cantitate de simbolism în religie, mitologie și filozofie, ceea ce îl face cu atât mai special.  
 
Șapte este numărul completității și perfecțiunii (atât fizice, cât și spirituale). Potrivit 
experților în numerologie, cifra 7 este guvernată de lună și, prin urmare, oamenii care au 
cifra destinului 7 sunt înclinați să afle adevărul vieții. Deși spiritualitatea este deosebit de 
importantă pentru persoanele cu cifra 7 din numerologie, este nevoie de o abordare mai 
intelectuală a vieții decât de una emoțională. Este un număr analitic căruia îi place să 
strângă și să filtreze informații pentru a găsi răspunsuri. Totuși, are o intuiție mai puternică 
decât v-ați aștepta, intuiție pe care o folosește ca ghid. Această combinație de gândire 
conștientă și subconștientă permite minții numerologiei numărul 7 să strălucească în cele 
mai profunde tărâmuri pentru a accesa adevăruri ascunse.  

 
Deci hai să vedem care va fi această nouă 
”reînnoire” creată de o cifră 7. Important este că 
voi lua parte activă la acest eveniment.  
 
Zilele trec și mă apropiu vertiginos de plecarea pe 
Camino. Nerăbdarea crește cu fiecare zi, așa că 
încep să îmi pregătesc bagajul pentru plecare. Și 
totuși timpul trece parcă mult prea încet decât îmi 
doresc eu. 
 
Oricum, fiind an aniversar, acesta va fi cu 
siguranță ”super perfecto”. Deci hai la drum ...   
 
Dar atenție, nu e numai drumul bătătorit de miile 
de pelerini, mai e și un aspect unic al ”Drumului de 
Iarnă” este șansa de a vizita băile termale din 
orașul Orense. Izvoarele termale oferă o 
experiență revigorantă, permițând pelerinilor 

obosiți să se relaxeze și să-și revitalizeze corpurile după zile lungi de mers pe jos. 
 
Așa că, Buen Camino ... 
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Gata de plecare 

 
 
 
 
 
 

 
Traseul zilei de azi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
29 iulie 2025 

 
Suntem gata pentru o nouă experiență spirituală pe deja ”anticul”, 
pentru noi, Camino. Pregătiți atât fizic cât mai ales sufletește, așa 
că pornim spre Otopeni. Ajungem la security în aeroport, unde, 
semn bun, nu e coadă, așa că în scurt timp ne aflăm la gate, deciși 
să ”atacăm necunoscutul”.  
 
Așa ar fi fost normal, dacă la security nu am fi dat de o ”echipă” 
dornică să se evidențieze. Pe Carmen o pune să se descalțe și îi 
inspectează minuțios tălpile, nu pedichiura, în timp ce pe mine mă 
ia în primire un tânăr (puști) om al legii, care mă anunță că voi fi 
obligat să asist la propria mea percheziție corporală. Se pare că în 
ochii lui eram un tip ”sexi”, bănuiesc eu, ceea ce mă bucură că la 
cei 79 de ani ai mei, mai atrag interesul. Și astfel începe băiețașul 
să mă pipăie conștiincios și pe față și pe spate. La un moment dat 
ajunge cu pipăiala între picioare și cu o voce hotărâtă și fermă, fără 
echivoc, mă întreabă pe un ton amenințător: ”ce aveți aici”?. La o 
asemenea întrebare îi răspund tot hotărât: ”vrei să o scot?”. La 
această reacție a mea se face liniște pentru câteva zeci de 
secunde. Dându-și seama de gafa ce o făcuse, ”băiețelul oficial” 
reacționează prin fraza repetată de 4 ori: ”nu, nu e nevoie”. Deci un 
start super pe noul Camino. 
 
De fapt nu e vorba de a ataca ”necunoscutul”, ci doar o nouă 
reîntâlnire cu vechiul nostru prieten Camino. Pentru mine e a 9-a 
revedere, pentru Carmen a 8-a.  
 
Ne îndreptăm victorioși și siguri că nu posedăm substanțe 
periculoase către gate. Se apropie ora îmbarcării, dar stupoare, 
suntem anunțați că avionul nu a sosit încă. O ușoară urmă de 
panică se așterne pe chipul lui Carmen. Vom zbura la Frankfurt și 
de acolo la Madrid, iar între avioane avem doar 1 oră să mergem 
de la un gate la altul. Ok, sosește avionul dar noul echipaj nu a 
sosit în întregime. În sfârșit, în loc să decolăm la ora 17,45 decolăm 
la ora 18,30.  
Aterizăm la Frankfurt și constatăm că avem doar 15 minute ca să 
ajungem la gate-ul de unde trebuia să plecăm la Madrid. Singura 
soluție e să o rupem la fugă căci gate-ul cu pricina era în alt 
terminal. Alergăm cu rucsacii în spate spre surprinderea celorlalți 
pasageri din aeroport care nu realizau că sunt martorii unei probe 
olimpice de 200 m garduri. Distanța între gate-uri era de 15 minute, 
asta susțineau administratorii aeroportului, iar noi am acoperit-o în 
8 minute. Gâfâind, ajungem la gate tocmai când închideau accesul 
spre avion. Deci, aventura continuă. 
 
La ora 23,30 aterizăm pe aeroportul din Madrid. Totul e închis, așa 
că așteptăm în aeroport până la ora 5, a doua zi, deoarece 
autogara de unde trebuie să luăm autobuzul spre Ponferrada sigur 
e închisă. 
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În drum spre Ponferrada 

 

 
 

 
 

 
Basilica de Nuestra Señora de la Encina 

 
 
 

 
30 iulie 2025 

 
Ne așezăm pe niște scaune în aeroport cu intenția de a ațipi nițel, 
dar nu reușim. La ora 5,15 beneficiind de aportul neprecupețit dar 
nu și dezinteresat al unui taximetrist destul de vorbăreț pentru o oră 
atât de matinală, ajungem în 35 de minute la autogară. E deschisă, 
și spre surprinderea mea, e plină de oameni, dar și de câțiva 
oameni ai legii echipați în uniforma Gărzii Civile. 
 
La ora 8,15 precis ne aflăm în autobuzul ce ne va duce în orașul de 
unde vom pleca în drumeție. E răcoare, autobuzul plin iar noi 
somnoroși, după o noapte nedormită. Instalați comod pe scaunul 
confortabil din autobuz, începem o luptă dură între a admira 
peisajul superb ce se derula prin fața ochilor noștri și dorința 
inerentă de a ațipi.  
 
În autobuz Carmen a reușit să ațipească un pic, eu în schimb nu, 
peisajul era atât de minunat încât parcă pleoapele, ele înseși, 
refuzau să se închidă. 
 
Autobuzul are 2 șoferi, dintre care una e șoferiță. Mă minunez cât 
de pricepută e în a șofa, strecurând ditamai autobuzul pe niște 
străzi unde după mine și pentru un autoturism ar fi greu să treacă. 
Deci totul e superb, noi semi adormiți și vremea superbă. La un 
moment dat se schimbă șoferii și la ora 13,10 intrăm în Ponferrada. 
 
Ponferrada este un oraș din Spania, situat în comunitatea 
autonomă Galicia. Ponferrada, a doua cea mai populată 
municipalitate din provincia León, este și capitala comitatului El 
Bierzo, singura regiune recunoscută prin lege ca entitate 
administrativă în regiune. 
 
Înconjurat de munți, orașul se întinde de-a lungul râului Sil. Este 
ultimul oraș important de pe ruta franceză a Camino de Santiago 
înainte de a ajunge la Santiago de Compostela. În 2021, avea o 
populație de 63.747 de locuitori. 
 
Ponferrada provine din latinescul Pons Ferrata, care se traduce prin 
Podul de Fier. 
Locul își are originea în anul 928, când Lupo și soția sa, care 
posedau ferrum (fier) și se aflau la poalele unui castru abandonat, 
au donat Mănăstirii San Pedro de Montes o vilă între Sil și Boeza. 
 
Numele orașului derivă de la armăturile de fier adăugate vechiului 
pod peste râul Sil (latină: pons pentru „pod” și ferrata pentru „fier”), 
comandat în 1082 de episcopul Osmundo de Astorga pentru a 
facilita traversarea râului Sil pentru pelerinii în drum spre Santiago 
de Compostela. 
Din 1211 până în 1312, Ponferrada a fost o ”companie holding” a 
Ordinului Templului. 
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Agale pe străzile Ponferradei 

 

 
Castelul Teutonilor 

 

 
Plimbare prin oraș 

 

 
Băieți simpatici în Ponferrada 

 
 
 

Calea ferată a ajuns la Ponferrada în 1881, iar în timpul Primului 
Război Mondial, zăcămintele locale de tungsten au fost exploatate 
pentru a aproviziona industria de armament. În 1918, a fost fondată 
Compania Minieră, Siderurgică și Oțel Ponferrada (spaniolă: Minero 
Siderúrgica de Ponferrada (MSP)) pentru a exploata zăcămintele 
de cărbune din regiune și a devenit astfel cea mai mare corporație 
minieră de cărbune din Spania. Corporația Națională de Energie 
Spaniolă (Endesa) a fost fondată în 1944, iar în 1949 a deschis 
prima centrală electrică pe cărbune din Spania, în Ponferrada, 
Compostilla I. În 1960, s-a deschis barajul Bárcena (în spaniolă: 
Pantano de Bárcena), iar până în a doua jumătate a secolului al 
XX-lea, economia orașului s-a bazat în principal pe minerit și 
producerea de energie electrică, atât hidroelectrică, cât și pe 
cărbune. 
 
Începând cu sfârșitul anilor 1980, majoritatea minelor au fost 
închise, iar după prăbușirea industriei miniere, Ponferrada a intrat 
într-o criză pentru o perioadă. Cu toate acestea, la sfârșitul anilor 
1990, orașul a suferit o transformare majoră odată cu înființarea 
mai multor firme industriale și de servicii, reintroducerea producției 
comerciale de vin, deschiderea unei filiale locale a Universității din 
León care oferă mai multe diplome de licență și, în general, o 
îmbunătățire a infrastructurii orașului. Economia se bazează acum 
în principal pe turism, agricultură (fructe și vin), producerea de 
energie eoliană și exploatarea ardeziei, cu o creștere constantă și 
mică a populației. 
 
Factorii importanți care contribuie la explozia recentă a industriei 
turismului sunt popularitatea tot mai mare a Drumului Sfântului 
Iacob (în spaniolă: Camino de Santiago; un traseu de pelerinaj care 
merge din Franța la Santiago de Compostela, Galicia), desemnarea 
în 1997 a Las Médulas ca sit al Patrimoniului Mondial UNESCO și 
dezvoltarea de cazări turistice rurale și crame în zonă. Fundația 
Energy City (în spaniolă: Fundación Ciudad de la Energía) a fost 
înființată în Ponferrada în 2006 și supraveghează în prezent 
construcția Muzeului Național al Energiei (în spaniolă: Museo 
Nacional de la Energía) din oraș, precum și sponsorizarea mai 
multor alte inițiative care ar trebui să stimuleze în continuare 
turismul și economia orașului și a regiunii sale. 
 
Documentați acum referitor la localitatea unde ne aflăm, decidem în 
unanimitate să solicităm ajutorul Matildei pentru a identifica poziția 
geografică a Albergue Guiana, locul unde vom înnopta.  
 
Surpriză, se pare că și Matilda e somnoroasă ca și noi de altfel. Ne 
duce pe străzi în jurul autogării și în final ne abandonează în fața 
unui pod ce traversează calea ferată. Ce e de făcut?  
Traversăm podul în speranța că își va reveni Matilda, dar nicio 
speranță. Se pare că nu mai fusese pe aici, de mult timp. Obosiți, 
cu 2 rucsaci mari și 2 mai mici, ne dăm bătuți și contactăm niște 
localnici.  
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Statuia lui Lambrion            

 
În centrul orașului            

 
El Monumento El Milagro de la Encina   

 
Povestea monumentului 

 

 
Berea de bun venit 

Din nefericire nici ei nu ne pot îndruma, așa că fata din grup care 
vorbea engleza, crede că, albergue e cu totul în cealaltă direcție de 
unde ne îndrumase Matilda. Amabilă, sună la taxi și în 7 minute 
apare ”salvatorul” nostru care, după 25 minute, oprește în fața 
albergue, deci pe noi Matilda ne dusese în cu totul altă direcție.  
 
În Ponferrada nu găsești taxi decât dacă suni la dispecerat, lucru 
aproape imposibil pentru mine care nu sunt vorbitor de spaniolă. 
Mare noroc am avut cu fata aceea căci nu am fi dibuit ușor locul de 
cazare. 
 
Hostelul e superb, are aer condiționat și e deosebit de curat. Ne 
cazăm și ieșim în oraș să punem prima ștampilă în credențial, să 
bem berea de bun venit și mai ales să mâncăm. 
 
Ne apropiem de Castelul Templierilor pe care l-am vizitat anul 
trecut. În fața Castelului se află Statuia lui Lambrion, loc unde 
numai Carmen beneficiase de o poză anul trecut, așa încât, 
profitând de ocazie, facem o poză de grup cu Lambrion. 
 
El Lambrión este membru al frăției lui Isus din Nazaret, care 
îndeamnă oamenii să se pregătească pentru Săptămâna Mare din 
timpuri imemoriale pe străzile orașului, sunând un clopot de mână, 
vechi de secole. 
 
Cu o săptămână înainte de începerea Săptămânii Mari în 
Ponferrada, acest nazaritean, îmbrăcat complet în negru, se plimba 
singur pe străzile orașului, însoțit de un clopoțel pe care îl suna în 
trecerea prin zonele locuite, anunțând credincioșilor apropierea 
sărbătorii Săptămânii Mari. 
 
Lambrión aparține Frăției lui Isus din Nazaret, cea mai veche frăție 
din oraș datând din 1650. 
 
Cum orașul îl vizitasem cu un an în urmă, facem doar câteva poze. 
Ne oprim lângă ” El Monumento El Milagro de la Encina”, 
monument pe care nu îl ”descoperisem” anul trecut, cu toate că e 
plasat chiar în mijlocul pieței centrale. 
 
Monumentul Miracolului Stejarului este situat lângă Bazilica Maicii 
Domnului din Stejar, în Plaza de la Encina, în orașul vechi 
Ponferrada, provincia León. 
 
Monumentul Miracolului Stejarului a fost creat de sculptorul 
Venancio Blanco în omagiu adus legendei Fecioarei din Stejar, 
sfântul protector al orașului El Bierzo.  
 
Povestea spune că, în timpul construcției Castelului Ponferrada, un 
cavaler templier a găsit o mică imagine a Fecioarei în scorbura unui 
stejar bătrân. Conform tradiției, aceasta fusese ascunsă cu secole 
înainte pentru a o proteja de avansul sarazinilor. 



9  

 

 
Unii ... scărițe de porc 

 

 
Alții ... salată mixtă 

 

 
 

Traseul zilei de azi 
 
 
 

Sculptura, instalată în Plaza de la Encina, reprezintă această 
legendă, care a fost o parte esențială a identității culturale și 
spirituale a orașului Ponferrada. Această poveste nu numai că 
leagă devoțiunea religioasă de istoria templierilor orașului, dar 
îmbogățește și semnificația Bazilicii Maicii Domnului din Stejar, 
situată la câțiva metri de monument. 
 
Opera din bronz cântărește 400 de kilograme și este plasată la 
nivelul solului, permițând o interacțiune strânsă cu vizitatorii. 
Compoziția include trei elemente cheie: un călugăr templier, care 
ține în mâna stângă o mică imagine a Fecioarei și un stejar, simbol 
al locului unde a fost găsită. 
 
Călugărul este reprezentat într-un stil detaliat și solemn, reflectând 
importanța templierilor în istoria Ponferradei. Stejarul sculptat cu 
grijă evocă arborele original care a păzit miracolul, în timp ce 
Fecioara, mică, dar centrală, devine nucleul spiritual al operei. 
 
Monumentul este completat de o placă explicativă plasată la 
picioarele sale, care povestește legenda, conectând vizitatorul cu 
istoria și tradiția locală. Amplasarea monumentului permite o vedere 
panoramică unică asupra Bazilicii, Castelului Templier, Turnului cu 
Ceas și arcadelor din Plaza de la Encina, creând un mediu bogat în 
patrimoniu. 
 
Încercăm să punem prima ștampilă la biserica din centru, dar ... e 
închisă, biserica nu ștampila, așa că ne vom mulțumi cu ștampila 
pusă la albergue. 
 
Documentați sub toate aspectele istorico-culturale, ne îndreptăm 
plini de speranțe către prima terasă ce ne iese în cale. Nu putem 
începe Camino fără să îndeplinim toate tradițiile deja acceptate, mai 
cu seamă onorarea sosirii noastre cu arhicunoscuta ”bere de bun 
venit”. 
 
A fost o reușită deplină, așa că decidem ad-hoc să servim și masa. 
A fost un prânz super perfecto, expresie de care râd toți spaniolii și 
nu știu de ce, dar a cărui patent îl dețin. 
 
Ne întoarcem la albergue și nu mai rezist să nu fac un duș și să mă 
trântesc în pat. Renunț să mai scriu jurnalul în speranța că până 
mâine nu voi uita impresiile.  
 
După atâtea ore de nesomn și atâtea ”aventuri” inerente unui 
Camino, adormim practic instantaneu, dar nu înainte de a vă ura  
”noapte bună”. 
 

31 iulie 2025 
 
Am reușit performanța de a dormi 12 ore neîntrerupt. Se strânsese 
multă oboseală în ultimele 2 zile. Refăcuți total și doritori de a păși 
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cât mai repede pe noul traseu Camino, nou pentru noi, dar bătul de 
sute de alți pelerini înaintea noastră.  
 
De la recepție aflăm că traseul începe chiar peste drum de 
albergue, așa că nu trebuie ca la o atât de matinală oră să bâjbâim 
printr-un oraș încă adormit. Se pare că vom păși cu dreptul pe 
acest Camino. Nu se pare, sigur că pășim cu dreptul, doar suntrem 
deja veterani. Trecem deci podul medieval de peste râul Boeza, 
afluient al râului Sil dealungul căruia vom merge.  
 
Suntem la periferia orașului Ponferrada, o zonă relativ modestă, 
similară oarecum cu satele noastre. Peste râu se văd casele din 
Ponferrada. Dintr-o curte iese o bătrânică cu o bicicletă și o sapă. 
Se pare că bicicleta era folosită ca mijloc de transport, iar sapa fiind 
unealta care o va ajuta să realizeze ceea ce își propusese. Se pare 
că are o grădină undeva prin apropiere, grădină ce își dorea mult 
prezența ei. 
 
Trecem pe lângă un tub uriaș în diametru care asigură alimentarea 
cu apă a orașului. Sus pe deal se poate desluși punctul de 
alimentare cu apă. Nu îmi dau seama dacă sursa de apă e de la un 
izvor sau e un puț forat. 
 
Un resort elegant se profilează în stânga noastră, dar fiind unul 
exclusivist, firesc că e închis neaveniților, fiind ei chiar și pelerini. 
Urcușul e din ce în ce mai anevoios, mai ales că e presărat cu mici 
bolovani alunecoși. 
 
La început drumul e destul de prietenos cu noi, dar curând începe 
urcușul, un urcuș destul de abrupt, și noi care aflasem că Invierno 
e un traseu mai ușor decât cel prin O'Cebreiro. Urcușul devine 
chiar abrupt și presărat cu stânci destul de incomode. Sincer nu îmi 
pot imagina cum ar putea cineva parcurge acest drum iarna, chiar 
dacă traseul se numește Camino de Iarnă, dar să nu ne pierdem 
speranța și ”neabătuți” să ajungem la Santiago. 
 
A ieșit soarele, deci se va încălzi curând. Nu ratăm trecerea printre 
”furcile claudine” spaniole. E o zonă îngustă prin care treci având 
pe ambele părți pereți foarte înalți săpați în roca muntelui, asta 
deoarece ne aflăm deja în perimetrul Muntelui Pajariel. Pe o placă 
spre informarea turiștilor scrie cam așa: 
” A fost odată ca niciodată un munte chiar lângă un oraș… Așa ar 
putea începe această scurtă relatare despre Muntele Pajariel. 
Situat pe malul stâng al râului Sil și la o altitudine de 817 metri, am 
putea spune aproape că este un „munte-oraș” datorită apropierii 
sale de Ponferrada.  
 
Este un punct de reper pentru toți locuitorii din Ponferrada și un loc 
ideal pentru drumeții și ciclism pe tot parcursul anului. 
Pe versanții săi se află satul Otero și biserica sa romanică Santa 
María de Vizbayo. Pelerinii care aleg Drumul de Iarnă se apropie 
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de Muntele Pajariel și ocolesc muntele, apoi vor urma albia râului 
spre Toral de Merayo, Cornatel, Médulas și așa mai departe. 
 
Muntele Pajariel este bogat în arbuști și flori sălbatice și este un loc 
privilegiat pentru a te relaxa și pur și simplu a asculta cântecul 
păsărilor. Mai mult, în fiecare Crăciun, o nouă stea luminează 
Ponferrada de pe Muntele Pajariel”.  
Superbă descriere a zonei. Vedeți, fiecare Camino are frumusețile 
lui, frumuseți pe care le poți înțelege doar parcurgândul. Fiecare zi 
pe Camino este o nouă revelație legată de faptul că de mult am 
uitat să ne bucurăm de tot ce ne înconjoară, lucruri pe care le 
ignorăm de cele mai multe ori. Muntele Pajariel este doar un 
exemplu ce ilustrează faptul că ne-am separat din ce în ce mai mult 
de adevărata noastră casă, de natură. 
Urcăm din ce în ce mai greu și deodată, în fața noastră ”răsare” un 
nou pod medieval. Este podul de peste râul Oza, afluient și el al 
râului Sil.  
 
Trecem podul și intrăm într-un orășel cochet, cel puțin așa pare la 
prima vedere. Cochet, cochet, dar toate terasele sunt închise, iar 
noi am pornit din Ponferrada fără să mâncăm și fără să ne bem 
americanele. Suntem în Toral de Merayo și avem la activ, deja 
aproape 6 km. 
 
Toral de Merayo este un oraș din municipiul Ponferrada, în 
regiunea El Bierzo, în provincia León, în comunitatea autonomă 
Castilia și León. Toral de Merayo aparține municipiului Ponferrada 
din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, fiind anterior un 
municipiu independent. 
 
Este situat la sud-vest de Ponferrada; la est de Villalibre de la 
Jurisdicción; la nord de Rimor, Orbanajo și Ozuela; la vest de San 
Lorenzo; și la sud de La Placa. Toral de Merayo este situat în 
Valea Oza din El Bierzo, în extremitatea sudică a regiunii Bierzo. 
Râul Oza, care curge prin oraș și de la care își ia numele, izvorăște 
în Peñalba de Santiago și șerpuiește prin valea îngustă cu același 
nume până când apele sale se varsă în râul Sil lângă Toral de 
Merayo, la o altitudine de aproximativ 500 m. 
 
Orașul este alcătuit din cartierele Toral și Merayo, conectate printr-
un pod peste râul Oza cu trei arcade (cel central fiind mai mare). 
Datează din Evul Mediu târziu (secolele XIV-XV) și a fost renovat în 
ultima treime a secolului al XVIII-lea și în anii 1980. 
 
Arhitectura tradițională este construită din zidărie de ardezie, șist, 
calcar sau cuarțit, cu acoperișuri cu plăci de ardezie, caracteristici 
comune practic întregii regiuni. Cele mai notabile clădiri ale orașului 
sunt: cele două cuptoare comunale supraviețuitoare, dintre cele trei 
pe care le avea odinioară localitatea și cele două biserici încă în 
uz: biserica parohială El Salvador, situată în partea superioară a 
orașului Merayo, construită la sfârșitul secolului al XVIII-lea. Fațada 
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și turnurile fiind opera lui Manuel Peña y Padura, un arhitect 
biscayan care și-a petrecut aproape întreaga carieră la curte. 
Acesta a aparținut școlii renumitului arhitect Juan de Villanueva, cel 
mai mare exponent al arhitecturii neoclasice din Spania. Biserica 
este în acest stil, la fel ca și cealaltă clădire religioasă a orașului, 
Schitul Preasfântului Hristos din Nogaledo, datat în prima treime a 
secolului al XIX-lea. 
 
Continuând arhitectura populară, există și, dar în declin evident, 
clădiri realizate cu structură de paie și țiglă (tapial), o metodă de 
construcție utilizată în principal pentru structuri auxiliare sau 
compartimentare interioară. Din păcate, această tipologie de 
construcție este sortită să dispară, la fel cum au dispărut 
acoperișurile verzi în această zonă, o boală a arhitecturii populare 
care afectează tot El Bierzo din cauza unei omogenizări și a unei 
simplificări triste reduse la piatră pentru fațade și ardezie pentru 
acoperișuri. Cu toate acestea, nu cu mult timp în urmă, până la 
dezvoltarea pe care a suferit-o regiunea odată cu exploatarea 
industrială a cărbunelui, în special, și a ardeziei, existența, și chiar 
predominanța, arhitecturii din pământ și paie era comună, chiar și 
în munți. 
 
În ceea ce privește numele orașului, Toral este un toponim foarte 
comun în provincia León (Toral de los Vados, Santibáñez del Toral, 
Toral de Fondo, Toral de los Guzmanes, Toralino de la Vega etc.), 
iar semnificația sa se referă la pajiști comunale pentru pășunatul 
animalelor. Merayo este mai dificil de identificat, iar semnificația sa 
nu a fost încă elucidată. 
 
Cele mai vechi dovezi ale ocupației umane în Toral de Merayo se 
găsesc pe dealul cunoscut sub numele de El Castro, la poalele 
căruia se află cartierul Merayo. Aceasta este o așezare fortificată la 
altitudine, o așezare tipică din epoca fierului (care la aceste 
latitudini datează din secolele VIII-I î.Hr.), dar care ar putea data 
din etapele finale ale epocii bronzului, între secolele XIV-VIII î.Hr. 
Castrul de pe dealul Toral de Merayo este situat pe teritoriile 
poporului asturian preroman, care ocupa provincia León, Asturia, 
provinciile vestice Palencia și Valladolid, partea estică a provinciei 
Orense și partea nordică a provinciei Zamora.  
 
Castrele de pe dealul asturian sunt așezări fortificate cu șanțuri și 
ziduri care protejează așezarea. Relieful castrului de pe dealul 
Toral arată configurația zidului care îl înconjura, precum și prezența 
unuia sau chiar a două rânduri de șanțuri. 
 
În interiorul zidurilor se aflau locuințe, ateliere, depozite și așa mai 
departe. Clădirile rezidențiale asturiene erau de obicei pătrate, cu 
colțuri rotunjite, construite de obicei pe un soclu de piatră, iar restul 
fațadei era realizat dintr-o structură acoperită cu lut, cu un acoperiș 
realizat tot din materiale vegetale. Fiecare fort domina în mod 
normal un teritoriu din imediata sa împrejurime, unde desfășurau 
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activități de subzistență: agricultură, creșterea animalelor, 
vânătoare și pescuit, pe lângă alte activități din cadrul așezării, cum 
ar fi olăritul și exploatarea mineralelor precum fierul pentru 
fabricarea uneltelor de lucru și a altor obiecte de uz cotidian.  
 
Cucerirea și romanizarea (aculturația romană) a nord-vestului 
Peninsulei Iberice a avut loc după sfârșitul Războaielor Cantabrice, 
care au avut loc între anii 29 și 19 î.Hr. În cazul Castro de Toral, 
cercetările efectuate par să indice o origine antică în intervalul 
cronologic menționat anterior și o persistență inițială după 
cucerirea romană.  
 
Prin urmare, am putea vorbi despre un sit care a fost ocupat timp 
de mai mult de opt secole. Cu toate acestea, a fost probabil 
abandonat până la sfârșitul secolului I d.Hr. 
 
Din perioada romană, există dovezi ale mai multor așezări în zona 
Toral de Merayo. Acestea ar fi fost ferme mici dedicate 
autosuficienței și, posibil, și comerțului, în acest caz prin 
intermediul unui drum roman care traversa orașul, o rută secundară 
ce ar fi legat Astorga de Valdeorras, trecând prin Las Médulas. 
Traseul acestui drum corespunde cu cel urmat din Evul Mediu 
până în timpurile recente de cunoscutul Drum al lui Iacob de Iarnă 
și de Drumul Regal dintre Ponferrada și Orense, care nu va mai 
trece prin oraș odată cu construirea podului Villalibre. 
 
Odată cu căderea Imperiului Roman în secolul al V-lea d.Hr., 
structurile administrative și de locuințe care dominaseră zona au 
fost demontate, iar majoritatea așezărilor semnificative existente au 
fost abandonate sau sărăcite. În zona Toral de Merayo, nu știm ce 
s-a întâmplat din acel moment încolo, timp de cinci secole lungi.  
 
Posibil, se poate vorbi de un anumit tip de ocupație ce a continuat 
în această perioadă, dar cu siguranță a fost de dimensiuni și 
importanță limitate. Acestea au fost secolele în care popoarele 
germanice au ocupat pentru prima dată peninsula - mai întâi suebii 
și apoi vizigoții din zona în cauză - și apoi ocupația musulmană 
(711 d.Hr.), care la aceste latitudini ar fi avut o relevanță redusă, cu 
excepția demontării structurilor sociale și administrative existente. 
 
Începând cu secolul al IX-lea, noul format Regat al Asturiei a 
început recucerirea teritoriilor situate la sud de lanțul muntos 
Cantabric. Aceasta a însemnat includerea unei mari părți din nord-
vestul Peninsulei Iberice, inclusiv a întregii regiuni Bierzo, în cadrul 
domeniilor și administrației sale. Din această dominație a unui 
regat creștin în zonă (de la sfârșitul secolului al IX-lea încolo avea 
să devină Regatul León), au apărut majoritatea orașelor pe care le 
cunoaștem astăzi. Prima referință documentară pe care o avem 
despre oraș datează din 1082, într-un document care menționează 
Merayo, deși trebuie să fi existat ca atare cu cel puțin un secol mai 
devreme. Din aceste vremuri timpurii, a rămas vechea (spre 
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deosebire de cea actuală cu același nume) Biserică San Salvador. 
Stilul său mozarab și rezultatele săpăturilor arheologice de acolo 
stabilesc originile sale în secolul al X-lea, așezându-se pe ruinele 
unei clădiri romane târzii. Această biserică este situată pe un mic 
deal care se ridică deasupra cartierului Merayo, iar populația s-ar fi 
stabilit în jurul ei. 
 
Toral a fost o altă așezare independentă situată pe celălalt mal al 
râului Oza, despre care avem puține informații din secolele 
medievale. Probabil că era situată la o altitudine mai înaltă decât 
actualele cartiere Toral și Las Cabanas, în zona cunoscută sub 
numele de Santa Eulalia, un hagiotoponim care se referă la 
biserica parohială a satului. Această biserică a rămas un schit de la 
unirea dintre Toral și Merayo până la abandonarea sa în 1860. 
Istoria orașelor Toral și Merayo a decurs, în paralel, dar și separat, 
ca orașe aparținând districtului Ponferrada și, prin urmare, sub 
stăpânirea domnului sau locotenentului lor (Coroana, templierii, 
familia Castro și contele de Lemos, în funcție de epocă), până la 
sfârșitul secolului al XV-lea, când monarhii catolici au recuperat 
Ponferrada și districtul său pentru monarhie. Tocmai în această 
perioadă, Toral și Merayo s-au unit și au profitat de oportunitate 
pentru a deveni un consiliu orășenesc.  
 
Din acest moment, orașul s-a format așa cum îl cunoaștem astăzi, 
servind ca consiliu orășenesc în diferite momente ale istoriei și, în 
alte câteva ocazii, anexat la Ponferrada, situație în care s-a 
menținut încă din secolul al XIX-lea. 
 
Documentați din toate punctele de vedere, atât istoric cât și 
cultural, constatăm cu stupoare faptul că impresia legată de 
terasele închise din acest orășel este un adevăr cât se poate de 
real.  
 
Într-un final, asaltați fiind de reproșuri stomacale, identificăm o 
terasă totuși deschisă, dar, spre dezamăgirea noastră, nu aveau 
de mâncare nici măcar clasica tortila, adică omletă spaniolă cu 
cartofi. Având în vedere circumstanțele momentului, apelăm la 
proviziile proprii, pe care Carmen a avut geniala inspirație să le ia 
cu noi. Mâncăm deci din traistă, dar bem inevitabilele americane. 
Fetele care ne serveau, foarte amabile, ne ajută să învățăm să 
pronunțăm corect numele localității. Se pare că nu prea văzuseră 
mulți pelerini prin zonă.  
 
Satisfăcuți din punct de vedere ”stomacal”, ne continuăm drumul. 
Trecem pe lângă Ermita Sfântului Hristos din Nogaledo, care, așa 
cum e și normal, e închisă. Totuși, o placă informativă ne satisface 
curiozitatea. 
 
Schitul Sfântului Hristos din Nogaledo este o biserică parohială 
catolică situată în Toral de Merayo, León, Spania. Are o singură 



15  

 
Mic dejun din traistă 

 

 
Ermita Sfântului Hristos din Nogaledo 

 

 
Iglesia San Salvador 

 

 
Urcuș dureros 

navă dreptunghiulară cu o cupolă de calibru opt peste pandantivi la 
absidă. 
 
Schitul adăpostește imagini ale Sfântului Hristos din Nogaledo, 
Sfântei Rita de Cascia și Sfântului Anton de Padova. 
 
Ok, ce să facem? Ne continuăm drumul în speranța că vom găsi o 
biserică deschisă. Așa ajungem la Iglesia San Salvador, dar, 
ghinion cum spune sasu, e și ea închisă.  
 
Frumos e totuși faptul că localnicii s-au îngrijit să pună o placă 
informativă în fața bisericii. Din ea aflăm că Biserica din El Salvador 
este o biserică catolică proeminentă situată în orașul Toral de 
Merayo, în provincia León. Această clădire nu este doar un loc de 
cult, ci și un simbol al istoriei și culturii regiunii. 
 
Istoria Bisericii din El Salvador datează de secole. Construită într-
un stil arhitectural care reflectă bogata moștenire culturală a 
orașului León, această biserică a fost martora a numeroase 
evenimente importante de-a lungul anilor. Structura și designul său 
reflectă angajamentul comunității față de credința catolică. 
 
Arhitectura bisericii este impresionantă, cu detalii care 
demonstrează dăruirea artizanilor locali. Printre cele mai notabile 
caracteristici ale sale se numără: 
- Fațada: Intrarea principală este împodobită cu sculpturi și 
elemente decorative care îi sporesc frumusețea. 
- Altarul: Interiorul prezintă un altar magnific care înfățișează scene 
importante din viața lui El Salvador. 
- Vitraliile: Vitraliile umplu spațiul cu lumină și culoare, creând o 
atmosferă spirituală unică. 
 
Biserica din El Salvador nu este doar un loc de rugăciune, ci 
găzduiește și diverse activități și evenimente pe tot parcursul 
anului. Acestea includ: 
- Liturghii: Se celebrează liturghii regulate, în special în timpul 
datelor importante din calendarul liturgic. 
- Sărbători patronale: Comunitatea se adună pentru a sărbători 
festivaluri în onoarea orașului El Salvador, unde credința și tradiția 
se împletesc. 
- Activități culturale: Se organizează evenimente culturale care 
încurajează participarea comunității și păstrează patrimoniul local. 
 
Biserica El Salvador din Toral de Merayo, este impresionantă în 
descriere, dar imposibil de verificat cele menționate pe placa 
turistică, fiind închisă. 
 
Urcușul a început să fie dureros. Urcăm, urcăm și nu se întrevede 
încă vârful. Intrăm într-o zonă eminamente viticolă. Pantele 
dealurilor sunt pline de vii pe rod. Sunt încă necopți strugurii, dar 
sunt enorm de mulți. 
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Începe un coborâș la fel de neprietenos ca și urcușul. Oricum, 
după americanele sorbite de curând, pare ceva mai acceptabil. 
Încet, încet intrăm în Villalibre de la Jurisdicción, o mică localitate, 
tot fără o terasă sau un bar deschis, unde să te poți odihni lângă un 
pahar de suc, sau cola, pentru alții. 
 
Localitatea Villalibre de la Jurisdicción este o mică localitate în care 
elementul predominant sunt florile. Aici totul este viu colorat de 
către florile care pavoazează absolut fiecare casă. 
 
Există puține documente privind originea numelui. Jesús García în 
lucrarea „Pueblo y ríos bercianos” (Oamenii și râurile din El Bierzo) 
susține că semnificația sau istoria numelor, susține el că ar deriva 
din adjectivul latin „liber”, pe baza terminologiei utilizate în două 
documente de donație în legătură cu genitivul posesiv (liber, 
liberius): Donația de Frogia în 925: ..."vinea quam habeo in VILLA 
LIBRI de termino de Daniel et inde in termino de Aratemio... (Via 
pe care o am în VILLA LIBRI în teritoriul lui Daniel și de acolo în 
teritoriul lui Aratemius )". Donația din 1192 (Ibid., nr. 243): 
..."hereditate quam habemus in VILLA LIBRE...( moștenirea pe 
care o avem în VILLA LIBRE )". În plus, îl citează pe părintele Fita 
și referința sa la toponimul din Compostela „Liberum Donum” din 
Codex Callixtinus, derivat din cuvântul celtic original luwybr sau 
„cale”, care, atunci când a fost latinizat, a fost confundat cu 
adjectivul. 
 
José Bello Losada, în Historia del Bierzo y Valdeorras (p. 58), ne 
spune că Villalibre de la Jurisdicción, Toral de Merayo și Priaranza 
del Bierzo își au originea în epoca romană, când a fost amenajat 
drumul pentru a aduce aur din Las Médulas.  
 
Acest drum traversa El Pajariel pentru a ajunge la Mascarón printr-
un pod roman care este anterior celui actual, apoi trecea prin 
Ponferrada pentru a se uni cu Drumul Roman de lângă Almázcara. 
 
Există un text din 1556, al regelui Filip al II-lea ca răspuns la petiția 
locuitorilor din Villalibre: ”Locuitorii din Villalibre au dreptul deplin de 
a se constitui așa cum au solicitat legal.  
 
Prin urmare, eu, Filip al II-lea, rege al Spaniei, declar: Se constituie 
prin prezenta entitatea locală minoră a orașului menționat și se va 
numi de acum înainte Villalibre de la Jurisdicción, deoarece acest 
loc a fost fondat pe o moșie care aparținea nobilimii spaniole”. 
 
În 1876, pentru construcția sa, s-a vândut teren comunal 
locuitorilor. Primul constructor a fost Nicolás Prieto García, originar 
din Villanueva de Valdueza. 
 
În localitate trecem pe lângă Schitul Sfântului Hristos al Crucii 
Adevărate și Biserica Sfântul Ioan Botezătorul, bineînțeles și ele 
închise.  
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Intrăm în Villalibre de la Jurisdicción 

 

 
Biserica Sfântul Ioan Botezătorul 

 

 
Refacem rezerva strategică de apă 

 

 
Superbă emblemă a orașului 

Biserica Sfântul Ioan Botezătorul datând din 1600 (secolul al XVII-
lea), a fost construită pe același amplasament cu cea veche. 
 
Are un plan în formă de T și un fronton cu clopotniță dintr-o singură 
secțiune (fronton, clopotniță și vârf triunghiular toate dintr-o singură 
bucată, păstrând modelul medieval; are două ferestre pentru 
clopote și o a treia deasupra pentru clopot). Altar principal baroc. 
 
Schitul Sfântului Hristos al Crucii Adevărate este în prezent, locul 
de întâlnire al Consiliului de Cartier. 
 
În localitate se mai poate vedea Cuptorul comunal cu lemne, și 
cele Trei fântâni: La Cruz, El Cristo și Barrio Falcón. 
În localitate au loc festivaluri la care participă localnicii. Printre 
acestea, mai importante sunt cele de pe: 17 ianuarie. Sfântul Anton 
Abate, 24 iunie. Sfântul Ioan Botezătorul și 15 și 16 august. Maica 
Domnului și Sfântul Roch. 
 
De remarcat sunt și unele obiceiuri, astfel sunt menționate: 
- Filandón. O întâlnire a vecinilor după cină, unde se împărtășesc 
povești, anecdote, ghicitori, povești și aventuri, și 
- Magosto. O adunare în jurul jarului focului unde castanele (tocate 
în prealabil pentru a nu exploda) sunt coapte într-un tambur (un 
cilindru perforat cu o manivelă la capăt pentru a-l roti). După ce 
sunt coapte, sunt mâncate însoțite de vin local. 
 
Frumoase tradiții și frumoasă istorie, dar cum nu găsim un loc unde 
să ne tragem sufletul alături de un suc sau cola și nici castane 
coapte, ne continuăm voioși drumul. 
 
Trecem pe lângă o splendidă emblemă a localității, refacem 
rezerva strategică de apă și ieșim din localitatea care ne-a oferit 
posibilitatea de a savura americanele de dimineață.  
 
Gata, am reintrat în tradițiile noastre de devotați pelerini ai Camino. 
Multă lume mi s-a reproșat, e drept că mai voalat, faptul că acest 
pelerinaj este unul de sorginte catolic, în timp ce eu sunt botezat 
ortodox. Ei bine, răspunsul meu a fost tot o întrebare: ”câți 
Dumnezei există, există un Dumnezeu Catolic și altul Ortodox”? 
 
Vedeți prieteni, acest Camino nu trebuie înțeles ca un pelerinaj 
habotnico-religios, nu, Camino este o posibilitate de a te regăsi pe 
tine însăți, o posibilitate de a te reconcilia cu tine însuți, o 
posibilitate de a redescoperi originea ta ca parte a întregului 
Univers, a redescoperii faptul că ai fost, ești și vei fi o parte 
intrinsecă a naturii.  
 
Noi nu suntem cei care ”subordonează” natura, noi suntem parte a 
ei, o parte care ar trebui să susțină armonia ei, nu să o distrugă. 
Natura, acest tot nu înseamnă doar oamenii, nu, natura e tot ce ne 
înconjoară, natura e un tot din care și noi facem parte. 
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Suntem pe drumul bun 

 

 
 

 
Am intrat în Priaranza del Bierzo 

 

 
Suntem pe ”zona peatonală”, nu oriunde 

Confirmarea acestei teorii o aduce fizica cuantică. Nu are sens aici 
să argumentez, dar de foarte multe ori, Camino mi-a oferit 
posibilitatea de a înțelege faptul că noi ne aflăm toți ca sub o 
plapumă uriașă. Dacă cineva ridică capul, toți simțim mai mult sau 
mai puțin acest eveniment. Ei bine, Camino vine cu argumente în 
acest sens, important e să fi pregătit să le înțelegi.  
 
Ne continuăm urcușul. Parcă e din ce în ce, mai dificil. Parcă și 
americanele și-au pierdut efectul. S-a încălzit. Aici nu mai sunt atât 
de sigur, dacă căldura vine de la soare sau de la urcuș. 
 
Plini de entuziam pătrundem în Priaranza del Bierzo, o mică 
localitate montană, dar spre surprinderea noastră, tot fără bar sau 
terasă deschise unde să poți să îți tragi sufletul lângă un juice sau 
cola.  
 
Priaranza del Bierzo este o municipalitate și un oraș din provincia 
León, în comunitatea autonomă Castilia și León. Este situat în 
regiunea El Bierzo și are o populație de 699 de locuitori (INE 
2024). Este unul dintre municipiile din León unde se vorbește atât 
leoneză, cât și galiciană, dar nu au plăcuțe bilingve, asta e frumos 
din partea lor, așa cred eu. Ca ardelean știu ce spun. 
 
Municipiul Priaranza del Bierzo este alcătuit din entități locale mai 
mici, constituite sub numele de Consilii de Cartier. Municipalitatea 
cuprinde orașele Priaranza del Bierzo, Villalibre de la Jurisdicción, 
Santalla del Bierzo, Paradela de Muces, Villavieja și Ferradillo. 
 
Primele urme de așezări umane în municipiu datează din epoca 
preromană. Fortul de pe dealul Castro Peña del Hombre, locuit de 
triburi asturiene, este situat în districtul Paradela de Muces și 
datează între anii 200 și 600 î.Hr. 
 
Mai târziu, în epoca romană, prezența umană în municipiu este 
atestată de canalul roman care mergea din Munții Valdueza, 
trecând prin Munții Aquilanos până la Orellán și despre care se 
crede că a fost legat de exploatarea aurului roman din Las 
Médulas. 
 
Tocmai ca enclavă pentru apărarea activității miniere de aur din 
Las Médulas, se crede că actualul Castel Cornatel își are originea 
ca avanpost militar, care ar corespunde Castelului Ulver 
consemnat în documentația Evului Mediu timpuriu și care ocupa 
locul unui antic castru de deal.  
 
Astfel, la mijlocul secolului al XI-lea, contele Munio Muñiz apare ca 
locotenent al castelului, în timp ce din 1093 până în 1108, Jimena 
Muñiz, iubita regelui Alfonso al VI-lea de León, apare ca locotenent 
al respectivei fortărețe. Mai târziu, după donarea orașului 
Ponferrada către Ordinul Templului în 1211 de către regele Alfonso 
al IX-lea de León, acest Ordin avea să ajungă să preia posesia 
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Nu ne rămâne decât să mergem 

 

 
Și proiectilele sunt bune la ceva 

 

 
Începe un urcuș greu 

 
... și pădurea e cu noi 

Ulverului, acreditat printr-un act din Cartularul de San Pedro de 
Montes din 1228: „Tenente Ulver Freyres del Templo”.  
 
În acest sens, templierii au rămas în posesia fortăreței până în 
1312, când a fost decretată dispariția Ordinului. În 1327, Alfonso al 
XI-lea a donat castelul lui Álvar Núñez Osorio. Castelul a fost 
cunoscut pentru prima dată sub numele de Cornatel în 1378. 
Se crede că fondarea Priaranza și a restului orașelor din municipiu 
datează din Evul Mediu Înalt.  
 
Priaranza și restul orașelor din municipiu au fost încorporate în 
Regatul León la crearea acestuia în 910, în cadrul căruia ar fi avut 
loc fondarea sau repopularea lor. Mai mult, datorită acestei afilieri 
teritoriale încă din Evul Mediu Înalt, orașele din municipiu au făcut 
parte din jurisdicția Adelantamiento-ului Regatului León pe tot 
parcursul Epocii Moderne. 
 
Deja în secolul al XV-lea, odată cu reducerea orașelor cu drept de 
vot în Cortes începând cu 1425, orașele din municipiu au început 
să fie reprezentate de León, ceea ce le-a făcut parte din provincia 
León în Epoca Modernă, situate în cadrul acesteia în districtul 
Ponferrada. Tocmai în acest secol, în 1467, a avut loc Revolta 
Irmandiña, care a avut consecințe și în León.  
 
Castelul Cornatel a fost capturat și în mare parte distrus, la fel ca 
alte fortărețe din El Bierzo. Din acest motiv, în 1469 Pedro Álvarez 
Osorio a ordonat reconstrucția castelelor sale, inclusiv Cornatel. Cu 
toate acestea, la moartea sa, în 1483, a izbucnit o dispută 
succesorală, pe care Monarhii Catolici au rezolvat-o în 1486 odată 
cu crearea Marchizatului de Villafranca, Cornatel devenind 
dependent de Marchizatul Villafrancan. Acest lucru nu l-a 
împiedicat pe contele de Lemos, nemulțumit de această rezoluție, 
să asedieze din nou Castelul Cornatel în 1507, deși nu a reușit să 
modifice dependența acestuia de Villafranca. 
 
În cele din urmă, în epoca contemporană, în 1821, Priaranza a fost 
unul dintre orașele care au devenit parte a provinciei Villafranca. 
Cu toate acestea, când provincia și-a pierdut statutul de provincie 
la sfârșitul Trienului Liberal, în divizarea din 1833, Priaranza a fost 
atribuită provinciei León, în cadrul Regiunii Leoneze. 
 
Urcușurile parcă nu se mai termină. E drept că suntem foarte 
aproape de cer, și asta ne oferă posibilitatea de a descoperii 
priveliști de vis. Parcă pe acest traseu totul e un mix de bucurie și 
relaxare. Să fiu bine înțeles, când mă refer la relaxare, mă refer la 
cea interioară, nu la cea fizică, deoarece după un asemenea urcuș, 
nu poate fi vorba de relaxare fizică. 
 
Ajungem într-un vârf de deal și undeva jos se distinge un pâlc de 
case. Nu poate fi destinația etapei, ar fi prea devreme. Intrăm în 
Santalla del Bierzo, o localitate modestă, tot fără un bar sau terasă. 
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Alt urcuș 

 
Intrăm în Santala del Bierzo 

 

 
Ermita Virgen del Carmen 

 
Intrăm în Villavieja 

Santalla del Bierzo este o localitate spaniolă aparținând 
municipalității Priaranza del Bierzo, la nord-vest de provincia León, 
în comunitatea autonomă Castilia și León. Este situată în regiunea 
El Bierzo. 
 
Localitatea face parte din zona metropolitană Ponferrada, un oraș 
aflat la 10 km distanță și conectat la acesta prin intermediul 
drumului N-536. Acest drum, leagă Ponferrada de regiunea 
Valdeorras din Orense, și oferă acces la Las Médulas, situat la 5 
km de oraș. 
 
Deci suntem la 5 km de revelația etapei, Las Medulas, locul de 
unde romanii au ”spoliat” pe bieții spanioli de aur. Rușine să le fie. 
 
Sunt sigur că acei romani care au jefuit de aur pe bieții spanioli nu 
au nici măcar remușcări acum, așa că nu ne rămâne decât să ne 
continuăm drumul. Poteca intră neașteptat de brusc într-o pădure 
destul de deasă, așa că soarele nu ne mai afectează.  
 
Urcăm din nou. Trece pe lângă noi o familie de spanioli. Trec nu 
datorită faptului că picioarele mele au intrat într-o grevă japoneză, 
nu, noi mergem mai încet deoarece eu mă tot opresc să fac poze. 
Schimbăm câteva cuvinte cu ei. Sunt ”începători” în ale Camino, 
dar hotărâți să finalizeze aventura. Nu am reușit să îi pot asocia 
uneia din cele 4 categorii de pelerini, clasificare a cărui patent îl 
dețin, asta după o lungă și prodigioasă carieră de pelerin. Oricum 
nu sunt din categoria: habotnici religioși. 
 
Urcăm din nou abrupt. Privind de pe potecă în vale, te simți parcă 
ai fi în nacela unui balon cu aer. Te simți ca și cum ai fi învins 
infinitul. E atât de minunat să poți privi de sus sătucurile din vale, 
ce par mici oaze în verdele pădurilor ce îmbracă dealurile. 
 
La un moment dat, poteca ne scoate în fața Ermitei Virgen del 
Carmen. Interesant, capela e în renovare. Câțiva muncitori nu prea 
se întrec cu munca, asta și datorită faptului că soarele dogorește.  
 
Înainte de ajunge la Ermită, Carmen observă faptul că săgeata 
galbenă ne indica o potecă deosebit de abruptă la stânga. Ne 
oprim la Ermită și intrăm în vorbă cu unul din muncitori, un tânăr ce 
o rupea destul de bine cu engleza.  
 
Din una în alta, fac imprudența să îi cer sfatul legat de traseu, asta 
datorită faptului că poteca indicată de săgeată mi se părea 
inabordabilă pentru mine. Băiatul se dezlănțuie cu explicații ce 
pentru mine par coerente, așa că propun să urmăm sfatul tânărului.  
 
Aici intervine hotărât Carmen, adeptă declarată a marcajului pe 
Camino. Oricât am încercat să o conving că e mai ușoară varianta 
propusă de tânărul muncitor, rezultatul era doar unul: continuăm 
mersul doar pe marcaj. 
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În drum spre Vilavieja 

 
Urcuș total neprietenos 

 
Amintiri din vremea când era cărbune 

 

 
Mai avem 193 km până la Santiago 

Ne documentăm asupra istoricului Ermitei și reluăm traseul indicat 
de săgeata galbenă. 
 
Schitul Fecioarei din Carmen este situat în orașul Priaranza del 
Bierzo, în provincia León, Spania. 
 
Schitul este un loc de pelerinaj și devoțiune pentru catolici, în 
special dedicat Fecioarei din Carmen. Istoria sa datează din 
secolul al XVII-lea, când a fost construită o mică capelă dedicată 
Fecioarei din Carmen. De-a lungul timpului, schitul s-a extins și a 
devenit un important loc de pelerinaj în regiune. 
 
Schitul este situat în Valea Bierzo, în inima provinciei León. Locația 
sa strategică permite pelerinilor și credincioșilor să îl acceseze cu 
ușurință din localitățile din apropiere. 
 
Începem urcușul demențial ce ne scoate în șosea. Ultima parte a 
fost un dezastru, trebuind să ne tragem unul pe celălalt. Acum 
înțeleg de ce tânărul ne recomandase evitarea acestei zone, dar ce 
să faci dacă ești în minoritate. 
 
Acum dacă mă uit mai atent pe hartă, varianta băiatului e clar că e 
mai scurtă și mai ușoară. Este o variantă, numită Atajo, ce pleacă 
direct de la Ermită și ocolește Castelul Cornatelu. Mult mai scurtă și 
mai ușoară, dar care ne împiedică să vedem castelul. 
 
În concluzie, reîncepem urcușul. un urcuș ce pare mult mai 
neprietenos decât cele de până acum.  
 
Într-un final intrăm în Villavieja, o localitate minusculă formată din 5 
case dintre care una în construcție. O mini locomotivă cu un vagon 
plin cu cărbuni amintește de existența unei mine de cărbuni în 
zonă. Se pare că ocupația de bază în trecut fusese mineritul. 
 
Iată cum este descrisă Villavieja în volumul XVI al Dicționarului 
Geografic-Statistic-Istoric al Spaniei și al Posesiunilor sale de peste 
mări, o lucrare promovată de Pascual Madoz la mijlocul secolului al 
XIX-lea: 
 
”Localizare în provincia León, districtul judiciar Ponferrada, abația 
Villafranca, tribunalul teritorial și căpitania generală Valladolid, 
municipiul Priaranza. Situată pe un teren plat, clima sa este destul 
de sănătoasă. Are 36 de case; o școală primară; o biserică 
parohială (Santiago), biserica mamă Rioferreiros, deservită de un 
preot pentru admiterea și prezentarea abației, și apă potabilă bună.  
 
Se învecinează cu Ferradillo, Voces și Chana de Borrenes. Terenul 
este de calitate medie. Drumurile sunt locale. Producție: cereale, 
legume, in, vin, fructe și pășuni; se cresc animale și unele vânat. 
Industrie: războaie de țesut pentru uz local. Populație: 140 de 
suflete. Contribuție: cu consiliul orașului”. 
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Dar și natura excelează în originalitate 

 

 
Super, fântânăfără apă 

 
În zare Castelul Cornatel 

 
Ne îndreptăm victorioși spre Castel 

Ok, la 140 de suflete locuitoare se poate spune că era un adevărat 
cătun. Ceea ce nu sunt de acord cu descrierea e faptul că terenul 
nu e deloc plat, e chiar stâncos, iar din cele 140 suflete, dacă mai 
viețuiesc 40. Un lucru e cert, apa e extraordinară, rece și 
”gustoasă”, mai ales pentru niște pelerini care și-au consumat 
rezerva de apă pe urcușul tocmai încheiat. 
 
Un indicator special ne avertizează că până la Santiago de 
Compostela am mai avea de parcurs doar 193 km. Fleac, ar spune 
unii, să vedem cum o să fie în realitate. E drept că poate sunt 193 
km, dar să nu uităm că e vorba de ”km spanioli” care nu sunt 
”identici” cu km pe care îi știm noi, cel puțin așa am constatat eu.  
 
La fântâna din localitate e înghesuială mare. Se pare că mulți au 
rămas fără apă. Aici întâlnim familia de spanioli pe care îi 
cunoscusem mai înainte. Și ei își refăceau proviziile de apă. 
Schimbăm câteva vorbe cu doamna căci era singura care o rupea 
pe engleză și aflăm că ei se vor opri la Las Medulas, deci după noi. 
 
Soarele dogorește, peisajul e splendid sus pe vârf de munte. Să îi 
zicem munte, chiar dacă e doar un deal exagerat de înalt. 
Cu surprindere, dar și respect, constatăm că și natura e un creator 
de artă.  
 
Cum a putut natura să modeleze trunchiul unui arbore în așa fel 
încât acesta să poată fi inclus în categoria unei opere de artă, e 
greu de imaginat. Și totuși acesta e adevărul. Privești la trunchiul 
lui abil modelat și nu poți să nu recunoști că ai în față opera unui 
sculptor desăvârșit. 
 
Pe creasta dealului din față se ridică semeț zidurile Castelului 
Cornatel. Cocoțat pe o coamă stâncoasă, de la distanță pare 
inabordabil. 
 
Castelul Cornatel este legat de Castelul Templier din Ponferrada 
prin intermediul templierilor și al figurii Contelui de Lemos. Acest 
castel aparține municipalității Priaranza del Bierzo și, la fel ca 
Castelul Templier, a fost declarat Sit de Interes Cultural. 
 
Extern, fortăreața este remarcabilă pentru amplasarea sa pe un 
promontoriu stâncos tăiat la est și nord de o râpă. Locația sa 
strategică a fost o armă defensivă excelentă împotriva dușmanilor 
săi. 
 
Există mai multe teorii despre originile sale, cea mai puternică fiind 
legarea ei de Castelul Ulver, de prezența romană și de mina de aur 
Las Médulas din apropiere. 
 
Castelul Ulver a căpătat importanță la începutul secolului al XI-lea. 
Această proprietate a trecut în mâinile Cavalerilor Templieri în 
secolul al XIII-lea, care au rămas în fortăreață până în 1312, când 
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Acolo sus e Castelul, iar noi jos 

 

 
Ne apropiem de castel 

 
Mai avem 1,5 km până la destinație 

 
Am ajuns la în sfârșit 

 

Ordinul a fost stins prin mandat papal. Mai târziu, castelul a trecut 
la Álvar Núñez Osorio și apoi la Pedro Fernández de Castro. 
 
În 1378 apare pentru prima dată numele Cornatel asociat cu 
castelul. Fortăreața a revenit în mâinile familiei Osorio până când a 
ajuns în mâinile lui Pedro Álvarez Osorio, primul conte de Lemos. 
 
În 1467, castelul a suferit Revolta Irmandiña, fiind cucerit și 
aproape complet distrus. Primul conte de Lemos a ordonat 
reconstrucția sa, iar acesta a fost locul pe care l-a ales ca pat de 
moarte în 1483.  
 
Moartea contelui a declanșat o dispută familială privind moștenirea 
sa, forțându-i pe monarhii catolici să intervină, creând Marchizatul 
de Villafranca pentru Juana Osorio, fiica contelui de Lemos, și soțul 
ei. Printre bunurile lor se număra și Castelul Cornatel. 
 
În 2002, castelul a fost parțial restaurat, iar securitatea sa a fost 
îmbunătățită pentru a permite accesul și vizitarea. Are un muzeu 
care reflectă etapele construcției castelului și o expoziție de arme 
medievale aparținând asociației Cavalerilor de Ulver. 
 
Ne apropiem de Castel nu pentru a-l cucerii ci doar pentru a-l vizita. 
Ajungem la calea de acces în Castel. E lume multă, unii veniți cu 
autobuzul. Îngrămădeală mare la intrare, așa că după o matură 
chibzuință renunțăm, asta și datorită faptului că am mai avea cam 
aproape 5 km până la finalul etapei de azi, până la Borrenes. 
 
Până aici a fost un urcuș debordant, pot spune. Ne-am luat la 
trântă cu panta care ne-a adus la intrarea spre Castel. Efectiv nu 
mai avem puterea de a mai urca și în fortăreață. În poză se vede 
unde eram noi la un moment dat și unde era Castelul pe celălalt 
versant. 
 
Uf, de acum începe coborâșul, coborâș ce pare la fel de abrupt ca 
și urcușul. Dificultatea, de data asta, constă în faptul că se face pe 
o șosea asfaltată, iar drumul cu bocanci de munte pe asfalt e o 
pedeapsă greu de suportat. 
 
Un indicator rutier ne avertizează că mai avem de mers 1,5 km, dar 
să nu uităm că vorbim de ”km spanioli”, nu de cei normali. Pe drum 
ne reîntâlnim cu familia de spanioli ce sunt și ei pelerini.  
 
În sfârșit ajungem la Borrenes. Dacă la Ponferrada Matilda nu s-a 
descurcat de loc, să vedem dacă aici reușește să ne ghideze spre 
Hostel Cornatel Medulas. Pe drum dăm de un indicator turistic și cu 
toată oboseala mă opresc să mă informez. Astfel: 
 
”Borrenes este o municipalitate și un oraș în provincia León, în 
comunitatea autonomă Castilia și León. Este situat în regiunea El 
Bierzo și are o populație de 303 locuitori (INE 2024). Este unul 
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dintre municipiile din León unde se vorbește galiciană, deși limba 
sa are trăsături semnificative de leoneză. Toponimul tradițional, în 
varianta lingvistică specifică zonei, este Borrés. 
 
Primele înregistrări ale așezărilor umane în municipiu datează din 
perioada preromană, când au fost înființate castrele asturiene 
Castrelín de San Juan de Paluezas și castrul de pe dealul 
Borrenes.  
 
Acesta din urmă era o fortificație asturiană cu un zid impunător, 
care a fost abandonat după sosirea romanilor în zonă. 
Deja în epoca romană, municipiul se mândrește cu așezarea 
metalurgică Orellán, precum și cu rămășițele mai multor canale 
romane care transportau apa către Las Médulas, cea mai mare 
mină la suprafață din întregul Imperiu Roman. 
 
Mai târziu, în Evul Mediu, zona Borrenes a fost inclusă în Regatul 
León, timp în care s-ar fi întreprins repopularea orașelor din 
municipiu.  
Se crede că această perioadă este data sculpturii romanice a 
Virgen de la Vega, care se află în Biserica San Vicente. 
 
Deja în secolul al XV-lea, odată cu reducerea orașelor cu drept de 
vot în Cortes, începând cu Cortes din 1425, Borrenes era 
reprezentat de León, ceea ce l-a făcut parte din provincia León în 
Epoca Modernă, situată în districtul Ponferrada. 
 
În cele din urmă, în Epoca Contemporană, în 1821, Borrenes a fost 
unul dintre orașele care au devenit parte a provinciei Villafranca 
sau Vierzo. Cu toate acestea, când aceasta din urmă și-a pierdut 
statutul de provincie la sfârșitul Trienului Liberal, în divizarea din 
1833, Borrenes a fost atribuit provinciei León, în cadrul Regiunii 
Leoneze”. 
 
Frumoasă descriere, acum să o vedem pe Matilda dacă se 
descurcă cu descoperirea locului unde vom înopta. Fată bună 
Matilda, în 18 minute ne aduce la intrarea în hostel. La recepție ne 
întâmpină Marisol, o doamnă relativ în vârstă, foarte amabilă. 
 
Ce face un pelerin (mă refer acum la noi) când ajunge la destinația 
etapei? Ați ghicit, onorează momentul cu ”berea de bun venit”, 
lucru pe care și noi îl respectăm cu strictețe. 
 
Hostalul e superb, inclusiv piscină, dar acest amănunt nu intră în 
preocupările noastre, atât de obosiți suntem. 
 
La intrare un anunț important pentru vizitatori ne sugerează că: 
”Hotelul Rural Cornatel Médulas este situat în Borrenes, un sat din 
județul Bierzo. Este aproape de Ponferrada, capitala acestei 
regiuni, și de Médulas, exploatare minieră în Roma Antică și 
declarată Patrimoniu al Umanității. 
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Hotelul este o casă veche restaurată, cu un stil rustic și funcțional. 
După o odihnă binemeritată, vă puteți recăpăta puterile în 
restaurantul nostru, specializat în mâncăruri gustoase de casă, 
preparate cu produse locale de cea mai bună calitate. Veți fi 
surprinși de peisaj, un spațiu natural ideal pentru a vă relaxa sau 
pentru a vă bucura de multiple activități”, deci se pare că am făcut 
o alegere bună. 
 
Așa să fie oare? Vom vedea. 
După bere urmează evident un prânz de care sperăm să fim 
bucuroși. În meniu intră o salată mixtă cu tortila, superbă. Salata 
mixtă este o salată cu toate zarzavaturile posibile și chiar 
imposibile. De ce imposibile, deoarece pentru spanioli tuna este tot 
zarzavat, nu pește. Asta e, mai învățăm și noi. 
 
Urcăm în cameră și ne trântim pe pat. Trântirea e doar o metaforă, 
corect este: ”ne așezăm pe pat”. 
 
La ora 19,30 coborâm să scriu jurnalul și să mai bem câte o bere, 
de data asta nu de bun venit, ci de noapte bună. Marisol ne 
servește cu câte o prăjitură făcută în casă. E încă destul de multă 
lume la piscină. Sincer nu mă amuză o baie în piscină după 
oboseala ce ne-a cuprins. A fost foarte grea și lungă etapa. Am 
plecat din Ponferrada și uită-ne aici după ce am trecut cu bine de 
Castelul Cornatel. 
 
Ca pelerini, în afara acelei familii de spanioli nu am întâlnit alții.  
Azi am mers 25,1 km respectiv 35.997 pași. 
 
Ne retragem în cameră și ne culcăm, căci mâine vom avea o etapă 
cam lungă. 

Noapte bună. 
 

01 august 2025 
 
A fost o noapte cam modestă. La ora 7,01 plecăm, deoarece având 
o etapă cam lunguță, nu ar fi bine să ne prindă soarele pe drum. 
Soarele oricum ne prinde, la dogoarea lui mă refeream. Corect ar fi 
fost să spun că vrem să evităm să ne prindă căldura soarelui pe 
drum. De data asta plecăm la drum fără să mâncăm, asta în 
speranța că vom găsi ceva pe drum. Mă refer aici la terase sau 
baruri, nu la ceva pe drumul fizic. Ar fi păcat să se creadă așa 
ceva. 
 
Din păcate, totul e închis. Spaniolii ăștia se și scoală târziu, dar mai 
au și obiceiul cu siesta. În condițiile astea, mă întreb și eu, când 
mai au timp și de muncă? Oricum, asta e și pornim vitejește. Se 
pare că vom avea azi o zi lungă de mers. 
 
Orașul doarme, cu excepția unui câine ce se relaxa în fața unei 
porți. Pe chipul lui citesc mirarea și totodată o întrebare 
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existențială: ce caută niște străini la ora asta pe stradă? Că suntem 
străini e o certitudine pentru el, căci toți spaniolii la ora asta încă 
dorm. Oricum, e un câine negru frumos și părea a fi și inteligent. 
 
Trecem pe lângă o casă ce părea locuită încă. Ce am remarcat la 
ea este scara de acces, înaltă, peste care anii și-au spus cuvântul. 
Stau și mă întreb, cum poate urca pe ea un ins în stare de bună 
dispoziție, tocmai întors de la bar? Explicația e oarecum logică. Aici 
nu sunt baruri, și din cauza asta scările nu sunt o primejdie. 
 
De la prima oră ne întâmpină urcușul. Un urcuș greu, dar prin 
pădure, pe o potecă plină cu bolovani mărișori și lunecoși. Bine că 
nu plouă, altfel nu am fi putut urca. Drumul e cam lung și mai ales 
greu. Îmi explic acum de ce nu e așa de circulat de pelerini. 
 
Sfios, soarele își face apariția. Preventiv, am plecat cu scurtele pe 
noi. Am parcurs deja 2,6 km de la Borrenes și am mai avea încă 
4,4 km până la Las Medulas. Floare la ureche ar spune unii, asta 
dacă nu ar fi 4,4 km de urcuș abrupt, și pe deasupra se pare că 
sunt ”km spanioli”, pe care eu îi bănuiesc de inducere în eroare. 
 
Urcușul e îngreunat și de faptul că mergem pe un drum forestier 
plin de bolovani ”mișcători”, așa că trebuie să apreciezi temeinic 
locul unde să execuți pasul următor, asta pentru a evita o pierdere 
bruscă de altitudine și să privești panorama de la nivelul solului. Un 
indicator ne iese brusc în cale. Suntem ispitiți să o luăm pe ”Ruta 
Penas del Porcayo”.  
Nu cedăm ispitei și ne continuăm drumul pe Camino Invierno. 
 
Încep să se întrezărească la orizont stâncile roșii de la Las 
Medulas. Părăsim poteca forestieră și intrăm pe șoseaua ce merge 
la Las Medulas. Această zonă este deosebit de atractivă pentru 
turiștii care sunt interesați atât de peisaj cât și de istoria zonei. 
 
Las Médulas este o zonă spaniolă formată de o antică mină de aur 
romană situată în apropierea orașului cu același nume, în regiunea 
El Bierzo, provincia León, comunitatea autonomă Castilia și León. 
Este considerată cea mai mare mină de aur la suprafață din 
întregul Imperiu Roman. Acest sit a fost declarat Sit de Interes 
Cultural în 1996, datorită valorii sale arheologice. Un an mai târziu, 
complexul a fost declarat Patrimoniu Mondial de către UNESCO și 
Monument Natural în 2002. 
 
Lucrările de inginerie efectuate pentru extragerea mineralului este 
metoda ”ruina montium”, metodă care a implicat modificări ale 
mediului, care au dus la un peisaj de nisipuri roșiatice, în prezent 
parțial acoperit de castani și stejari, fiind considerat un „peisaj 
cultural” și de aceea a fost desemnat „Parc Cultural”. Las Médulas 
este un sit minier abandonat și epuizat. Peisajul creat reflectă 
variațiile aduse de operațiunile miniere, de la dispariția munților prin 
canalizarea resturilor acestora către locații specifice pentru cernere 
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și filtrare ulterioară, până la crearea unui lac artificial, Lacul 
Carucedo, din sedimentele acumulate. Aceasta include imensa 
infrastructură hidraulică construită, inclusiv peste 400 km de 
canale, unele lungi de peste 100 km, necesare în acest scop. 
 
Zona Las Médulas este o zonă agricolă în care abundă castanii și 
cireșii. Aceștia sunt cultivați de locuitorii satelor din jur, care își 
mențin obiceiurile agricole. Terenul este comunal, dar copacii, în 
special castanul, sunt proprietate privată. În apropiere se află o 
carieră care, în ciuda faptului că a fost declarată ilegală în 2008, 
continuă să funcționeze, ca la noi. 
 
Las Médulas a fost inițial o mină de aur romană la suprafață, deși 
popoarele indigene preromane exploataseră deja zăcământul prin 
excavarea de zăcăminte de alcâm din râu. Se estimează că 
romanii au început să lucreze în zonă în timpul domniei împăratului 
Octavian Augustus, care a condus personal majoritatea acțiunilor 
care, între anii 26 și 19 î.Hr., au cucerit definitiv popoarele din 
nordul Peninsulei Iberice, asturienii și cantabrienii (toponimul actual 
nu trebuie confundat cu Muntele Medulio, unde a avut loc 
holocaustul cantabrienilor, care au preferat să se sinucidă decât să 
se predea. Cu toate acestea, locația Muntelui Medulio este încă 
subiect de dezbatere). Aceasta a fost perioada în care a fost 
nevoie de aur pentru fabricarea monedelor, când a fost introdus 
acest metal, moneda aureus cântărind 1/40 din lira romană, 
aproximativ 8 g, servind ca referință. Între sfârșitul secolului al II-lea 
și începutul secolului al III-lea, mina a fost abandonată din cauza 
epuizării sale. 
 
Experții susțin că provine de la denumirea tradițională dată 
grămezilor de paie, foarte comune în zonă. În dialectul tradițional 
Bierzo, încă în uz, există cuvinte precum meda, o movilă conică, și 
medar, a îngrămădi iarbă, precum și medeiro, care, potrivit 
profesorului Jesús García y García, sunt „înrudite” cu spaniolul 
médano (dună sau grămadă de nisip), provenind, spune el, din 
cuvântul latin meta. Alți autori îl leagă de cuvântul latin metalla. 
Chiar și așa, opinia că numele provine de la Mons Medulius este 
larg susținută în rândul experților. 
 
În zona cunoscută acum sub numele de Las Médulas, existau mai 
multe circumstanțe favorabile pentru exploatarea aurului: era teren 
aluvionar cu praf de aur; exista apă din abundență și o pantă 
suficientă pentru a o folosi ca energie hidraulică; dar și existau 
pante line spre râul Sil pentru drenaj. 
 
Sistemul folosit era așa-numitul ”ruina montium”. Apa din pâraiele 
de munte era canalizată și îndiguită în vârful minei; muntele era 
străpuns de o rețea atentă de galerii abrupte, eliberând apa prin 
ele. Forța apei a dizolvat muntele și a transportat solurile aurifere la 
spălătorii. Sistemul hidraulic de la Las Médulas este cel mai 
spectaculos cunoscut, datorită cantității de apă utilizată, lungimii și 
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numeroaselor ramificații ale canalelor sale. Întregul traseu este 
acum cunoscut, iar o parte din el poate fi vizitat cu un ghid. 
 
Una dintre numeroasele prize de apă a fost realizată de pe 
versantul nord-estic al Muntelui Teleno. La o altitudine de 2.000 de 
metri, zăpada s-a acumulat și ulterior, după ce s-a transformat în 
apă, a ajuns în râul Cabo (afluent al râului Cabrera), care la rândul 
său alimenta cele șapte canale care mărgineau muntele și 
ajungeau la iazurile minei. Aceste canale, a căror lungime totală 
este estimată la aproximativ 300 de kilometri, au o pantă cuprinsă 
între 0,6 și 1%. Au o lățime de 1,28 metri, cu excepția curbelor, 
care au 1,60 metri, și o adâncime de 90 de centimetri. Construcția 
acestor canale, care pe unele secțiuni se desfășoară pe sub stâncă 
sub formă de tunel, a fost de departe cel mai dificil și costisitor 
proiect al minei. 
 
Apa din canale ajungea apoi în rezervoare construite prin nivelarea 
și excavarea terenului. Pământul extras era îngrămădit în jurul lor, 
formând pante. Aceste rezervoare aveau ecluze pentru a distribui 
apa. 
 
După abandonarea exploatării în secolul al III-lea, vegetația nativă 
a preluat din nou stăpânirea zonei: stejari mături, stejari roșii și 
stejari kermes. În același timp, cultivarea castanilor s-a extins, iar 
astăzi în parc pot fi văzute numeroase exemplare, unele dintre ele 
clasificate drept arbori seculari. Toate acestea au dus la apariția 
unui mediu spectaculos, caracterizat de formele capricioase ale 
terenului, formate din nisipuri roșiatice perfect integrate cu 
vegetația. 
 
În prezent, fauna zonei include mistreți, căprioare, pisici sălbatice și 
multe altele. În ceea ce privește avifauna, există peste o sută de 
specii, găsite în principal pe versanții râului Cabrera. Lângă lacul 
Carucedo, despre care tradiția spune că s-a format prin stagnarea 
apei folosite pentru minerit, crește o varietate de orhidee cu o 
floare asemănătoare unui bondar, atrăgând insectele și facilitând 
polenizarea. Păsările insectivore prosperă în pădurile riverane. 
 
În 1997, UNESCO a declarat Las Médulas sit al Patrimoniului 
Mondial, incluzând zona principală a minei de aur și minele sterile 
Balouta, Valdebría și Yeres.  
 
Delegația thailandeză s-a opus deciziei, considerând situl rezultatul 
unei activități umane distructive și dăunător cauzei protecției 
mediului. Dar și Germania și Finlanda au fost de acord cu această 
poziție. 
 
Oricum, indiferent de părerea unora sau a altora, zona e superbă. 
În concluzie, a meritat efortul de a ajunge până aici, efort pe care 
inițial nu eram convins că îl vom putea aborda. Oricum, repet, dacă 
ar fi fost ploaie ar fi fost imposibil să îl fi abordat.  
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Continuăm să urcăm și ajungem la Alto de las Pedrices, la o 
altitudine de 595 m, acesta fiind un punct de belvedere situat în 
situl Las Médulas, inclus în Patrimoniul Mondial UNESCO, din 
Spania, oferind priveliști uimitoare asupra dealurilor unice de 
culoare ocru și roz, formate în urma mineritului de aur din perioada 
romană antică. Este o destinație populară, în special toamna și 
primăvara, și este accesibilă prin trasee care pot fi abrupte pe 
alocuri, dar care merită vizitate pentru peisajul panoramic. Mă 
bucur că și ei recunosc faptul că accesul se face: ”prin trasee care 
pot fi abrupte pe alocuri”. 
 
Plini de entuziasm pătrundem în localitatea Las Medulas, o 
localitate cu pronunțat caracter turistic. Mă opresc în fața unui 
panou de informare turistică și spre nemulțumirea lui Carmen, 
zăbovesc cam 35 de minute, rezultatul fiind cele prezentate mai 
sus. Localitatea e plină de pensiuni, terase și baruri, dar, spre 
dezamăgirea noastră, toate sunt închise și noi am plecat 
nemâncați în speranța că vom găsi ceva de mâncat pe drum, 
măcar niște americane ... 
 
Mă opresc în fața unui resort, pare foarte exclusivist, și el închis și 
mă apuc să descifrez istoria localității. Din documentul postat la 
intrarea resortului, cu ajutorul neprecupețit dar mai ales neinteresat 
al lui Google Translate, aflu că: 
”Las Médulas (pronunție spaniolă: [las ˈmeðulas]) este un sit istoric 
de exploatare a aurului din apropierea orașului Ponferrada, în 
comitatul El Bierzo (provincia León, Castilia și León, Spania). A fost 
cea mai importantă mină de aur, precum și cea mai mare mină de 
aur la suprafață, din întregul Imperiu Roman. Peisajul cultural Las 
Médulas este inclus în Patrimoniul Mondial UNESCO. Studii 
aeriene avansate efectuate în 2014 folosind LIDAR au confirmat 
amploarea lucrărilor din epoca romană. 
 
Peisajul spectaculos al Las Médulas a rezultat din ruina montium 
(dărâmarea munților), o tehnică minieră romană descrisă de Pliniu 
cel Bătrân în anul 77 d.Hr. Tehnica utilizată era un tip de minerit 
hidraulic care implica subminarea unui munte cu cantități mari de 
apă. Apa era furnizată prin transfer interbazinal. Cel puțin șapte 
apeducte lungi alimentau pâraiele din districtul La Cabrera (unde 
precipitațiile din munți sunt relativ ridicate) la diferite altitudini. 
Aceleași apeducte erau folosite pentru a spăla vastele zăcăminte 
aluviale de aur. 
 
Ceea ce a devenit provincia romană Hispania Tarraconensis a fost 
cucerită în anul 25 î.Hr. de către împăratul Augustus. Înainte de 
cucerirea romană, locuitorii indigeni obțineau aur din zăcămintele 
aluviale. Producția la scară largă nu a început decât în a doua 
jumătate a secolului I d.Hr. 
 
Pliniu cel Bătrân, care a fost procurator în regiune și în anul 74 
d.Hr., a descris în lucrarea sa Naturalis Historia o tehnică de 
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minerit hidraulic care se poate baza pe observarea directă de la 
Las Médulas: Aurul în partea noastră de lume...se obține în trei 
moduri: în detritusul râurilor,... O altă metodă este prin săparea de 
puțuri; sau se caută în resturile căzute din versanții munților. 
 
A treia metodă ar fi depășit realizările Giganților. Prin intermediul 
unor galerii săpate pe distanțe lungi, munții sunt minați la lumina 
lămpilor - perioadele de muncă sunt, de asemenea, măsurate de 
lămpi, iar minerii nu văd lumina zilei timp de multe luni. 
 
Numele pentru această clasă de mine este rugiae; de asemenea, 
crăpăturile cedează brusc și îi zdrobesc pe oamenii care au lucrat, 
astfel încât pare de fapt mai puțin îndrăzneț să încerci să scoți 
perle și peștișori purpurii din adâncul mării: cu atât mai periculos 
am făcut pământul! 
 
Pliniu descrie, de asemenea, metodele folosite pentru spălarea 
minereurilor folosind cursuri mai mici pe mese de aur pentru a 
permite colectarea particulelor grele de aur. Urmează o discuție 
detaliată despre metodele de minerit subteran, utilizate odată ce 
zăcămintele aluviale de aur au fost epuizate și filonul-mamă a fost 
căutat și descoperit. Multe astfel de mine adânci au fost găsite în 
munții din jurul Las Médulas. Mineritul începea cu construirea de 
apeducte și rezervoare deasupra venelor minerale și o metodă 
numită „huming” (tăcere) folosită pentru a expune venele sub 
stratul de acoperire. 
Rămășițele unui astfel de sistem au fost bine studiate la Minele de 
Aur Dolaucothi, un sit la scară mai mică din Țara Galilor de Sud. 
Metodele de exploatare la suprafață erau utilizate prin aprinderea 
focului, care implica construirea de focuri împotriva stâncii și 
stingerea cu apă. Roca slăbită putea fi apoi atacată mecanic, iar 
resturile puteau fi măturate de valurile de apă. Numai atunci când 
toate lucrările la suprafață deveneau neeconomice, filonul putea fi 
urmărit prin săparea de tuneluri și oprirea acestora. 
 
Pliniu a afirmat, de asemenea, că 20.000 de livre romane (6.560 
kg) de aur erau extrase în fiecare an. Exploatarea, care implica 
60.000 de muncitori liberi, a adus 5.000.000 de livre romane 
(1.640.000 kg) în 250 de ani. 
 
Părți ale apeductelor sunt încă bine conservate în locații abrupte, 
inclusiv unele inscripții săpate în stâncă. 
 
Cercetările asupra Las Médulas au fost efectuate în principal de 
Claude Domergue (1990). Cu toate acestea, studii arheologice 
sistematice ale zonei au fost efectuate din 1988 de către grupul de 
cercetare Structură Socială și Arheologie Teritorială-Peisagistică al 
Consiliului Spaniol pentru Cercetări Științifice (CSIC). Drept 
urmare, Las Médulas a încetat să mai fie doar o mină de aur cu 
tehnicile sale și a devenit un peisaj cultural în care toate implicațiile 
mineritului roman au fost puse în evidență. Studiul și săpăturile 
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așezărilor preromane și romane din întreaga zonă au permis noi 
interpretări istorice care au îmbogățit considerabil studiul mineritului 
roman. 
 
Un rezultat pozitiv al acestor studii sistematice a fost includerea 
Las Médulas ca sit al Patrimoniului Mondial în 1997. De atunci, 
managementul Parcului Cultural a fost monitorizat de Fundația Las 
Médulas, care include părți interesate locale, regionale și naționale, 
atât publice, cât și private. În prezent, Las Médulas servește ca un 
exemplu de cercetare-management-societate bună aplicată 
patrimoniului. 
 
Scara masivă a mineritului de la Las Médulas și alte situri romane a 
avut un impact considerabil asupra mediului. Datele din carotele de 
gheață prelevate din Groenlanda sugerează că poluarea aerului cu 
minerale a atins vârful în perioada romană. Nivelurile de plumb 
atmosferic din această perioadă nu au fost atinse din nou decât în 
timpul Revoluției Industriale, aproximativ 1.700 de ani mai târziu”. 
 
Poate unora din cititorii acestui jurnal li se vor părea plictisitoare 
reluările din descrierile sitului Las Medulas, dar intenția mea a fost 
să subliniez impresia pe care această zonă ți-o lasă, impresie nu 
numai peisagistică, dar mai ales istorică. 
 
Fără alt incident, și tot cu stomacurile ce se pare că se pregătesc 
de o răzmeriță, ne continuăm drumul spre Sobradelo. Trecem pe 
lângă fântâna ”Fuente la Resaca”, o fântână frumoasă, dar cu apă 
nepotabilă. Am parcurs deja 1,5 km de la Las Medulas. 
Următoarea localitate se pare că este Puente de Domingo Florez, 
situată la 5,7 km de aici. Urcușul continuă, noi tot flămânzi suntem 
iar spaniolii nu pare să se sinchisească de asta. 
 
Trecem pe lângă crucea comemorativă a lui Armando Rodriguez, 
pelerin, care la vârsta de 72 de ani, în martie 2002, și-a încheiat 
viața aici, în drum spre Santiago. 
 
Pe celălalt versant se ridică un monument din ardezie. Zona este 
practic formată din dealuri de ardezie, material exploatat intensiv 
de localnici. E superb să vezi în jur numai stânci de ardezie. Nu e 
de mirare faptul că localnicii au ridicat un ”monument” dedicat 
acestei pietre. De fapt, toate casele din zonă sunt acoperite cu 
ardezie.  
 
Cu speranțe legate de o posibilă stopare a revoltei stomacale, 
intrăm în sfârșit în Puente de Domingo Florez. Localitatea e 
măricică și sperăm să aibă măcar un bar deschis, căci e timpul ca 
și spaniolii să se trezească. 
 
Dacă e să ne luăm după panoul informativ plasat aproape de 
intrarea în localitate, panou ce ne destăinue faptul că localitatea 
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are o importanță mare în zonă, sperăm ca în ”măreția” ei să 
dispună măcar de o terasă sau bar, deschisă. 
 
Puente de Domingo Flórez (A Ponte în galiciană) este o 
municipalitate și un oraș din provincia León, Spania, în 
comunitatea autonomă Castilia și León. Este situat geografic în 
regiunea Cabrera Baja, în regiunea istorică Ribera de Escontra, 
dar integrat administrativ în Consiliul Regional El Bierzo.  
 
Municipalitatea este formată din șapte orașe: Castroquilame, 
Puente de Domingo Flórez, Robledo de Sobrecastro, Salas de la 
Ribera, San Pedro de Trones, Las Vegas de Yeres și Yeres și are 
o populație de 1.385 de locuitori (INE 2024). Este una dintre 
municipalitățile din León unde se vorbește galiciană. (Bravo lor). 
 
Puente de Domingo Flórez este orașul cu cea mai joasă altitudine 
din La Cabrera, la 376 de metri deasupra nivelului mării. Este situat 
la gura de vărsare a râului Cabrera, care se varsă în râul Sil. 
Arhitectura sa tipică este construcția tradițională Cabrera. 
 
Se învecinează cu provincia Orense și este o răscruce între 
regiunile tradiționale La Cabrera, El Bierzo și Valdeorras. Este 
traversată de autostrada care leagă Ponferrada de El Barco de 
Valdeorras și oferă acces către celelalte orașe din La Cabrera 
Baja. 
 
Situată la granița dintre León și Galicia, clima sa este oceanică, cu 
tendință spre mediteranizare. Temperatura medie este în jur de 
13°C (ianuarie 5°C, august 22°C). Precipitațiile au loc iarna, cu veri 
foarte uscate. Soarele strălucește aproximativ 2.100 de ore pe an. 
 
Situată pe teritoriul vechii așezări asturiene înainte de sosirea 
romanilor, primele urme ale prezenței umane în municipiu datează 
din epoca romană. Au fost găsite monede, zgură și alte rămășițe 
din fabrica de metal, care, potrivit lui Ceán Bermúdez, ar fi o 
dovadă că așezarea romană Métola Asturum era situată lângă 
Puente de Domingo Flórez. 
 
Totuși, fondarea orașului Puente de Domingo Flórez și a restului 
orașelor din municipiu datează din Evul Mediu, când au fost 
integrate în Regatul León, în cadrul căruia ar fi avut loc fondarea 
sau repopularea lor, ceea ce face din Puente de Domingo Flórez 
un punct de trecere obligatoriu între regatele León și Galicia. 
 
În secolul al XIII-lea, după retrocedarea Ponferradei către Cavalerii 
Templieri de către regele Alfonso al IX-lea de León în 1211, orașul 
Salas de la Ribera a fost inclus în comandamentul templier al 
Ponferradei. Astfel, la 7 martie 1222, Maestrul Pedro Alvitiz a 
semnat o cartă cu episcopul de Astorga privind drepturile care 
urmau să fie colectate în behetrías-urile din valea Salas de la 
Ribera. 



33  

 
Până și indicatoarele sunt din ardezie 

 
Casa din imagine e de vânzare 

 
Case parcă zidite în stâncă 

 

 
Scoicile pelerinului sunt peste tot 

Până în secolul al XV-lea, odată cu reducerea numărului de orașe 
cu drept de vot în Cortes, începând cu Cortes-ul din 1425, Puente 
de Domingo Flórez era acum reprezentat de León, ceea ce l-a 
făcut parte din provincia León în Epoca Modernă, plasându-l în 
districtul Ponferrada. 
 
Mai mult, datorită afilierii sale teritoriale cu Regatul León încă din 
Evul Mediu, Puente de Domingo Flórez a făcut parte din jurisdicția 
Adelantamiento-ului Regatului León pe tot parcursul Epocii 
Moderne. 
 
Deja în Epoca Contemporană, la începutul secolului al XIX-lea, în 
timpul Războiului Peninsular, Puente de Domingo Flórez era 
remarcabil pentru că a găzduit sediul Consiliului Superior din León 
în martie și aprilie 1810. 
 
Mai târziu, în 1821, Puente de Domingo Flórez a fost unul dintre 
municipiile care au devenit parte a provinciei Villafranca, deși, când 
provincia și-a pierdut statutul de provincie la sfârșitul Trienului 
Liberal, în divizarea din 1833 a fost atribuită provinciei León, în 
cadrul Regiunii Leoneze. 
 
La mijlocul secolului al XIX-lea, Pascual Madoz a descris Puente 
de Domingo Flórez în volumul XIII al Dicționarului Geografic-
Statistic-Istoric al Spaniei și al Posesiunilor sale de Peste Mări 
astfel: Oraș în provincia León, district judiciar Ponferrada, dieceza 
Astorga, abația Villafranca, tribunalul teritorial și căpitania generală 
Valladolid; este reședința municipiului cu același nume, la care se 
adaugă satele San Pedro de Trones, Salas de la Ribera, Yeres, 
Las Vegas de Yeres, Robledo de Sobrecastro și Castroquilame. 
 
Situat pe malul drept al râului Cabrera, în apropierea confluenței 
sale cu Sil, clima sa este destul de sănătoasă. Are 40 de case; o 
școală primară; o biserică parohială (San Roque), anexată la San 
Pedro de Trones; un cimitir într-o zonă bine amenajată și apă 
potabilă bună.  
 
Se învecinează cu orașul principal, Las Vegas de Yeres, Yeres și 
Salas de la Ribera. Terenul este de calitate bună spre medie, 
fertilizat în mare parte de apele Cabrera. Drumurile duc către 
punctele învecinate și către Ponferrada, de unde primește 
corespondența. Producție: grâu, secară, orz, leguminoase, vin, 
fructe, legume și pășuni; Se cresc bovine, ovine și porcine, precum 
și vânătoare și pescuit.  
 
Are o populație de 1.385 de locuitori (INE 2024). În a doua 
jumătate a secolului al XX-lea, municipalitatea a devenit cea mai 
populată din regiunea La Cabrera, favorizată de locația sa 
geografică mai accesibilă. Cu toate acestea, deși municipalitatea a 
crescut proporțional, nu în termeni absoluți, pierzând 12% din 
populație în ultimii 25 de ani. 
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Interesantă istorie. Să vedem acum dacă se adeverește premoniția 
mea cu terasa deschisă. Până atunci trecem pe lângă Capilla San 
Roque, Domingo Florez, care, așa cum pare să fie normal, e 
închisă. Un mic gemuleț pe ușa de la intrare îmi dă posibilitatea de 
a îi explora interiorul. 
 
Istoria „Capelei San Roque” din Puente de Domingo Flórez nu este 
menționată explicit în rezultatele disponibile, dar se menționează un 
altar dedicat Fecioarei Estrella, construit în anii 1980. Acest altar a 
înlocuit o veche capelă cu același nume și prezintă o replică a 
imaginii Fecioarei din Plasencia. 
 
A fost promovat de Don Ceferino, un susținător al ideii de a avea o 
replică a Fecioarei Estrella de pe un deal local. 
 
Locuitorii orașului consideră altarul ca fiind al lor, iar acolo se țin 
nunți. Pe lângă slujbe, este folosit pentru evenimente legate de 
Fecioara Estrella. 
 
Este posibil ca numele ”Capela San Roque” să fie un nume 
alternativ pentru altarul principal, deoarece o capelă dedicată 
special lui San Roque nu apare în documente. 
 
Nu puteam trece fără să intru în posesia acestor informații, chiar 
dacă sunt în plină revoltă stomacală. În sfârșit dăm de o terasă 
deschisă. Din nefericire nu au nimic de mâncat, așa încât ne 
mulțumim cu un suc și o americană fiecare. Oricum revolta pare a fi 
estompată pentru moment. 
 
Localitatea e pitorească. Trecem pe lângă un indicator , dar care, 
ați ghicit, e făcut tot din ardezie, și e plasat lângă un perete de pe 
care un pelerin ne privește cu blândețe. 
 
Este o zonă muntoasă, case parcă zidite în stâncă ne face să 
înțelegem cât de prietenoasă e natura cu noi. Stilul caselor de 
munte e specific acestei zone, dovadă că oamenii din antichitate au 
decis că aceasta e CASA lor.  
Chiar dacă unele din ele sunt în ruină, sunt totuși de vânzare. 
Vorba aceea: speranța moare ultima. 
 
Intrăm pe strada principală. În fața noastră, e drept că pe calaltă 
parte a străzii, se ridică clădirea Bisericii Parohiale, construcție de 
un modernism destul de contrastant cu restul clădirilor din zonă. Nu 
pot să mă abțin și, contrar obiecțiilor oarecum îndreptățite a lui 
Carmen, mă opresc pentru documentare. 
 
Parohia Puente de Domingo Flórez (Adormirea Maicii Domnului), 
situată pe Avenida de Orense nr. 28, în inima orașului Puente de 
Domingo Flórez, León, este un loc de cult și comunitate foarte 
importantă pentru locuitorii și vizitatorii locali.  
 
Parohia Puente de Domingo Flórez este o biserică catolică, 
remarcabilă pentru arhitectura sa modernă, care contrastează cu 
împrejurimile istorice ale orașului. Acest spațiu religios nu este doar 
un loc de cult, ci și un centru comunitar care oferă diverse servicii. 
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Specialitățile sale includ Liturghii regulate, activități pentru tineri și 
adulți și, eventual, alte evenimente culturale și sociale care 
îmbogățesc viața spirituală și comunitară a celor care participă. 
 
Înăuntru nu am putut să o explorez, deoarece conform bunului 
obicei spaniol, biserica e închisă. De remarcat, din exterior, e faptul 
că pe acoperiș se pot observa niște vitralii nostime, acompaniate de 
o superbă antenă de satelit. 
 
Pierdem atât de cunoscutele semne care ne dovedeau că suntem 
pe traseul spre Santiago. Începe interogarea localnicilor.  
Cum era și firesc, fiecare ne îndrumă în altă direcție. Intervine un 
episod de panică din care Carmen cu greu iese. În fine întâlnim o 
doamnă mai în vârstă. La insistențele lui Carmen, o întreb și pe ea 
dacă știe unde e traseul Camino. Șoc total, știe. Ne îndreamnă să 
mergem până la benzinăria ce se profila la capătul străzii și să o 
apucăm imediat la stânga după benzinărie. Cam sceptic o pornim 
spre benzinărie. Odată ajunși acolo, dăm de o străduță cu case noi, 
frumoase și pline de flori. Ne continuăm drumul pe străduță și cam 
peste 300 m, zărește Carmen săgeata galbenă, semn că suntem 
pe traseu. Bomba ce era gata să explodeze se dezamorsează 
automat.  
 
Ieșim deci plini de entuziasm din Puente de Domingo Flórez și 
poteca ne conduce sus, sub coama dealului. Jos în vale se vede un 
pod pe care sunt convins că va trebui să îl trecem. 
 
Podul peste râul Sil pe care îl traversăm ne scoate la intrarea în 
localitatea Quereño, marcând totodată sosirea noastră în Galicia. 
Acesta este un oraș curios, plin de oameni cu intenții bune, dar 
probabil nu cunosc ținutul din afara orașului. Intrați în oraș după ce 
trecem peste un pod și pe sub șinele de tren ajungem imediat în 
fața unui cumul de săgeți care indică stânga, drept și dreapta.  
 
Săgețile sunt de tot felul de culori, iar localnicii susțin că unele 
provin de la o lucrare recentă de construcție din zonă. Pentru unii 
dintre noi e un nou motiv de panică. Bine că nu sunt și săgeți în 
”sus”, bineînțeles că nu spre cer .... 
 
Nu intrăm în oraș, indicatoarele noastre ne scot prin periferia 
orașului și începem să urcăm din nou. Trecem pe lângă barajul unei 
mici hidrocentrale a cărui stație de transformare trebuie să o ocolim.  
 
Urcușul continuă și iată-ne mergând paralel cu coama dealului. 
Peisajul e superb. De la înălțimea unde ne aflăm la 90 m jos se 
vede calea ferată, iar mai jos sunt apele râului Sil, râu pe care îl 
însoțim. 
 
În acest punct, Camino rămâne pe „partea uscatului” mai degrabă 
decât pe „partea râului”, deși în anii anteriori Camino te-ar fi dus pe 
partea mai apropiată de râu. Este posibil să vezi săgeți și pe 
cealaltă parte a liniilor dacă te uiți cu atenție, dar ar trebui să le 
ignorăm, ne sfătuiește un indicator de avertizare. Lucru pe care îl 
facem și noi, mai ales că pentru Carmen lipsa clasicilor săgeți 
galbene este un motiv serios de intrare în panică. 
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Pe panta dealului, până la aproape nivelul râului sunt plantații de 
vie. E plăcut să privești de sus panorama care se dezvăluie ochilor. 
 
Dacă privești în zare, sunt numai dealuri de ardezie, iar jos, chiar 
pe malul râului sunt multe fabrici de prelucrare a ardeziei, unde, 
surprinzător se lucrează. 
 
Trecem pe lângă două popasuri amenajate pentru odihna 
pelerinilor, popasuri ce au și rol de odihnă, dar și de belvedere căci 
practic nici nu ști unde să te uiți mai întâi căci totul e o minunăție ce 
îți umple inima de liniște și bucurie. Cu toate că suntem la începutul 
traseului, pot spune că acest Camino este cel mai greu, dar și cel 
mai spectaculos traseu pe care l-am făcut până acum. 
 
Începe un coborâș relativ modest, dar pietrișul de pe potecă e 
jenant. Am ajuns la nivelul albiei râului. Pe malul opus sunt multe 
intreprinderi de prelucrare a ardeziei, material abundent în această 
zonă. 
 
Intrăm în localitatea Pumares, un sat de munte cu străzi în pantă și 
care ne amintește, printr-un perete pictat, că acum suntem în 
Galicia, fapt care sincer mă bucură. În Galicia mă simt ca în 
Ardealul meu. De fapt, numai un ardelean de ”viță veche”, așa cum 
mă consider eu, poate înțelege ce înseamnă să fi ardelean, ori 
galicienii sunt, pot spune, ”ardelenii din Spania”. Nu fac reclamă 
nimănui, dar așa îi simt eu. 
 
Pumares este o localitate din parohia Pumares, municipiul 
Carballeda de Valdeorras din provincia Ourense, regiunea 
Valdeorras. Avea 61 de locuitori în 2011, conform datelor de la 
INEe al IGE, dintre care 34 erau bărbați și 27 femei. Aceasta 
reprezintă o scădere a populației față de 2010, când avea 65 de 
locuitori (35 bărbați și 30 femei). Scăderea se pare că e mai severă 
în rândul femeilor, dar ce să îi faci, așa e viața pe Camino Invierno. 
 
La poarta unei case e amenajat un loc unde poți să îți pui singur 
ștampila pe credențial. E nostimă locația. Am căutat câteva minute 
ștampila. Descumpănit, dau să plec, când intervine un localnic care 
se pare că mă urmărea de ceva timp. Se apropie de mine și îmi 
arată o cană atârnată undeva sus. Super, în cană era ștampila. Îi 
mulțumesc localnicului, pun ștampila pe credențial și plecăm. Am 
avut dreptate, așa ar fi procedat și un ardelean într-o situație 
similară. 
 
Drumul urcă din nou, deja suntem obosiți. Ajungem din nou sus, 
sub coama dealului. Jos au rămas liniile de tren și albia râului Sil. 
Drumul e la fel de neplăcut, pietrișul mare te obligă să validezi 
fiecare pas pe care îl faci, asta pentru a fi sigur că eviți o căzătură. 
 
Trecem pe lângă o zonă cu trunchiuri de copaci parcă proaspăt 
scoși de la rotisor. Se pare că avuese loc un incendiu în zonă. Bine 
că nu am prins noi acel episod. 
 
La un moment dat ne trezim în față cu un indicator: ”Nogueiras tu 
pueblos”. Este vorba de un sat părăsit cu case în ruină.  



37  

 
Se pare că au fost incendii în zonă 

 

 
 

 
Am ajuns în Pumares 

 

 

Ne întâmpină zeci de pisici. O fântână naturală cu izvor, gustoasă și 
rece ne îmbie să reînprospătăm rezerva de apă. 
 
Satul Nogueira, e un sat cu case abandonate, în mare parte în 
ruine. Au fost amplasate câteva indicatoare pentru a te întâmpina, 
iar o statuie a Fecioarei Maria este o adăugare recentă. Mai multe 
femei din zonă ne-au spus că merg pe jos să spună câteva 
rugăciuni acolo în fiecare dimineață. 
 
Se dorește reînvierea vieții satului. La intrare, pe un panou este 
prinsă o pagină de ziar (foaia de ziar e laminată, așa că rezistă 
intemperiilor). Cu ajutorul neprecupețit al lui Google Translate 
deslușesc ideile principale din articol, astfel:  
” Nogueiras, e un sat nelocuit din Carballeda de Valdeorras, dar 
care aspiră să „renaască”. Dorește să devină un „sat model”, un fel 
de bancă funciară deschisă tuturor tipurilor de activități productive. 
 
Primarul orașului Carballeda, María del Carmen González, a 
anunțat că se lucrează în prezent la identificarea proprietarilor 
cadastrali ai terenurilor și clădirilor. „Este foarte dificil, deoarece 
90% din proprietate este necunoscută. Unii proprietari sunt 
decedați, în alte cazuri moștenitorii sunt necunoscuți”, explică ea. 
 
Cu toate acestea, eforturile Consiliului Local de a spori valoarea 
satului Nogueiras continuă. „Lucrăm la acest prim nivel de 
proprietate. Odată ce va fi rezolvat, următorul pas ar fi ca acesta să 
fie complementar sau chiar concomitent cu proiectele Agader”, 
adaugă primarul. 
 
María del Carmen González explică faptul că terenul din Nogueiras 
este ideal pentru cultivarea unor culturi precum afine, căpșuni, 
zmeură, măslini, castani și grădini tradiționale de legume, printre 
altele. În plus, ”este un mediu ideal pentru apicultură și producția de 
miere”, subliniază ea. 
 
Totuși, este nevoie de oameni care să sprijine acest sat model. 
„Ceea ce avem nevoie sunt dezvoltatori care doresc să pună în 
valoare aceste terenuri. Există, de asemenea, clădiri abandonate, 
în ruine, care pot fi revitalizate cu activități productive. Același 
sistem s-ar aplica”, subliniază ea. 
 
Primarul din Carballeda își pune o dorință: „Sper să apară 
proprietarii!” pentru a merge mai departe cu proiectul satului model. 
De fapt, „unii ne-au contactat deja”. 
 
În ceea ce privește casele și clădirile vechi din Nogueiras, 
posibilitățile sunt numeroase. „Fie pentru a le reabilita, fie pentru a 
le pune la dispoziția dezvoltatorilor care doresc să investească și să 
înființeze ceva acolo. Mă pot gândi, de exemplu, la o moară de ulei 
de măsline, deoarece nu există una în Valdeorras», explică María 
del Carmen González. 
 
Consilierul subliniază că, odată ce procesul de proprietate va fi 
finalizat, va trebui să se găsească dezvoltatori care doresc să pună 
în valoare zona. Deoarece este un sat complet abandonat, este un 
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vis personal și municipal să-l vedem revenind la viață. Guvernul 
Regional al Regiunii (RGD) și Ministerul Regional al Mediului Rural 
vor fi acolo pentru a ajunge la dezvoltatorii care doresc să 
investească în zonele rurale cu ajutorul pe care, desigur, îl putem 
oferi, subliniază ea. 
 
Bravo acestei primărițe. Adevărul este că acest loc poate prinde 
viață. Să nu uităm faptul că în acest sat s-au petrecut multe lucruri, 
unele bune, altele poate mai puțin bune, dar energia pe care o 
emană aceste ruine este una pozitivă.  
 
Păcat că nu e măcar o bancă pe care să te așezi, căci sincer să fiu, 
e o atmosferă deosebit de plăcută în această zonă.  
 
Nu sunt multe locuri prin care am trecut, care să te îmbie să 
zăbovești un pic. Ei bine, acest loc asta face. Te îmbie la o 
retrospecție a vieții care odinioară pulsa în acest sat. 
 
Începe un coborâș pe plăci de andrezie, foarte alunecoase. Și ca să 
nu ne ieșim din mână, reluăm urcușul. De data asta foarte abrupt. 
Ajungem iar sub coama dealului. Plantațiile viticole umplu pantele 
dealurilor.  
 
Localnici pe tractoare mici stropesc viile. Practic nu îmi dau seama 
cum urcă și coboară cu tractoarele printre vii, când eu de abia urc. 
 
Începe un coborâș și ne apropiem de calea ferată. Se merge pe un 
singur sens și e electrificată. Deocamdată nu a trecut nici-un tren, 
dar timpul nu e trecut. În zare se văd casele ce sper să fie ale 
orașului Sobradelo, destinația etapei de azi. Cred că ar fi momentul 
căci suntem frânți. 
 
Dar bucuria și speranța au fost de foarte scurtă durată. La foarte 
scurt timp, săgeata galbenă ne indică că trebuie din nou să urcăm.  
Bine că mergem prin pădure căci soare a început să își facă de cap 
cu noi niște bieți pelerini. 
 
Urcăm, urcăm și inevitabilul se produce. Suntem la porțile 
Sobradelo. E drept că suntem la partea cea mai de sus a orașului, 
dar bine că am ajuns. 
 
Coborâm prin oraș și la un moment dat dispar indicatoarele. De fapt 
e un fenomen specific orășelelor, unde pelerinii trebuie să se 
folosească și de instinctul lor. 
 
Matilda se pare că e liberă azi, sau poate că nu a mai fost pe aici, 
așa că aplicăm metoda interpelării localnicilor.  
 
La un moment dat dăm de săgețile galbene și propun să ne luăm 
după ele, deoarece conform logicii mele locul de cazare trebuie să 
fie pe traseu. 
 
Mergem cam 400 m și ne apropiem de ieșirea din oraș, cert, locica 
mea infailibilă până în acest moment a dat greș. Nu ne rămâne 
decât să trecem la tehnica interpelării localnicilor. 
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Ne întoarcem în oraș și intrăm într-un bar. Ca răspuns la întrebarea 
noastră, barmanul ridică o mână și o îndreaptă către un loc ce s-ar 
poziționa undeva peste râu. Mulțumim pentru această indicație 
puțin cam bizară și decidem în unanimitate să îi mai dăm o șansă 
Matildei. 
 
De data asta, se pare că își revenise din depresie și începe, 
conștiincios și precis să ne îndrume spre locul de cazare. O fi avut 
săraca și ea o cădere de entuziasm după vizitarea satului părăsit. 
Mai ști ce amintiri o fi năpădit-o? 
Sobradelo este construit pe un deal destul de abrupt, cu un chioșc 
de înghețată, farmacii, magazine, gară, baruri, bănci, centru de 
sănătate și o piscină, deci un adevărat oraș care se respectă. 
 
Orașul este Capitala municipiului Carballeda de Valdeorras. Acest 
oraș și-a transformat străzile și monumentele emblematice, 
respectându-și istoria și natura, fără a pierde esența obiceiurilor 
sale străvechi. 
 
Carballeda de Valdeorras este un municipiu situat în partea cea mai 
estică a provinciei Orense. În interiorul său se află cel mai dificil 
teren din regiune (ATENȚIE ei singuri recunosc asta), unde se 
găsesc unele dintre cele mai frumoase locuri din Valdeorras. Așa-
numitul „Acoperiș al Galiției” este lanțul muntos Peña Trevinca, al 
cărui cel mai înalt vârf atinge 2.124 de metri deasupra nivelului 
mării. Munții Trevinca găzduiesc singura pădure de tisa din toată 
Galiția, O Teixadal de Casaio.  
 
Principala activitate a locuitorilor din Carballeda este extracția și 
prelucrarea ardeziei ornamentale, deoarece munții săi conțin acest 
material, ceea ce îl face principala activitate economică a 
municipiului. 
În decembrie anul trecut, odată cu sărbătorile de Crăciun, Podul 
Sobradelo, cunoscut sub numele de A Ponte Nova, a fost iluminat 
pentru prima dată, o îmbunătățire care a finalizat lucrările de 
conservare a monumentului, emblema capitalei municipiului 
Carballeda. Cu ajutorul Ministerului Culturii din cadrul Xunta de 
Galicia, primarul orașului, Mari Carmen González (și aici tot 
primăriță), și-a exprimat satisfacția față de rezultat, al cărui succes 
constă în conservarea patrimoniului tuturor locuitorilor din 
Carballeda. A Ponte Nova este un monument vechi de secole, 
datând din secolul al XVII-lea, cu șapte arcade și o lungime totală 
de nouăzeci de metri, care leagă ambele maluri ale râului Sil la 
trecerea acestuia prin municipiu. Arcul central a fost demolat în 
secolul al XIX-lea și restaurat ulterior în secolul al XX-lea. Faimoasa 
regată de canotaj care are loc anual pornind de la acest pod, așa-
numita Coborâre a Silului, are loc în timpul sărbătorilor patronale 
ale lui Hristos din O Barco. Lângă această structură se află podul 
peste râul Casoio, al cărui arc de zidărie rămas, îl clasifică drept o 
posibilă construcție romană. 
 
Piscinele publice din Sobradelo, situate lângă râul Sil, sunt unice 
datorită caracteristicilor lor deosebite. Apele în care se scaldă 
vizitatorii nu sunt tratate chimic, ci sunt tratate prin stații de filtrare, 
care elimină deșeurile. Complexul este format din două piscine mici 
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cu apă sărată, o altă piscină mai mare și un jacuzzi, precum și 
vestiare, o cantină, toalete și un solar. Decorul de inspirație urbană 
prezintă pardoseală din PVC, care nu arde picioarele, și există o 
mică piață interioară pentru activități precum jocuri acvatice și 
petreceri. Datorită frumuseții și unicității sale, această infrastructură 
a devenit un punct de referință pentru vizitatorii din această regiune 
și din alte regiuni învecinate. 
 
Suficient de documentată descriere a orașului, documentare ce a 
stârnit ”revolta” lui Carmen care dorea să ajungă cât mai repede la 
destinație. Mă mir că acum la cea de a 8-a oară cu mine pe 
Camino, nu a înțeles cât de importante sunt pentru mine 
documentările. 
 
Urmând îndeaproape indicațiile Matildei, iată-ne în fața Alojamiento 
A Pontevella. Ușa e închisă. Sunăm și într-un târziu o doamnă 
amabilă deschide ușa. Aflând că noi am decis să înoptăm aici, ne 
poftește înăuntru. Locația e de 8 stele, iar gazda e de 10 stele. 
 
Ne cazăm, dar un lucru e vital pentru noi, după o așa de lungă și 
grea etapă. Se pare că ați ghicit, berea de bun venit. Doar că de 
data asta berea de bun venit s-a transformat în berile de bun venit, 
adică, 2 beri de fiecare. Merităm asta. 
 
Ne cazăm într-o camera superbă cu vedere la râul Sil și la podul 
medieval. Sincer, parcă nu îți vine să te mai dezlipești de geamul 
care practic este un perete întreg. Super. 
 
Suntem morți de oboseală, așa că înainte de a ne culca, coborâm 
la masă. Se pare că suntem numai noi doi în Alojamiento A 
Pontevella, și Soraya ne răsfață. Aduce o salată uriașă ”sin tuna”, 
adică fără tun, pe care spaniolii îl asociază zarzavaturilor. Flămânzi, 
după o zi de nemâncare ne repezim în salată, neașteptând să mai 
vină ceva. 
 
Peste foarte puțin timp, în fața lui Carmen apare o farfurie mare cu 
friptură de ”obrăjor de vițeluș” cu cartofi prăjiți, iar în fața mea 
poposește o farfurie cu cartofi prăjiți și ochiuri.  
 
Absolut totul este ”super perfecto”, asta recunoaște chiar Carmen, 
căci ”obrăjor de vițeluș”, așa de gustos nu mai mâncase până 
acum. E normal să fie așa, căci Soraya i se destăinuiește lui 
Carmen precizând că această carne trebuie să fiarbă, la foc mic, 7 
ore. A fost o masă regească, ... cum numai în Galicia poți mânca. 
 
După masă urcăm în cameră, facem câte un duș și ne așezăm în 
pat. E drept că suntem frânți. Cu un ultim efort încerc să scriu 
jurnalul, dar parcă cuvintele nu se leagă, așa că menționez faptul 
că azi am parcurs 36,4 km, o adevărată performanță, dacă ți cont 
că au fost urcușuri și coborâșuri demențiale. Și cu toate astea, 
priveliștile ne-au răsplătit efortul. 
 
Ne așezăm în pat și somnul se așterne pe nesimțite. Cu ochii 
închiși parcă retrăiesc întregul drum de azi. Dar cel mai mult se 
pare că m-a afectat micul popas în satul părăsit.  
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Vedeți, trăim viața ca pe o piesă în care avem rolul principal, dar 
vine o vreme când replicile încetează să mai fie rostite și atunci 
realizezi că în urma ta va rămâne un ”sat părăsit”, pe care unii ce 
vor trece prin el îl va aprecia, dar cei mai mulți vor trece nepăsători. 
 
Și atunci mă întreb, ce rost are zbuciumul zilnic atunci când în final 
vom lăsa doar niște ruine? Ei bine, cred că am găsit răspunsul. Așa 
cum trecând prin acel sătuc părăsit, am simțit nevoia de a mă opri 
din mers și a îmi umple inima cu o energie pe care nu știu de unde 
provenea, dar era liniștitoare, tot așa și noi, în tumultul cotidian ar 
trebui să venim cu o armonie care să ne facă nemuritori în sufletul 
urmașilor. Așa cum am simțit eu pace în acel loc uitat, tot așa și cei 
care vor veni după noi trebuie să înțeleagă că noi suntem izvorul 
liniști sufletești, că noi prin ceea ce facem suntem creatorii unei 
armoni care ne va defini viitorul. 
 
Toate aceste lucruri le-am înțeles pe Camino și pentru asta îi 
mulțumesc celui de sus că mi-a dat posibilitatea de a descoperii ce 
înseamnă de fapt Camino. 
 
Nimic în lume nu e întâmplător. A trebuit să aștept până la vârsta 
de 71 de ani ca să mi se descopere existența acestui dar, să 
descopăr Camino.  
 
Recunosc faptul că de atunci viața mea s-a schimbat, de atunci am 
înțeles că nu te poți supăra pe cineva, deoarece acela nu vrea să îți 
facă rău, nu, acela în acel moment nu poate face mai mult. Acesta 
e nivelul lui în acest moment, și cum să te superi pe cineva care nu 
poate face acum mai mult. 
 
Cu aceste reflecți adorm, după o zi plină de peripeții. 
 

Noapte bună 
 
 

02 august 2025 
 
O noapte superbă. Azi avem o etapă mai scurtă, așa că Soraya ne 
răsfață cu un mic dejun. Acceptăm invitația Sorayei căci încă nu am 
uitat experiența de ieri cu cei 36 km flămânzi.  
 
E ora 8 și suntem invitați să luăm parte la un mic dejun regește. Se 
începe cu o delicioasă salată de compot de fructe, după care unt, 
dulceață, iaurturi de 3 feluri și bineînțeles americanele de rigoare. 
 
Urmează îmbrățișări cu Soraya, urări de bine și într-o atmosferă în 
care se puteau citi ușoare urme de tristețe, tristețe legată de 
iminenta despărțire, la ora 9,04 ridicăm ancora. Ridicarea ancorei 
este o metaforă, fără vre-o conotație cu râul Sil care curge liniștit pe 
sub podul medieval. 
 
Soraya ne sfătuiește să folosim o scurtătură pentru a intra pe 
traseu. Sfatul ei părea logic, așa că îl accept, dar imediat după 
trecerea podului, în loc să o luăm la stânga pentru a urma sfatul 
Sorayei, o luăm la dreapta pe unde venisem ieri. Această bruscă 
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modificare de traseu, am luat-o pentru a evita o intrare într-o stare 
de panică a tovarășei Carmen, care de fiecare dată când pierde din 
priviri săgeata galbenă călăuzitoare, intră într-o stare similară cu un 
cataclism global.  
 
Conștient fiind de aceste urmări, reluăm traseul pe care am venit 
ieri și după 600 m regăsim marcajul atât de bine cunoscut al 
drumului pe Camino, și astfel a fost evitat un posibil început nefast 
al etapei de azi. 
Începe urcușul pe străzile orașului care e în pantă. Trecem pe 
lângă un măslin în mijlocul unui loc de popas, măslin protejat de un 
gărduleț. Pe o placă, normai de ardezie, stă scris: ” Olivo oliveira 
conocido en la antiguedad como el arbol sagrado simbolo de la 
paz”, ceea ce în traducere liberă ar însemna: ”măslinul, cunoscut în 
vremuri străvechi ca arborele sacru și simbolul păcii”.  
 
Suntem deja la o înălțime apreciabilă față de albia râului Sil. De aici 
se deschide o panoramă superbă asupra orașului și a 
împrejurimilor lui. 
 
Interesant e faptul că edilii au o imaginație de admirat. Șoseaua, 
căci pe șosea ne continuăm drumul, este săpată într-un versant de 
deal, suntem încă în oraș. Ca acest perete să nu fie mai puțin 
aspectuos, au scobit din loc în loc mici cuiburi în malul stâncos în 
care au pus pământ și au plantat flori. 
 
Mai încolo, au pus păpușele de lemn pictate, în pomii care 
străjuiesc șoseaua. Ne continuăm drumul pe șosea. Mai coborâm, 
mai urcăm, dar totul acceptabil. Și așa ieșim din Sobradelo. 
 
Soarele a ieșit timid, dar încă nu putem renunța la scurte. Șoseaua 
urcă domol. În dreapta, pe pantele dealurilor se întind imense 
podgorii, bine întreținute, dovadă a faptului că regiunea e renumită 
pentru vinurile albe și roze, păcat că nu și tinto. 
 
În stânga șoselei, undeva jos, se vede o fermă și o fabrică de 
prelucrare a ardeziei. E superb să privești de sus o panoramă ce 
bucură ochiul, dar și sufletul. 
 
S-a mai încălzit, semn că soarele a început să își intre în drepturi. 
În dreapta noastră, o săgeată și un panou turistic, ne invită să 
vizităm rezervația în care poți descoperii o serie de petroglife.  
 
Încercăm să urcăm să le  vedem, dar practic e imposibil pentru noi 
care nu avem echipament și antrenament de alpinist, așa că 
renunțăm curând și ne mulțumim cu informațiile oferite de un panou 
turistic. Iată ce ne spune panoul de informare turistică: 
 
” Petroglifele sunt înregistrări ale activității umane, modele 
simbolice sub formă de gravuri sculptate în stâncă, create prin 
uzura stratului superficial. Majoritatea petroglifelor găsite datează 
din perioada neolitică (10.000–3000 î.Hr.), care este caracterizată, 
spre deosebire de perioada paleolitică (3.000.000–10.000 î.Hr.), 
prin avansarea socială, economică și politică a grupurilor și prin 
introducerea unui stil de viață sedentar. 
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Petroglifele sunt considerate artă rupestră, care include orice 
imagine gravată sau pictată (pictură rupestră) pe suprafețe de 
stâncă care înregistrează urme ale activității umane antice. Sunt 
cele mai apropiate precursoare al simbolurilor pre-scrise. Utilizarea 
lor ca formă de comunicare se poate extinde până în timpurile 
moderne în unele culturi și locuri. Nu trebuie confundate cu 
pictografia, o formă de comunicare scrisă folosind imagini care 
datează din neolitic. 
Cuvântul petroglif derivă din latinescul petra, „piatră”, și grecescul 
γλύπειν (glýphein), „a sculpta, a grava sau a dăltui”. Termenul a fost 
inventat inițial în franceză, pétroglyphe. Petroglifele sunt numite și 
gravuri rupestre. 
 
Petroglifele galiciene sunt una dintre cele mai autentice reprezentări 
ale artei preistorice din Spania. Utilizarea termenului de stil atlantic 
este mai cuprinzătoare decât referirea doar la grupul de artă 
rupestră galiciană (mileniile III-II î.Hr.), deoarece acest stil se 
extinde din nordul Portugaliei până în nordul Insulelor Britanice, 
inclusiv Galicia și Irlanda. 
 
Petroglifele au fost găsite pe fiecare continent, cu asemănări 
izbitoare între ele. Deși petroglifele pot aparține în general unor 
perioade istorice foarte diferite, majoritatea celor găsite în Galicia 
datează din Epoca Metalelor, aproape toate datând din Epoca 
Bronzului, începuturile topirii cuprului fiind în perioada calcolitică 
(aproximativ între 2000 î.Hr. și 1800 î.Hr.). În unele ocazii, 
creștinismul a transformat simboluri considerate păgâne, 
ascunzând imaginile din spatele schiturilor, bisericilor sau crucilor 
construite pe locul pe care îl ocupau. Drept urmare, aceste situri 
creștinizate au devenit ținta legendelor păgâne (adesea cu mauri). 
 
Cele mai vechi petroglife datează din paleoliticul superior sau din 
perioadele neolitic. Mai târziu, acum aproximativ 7.000 sau 9.000 
de ani, au început să apară sisteme de scriere precum 
pictogramele și ideogramele. Petroglifele au rămas foarte comune, 
iar unele societăți mai puțin avansate au continuat să le folosească 
timp de milenii, chiar și până în momentul contactului cu cultura 
occidentală”. 
 
Interesantă descriere, așa că bravi mei galicieni nu s-au lăsat mai 
prejos decât alții și au creat și ei ”opere de artă” specifice timpului 
lor. După abandonul asumat, ne continuăm drumul, tot pe șoseaua 
pe care am revenit. Dacă am fi avut experiență de alpiniști, ei ... 
aveam și poze cu petroglifele, dar mai bine întregi pe Camino 
Invierno, decât cu julituri și oase rupte. Logică de ardelean. 
 
În zare se văd case, semn că ne apropiem de o așezare umană. 
Na, am început să vorbesc ca un arheolog. Într-adevăr, ne 
apropiem de Entoma. Trecem pe lângă o oglindă retrovizoare și nu 
ratăm ocazia de a face o fotografie de grup. Localitatea e de 
dimensiunea unui sat mai răsărit. 
 
San Xoán de Éntoma este o parohie situată în estul municipiului 
Barco de Valdeorras. Conform IGE, în 2014 avea 319 locuitori (152 
bărbați și 167 femei), cu unul mai puțin decât în 2004 (163 bărbați 
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și 157 femei, conform registrului municipal) și cu 24 mai puțin decât 
în 1999. Are o singură entitate de populație. 
 
Este traversată de drumul regal care mergea de la Sobradelo la O 
Barco de Valdeorras, drum care merge și de-a lungul Camino de 
Santiago. S-a păstrat astfel un pod peste râul Galir. 
 
Cam succintă informație. Dacă în 2004 erau mai mulți bărbați, în 
2014 femeile au preluat conducerea. Ce să îi faci, așa e viața peste 
tot, nu numai la noi.  
 
La un moment dat apare un indicator ce ne avertizează că dacă o 
vom lua la dreapta, vom da de Ponte de Estoma, adică ceva ce 
”miroase” a inginerie romană. Așa că estompând protestele din ce 
în ce mai evidente ale lui Carmen care susținea că ne abatem de la 
traseu, iau o decizie crucială: ”vrei să o iei înainte, ne întâlnim la 
Santiago, eu o iau pe Puente de Entoma”. În fața unei asemenea 
alternative, cedează și mă urmează.  
 
Peste nici 40 m reapare săgeata galbenă, deci suntem pe traseu. 
Uneori intuiția trebuie ascultată. În fața noastră se ridică semeț 
podul roman. 
 
Ponte Romano de Éntoma este un pod de piatră peste Rio Galir în 
satul Éntoma, construit de romani în urmă cu peste două mii de ani. 
Este încă utilizabil astăzi pentru pelerinii de pe ruta de iarnă 
Camino Invierno de Santiago. Podul a fost construit cel mai probabil 
pentru a facilita transportul aurului din regiunea înconjurătoare 
Valdeorras („Valea Aurului”). Această zonă este situată în sud-estul 
Galiciei și nu trebuie confundată cu Rias Baixas, o zonă de coastă. 
Mineritul aurului a trecut în cele din urmă la ardezie odată ce 
metalul prețios a fost extras, dar romanii au lăsat o moștenire 
suplimentară: podgoriile. Și e posibil ca acestea să fie primele 
plantații de viță de vie plantate în Galicia. 
 
Fiind cea mai interioară regiune a Galiciei, Valdeorras are un climat 
predominant continental, cu veri calde, ierni reci și toamne și 
primăveri blânde, deși Oceanul Atlantic, la vest, exercită și el o 
influență. Și, ca urmare a încrucișărilor naturale sau a mutațiilor, 
soiul de struguri autohton Godello a apărut ca un soi de struguri albi 
dominant. Totuși, în secolul al XIX-lea, majoritatea podgoriilor din 
Valdeorras sufereau de multipli dăunători, cel mai mult din cauza 
filoxerei. În secolul al XX-lea, podgoriile și-au revenit. Denumirea de 
origine Valdeorras a fost creată în 1945, iar 25 de ani mai târziu, 
Godello a fost reintrodus pe scară largă - devenind soiul 
emblematic al apelației. 
 
Mai recent, în secolul al XXI-lea, puternicul gigant din Rioja, CVNE, 
a achiziționat Virgen del Galir, o cramă renumită din Valdeorras, 
situată chiar în afara satului Éntoma. Crama deține 20 de hectare 
de podgorii la altitudine mare, plantate la o înclinație de 30% și cu 
sol compus din ardezie descompusă.  
 
De la înființarea cramei în 2002, Godello a fost o atracție majoră - la 
fel ca Pagos del Galir Godello din 2018. Strugurii sunt fermentați în 
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Între noi pelerinii ... 

 
Iglesia San Juan de Entoma 

 
Copac din unelte reciclate 

 
Păcat că nu e de vânzare, era o afacere 

 

oțel inoxidabil și apoi se odihnesc pe drojdii timp de patru luni, ceea 
ce contribuie la o eleganță mătăsoasă. Vinul prezintă, de 
asemenea, caracteristici de lămâie, mineralitate și aciditate 
proaspătă. O opțiune excelentă. 
 
Trecem victorioși podul roman și ne continuăm drumul pe ulițele 
satului, ulițe în pantă. Trecem pe lângă Biserica din Entoma, o 
biserică care în stilul galician, e tot închisă, așa că ne mulțumim să 
o admirăm din exterior. 
 
Biserica San Xoán de Éntoma (San Juan), situată în pitoreasca 
provincie Orense, este un exemplu remarcabil al bogăției 
arhitecturale și culturale a Galiciei. Această biserică, construită într-
un stil care combină elemente romanice și gotice, a fost martoră la 
istoria regiunii de-a lungul secolelor. 
 
Biserica San Xoán a fost ridicată în secolul al XII-lea, ceea ce o 
face unul dintre cele mai vechi temple din zonă. Construcția sa a 
fost realizată sub influența expansiunii creștinismului în Galiția, iar 
numele său se referă la San Juan Bautista, o figură importantă în 
tradiția religioasă. 
 
Arhitectura Bisericii San Xoán este fascinantă și reflectă măiestria 
meșterilor vremii. Cu o absidă semicirculară și o navă unică, 
templul are detalii decorative pe pereții săi care merită admirate. 
Ferestrele, cu tracerie gotică, permit pătrunderea luminii, creând o 
atmosferă spirituală și confortabilă. 
 
Pe lângă valoarea sa arhitecturală, Biserica San Xoán de Éntoma 
joacă un rol fundamental în viața comunitară a orașului Entoma. 
Sărbătorile religioase, cum ar fi sărbătoarea Sfântului Ioan, atrag 
numeroși credincioși și vizitatori care se adună aici pentru a aduce 
un omagiu sfântului și a se bucura de tradițiile locale. 
Pe scurt, Biserica San Xoán de Éntoma nu este doar un loc de cult, 
ci și un simbol al istoriei și culturii galiciene. Frumusețea sa 
arhitecturală și relevanța sa în comunitate o fac o destinație 
esențială pentru cei care doresc să afle mai multe despre istoria 
religioasă a orașului Orense. 
 
Nostim e faptul că în imediata apropiere a bisericii e un ”copac” 
realizat din unelte ”reciclate”, astfel găsești: săpăligi, polonice, 
sape, furci, etc., iar pe o tablă prinsă și ea în ansamblul 
”arhitectonic” scrie ”Buen Camino”. Reușită ”operă de artă”. 
 
Drumul se apropie de ieșirea din localitate. Pe dreapta sunt ruinele 
unei foste case ce părea a fi fost pricopsită, acum fiind de vânzare. 
Nu știu cine ar cumpăra-o, căci nu pare a se putea renova. 
 
Într-o curte sunt 2 cai, ce vin la gard curioși fiind că văd străini prin 
zonă. Adevărul e că pe acest traseu nu prea întâlnești mulți pelerini, 
poate și datorită faptului că e anevoios, dar și datorită faptului că nu 
sunt multe albergue și terase.  
 
Ieșim din localitate și drumul începe să urce prin pădure. Bine e că 
suntem protejați de soarele ce și-a intrat serios în rol. Pădurea în 
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Începe drumul prin pădure 

 
Nu e Țara lui Baba Cloanța, e Spania 

 
Intrarea într-o pivniță săpată în deal 

 
Chiar dacă viile sunt în pantă se îngrijesc 

care am intrat ne amintește de poveștile cu Baba Cloanța, o 
priveliște pe de o parte înfricoșătoare, dar pe de alta splendidă. 
 
Lăsăm pădurea undeva în stânga și poteca ne conduce pe sub 
culmea unui deal pe a cărei pantă e o imensă plantație de viță de 
vie. În dreapta, săpat în inima dealului sunt scările ce coboară spre 
o pivniță.  
 
În stânga niște oameni cu un tractor, stropesc via. Panta dealului e 
de cel puțin 40o. Stau și mă întreb, cum pot oamenii aceștia să 
conducă tractorul pe o asemenea pantă. De fapt toate aceste 
plantații de vie aparțin Cramei din Entoma.   
 
Crama Virgen del Galir este situată în Éntoma, un mic sat din 
Orense și face parte din familia CVNE din 2018. 
 
Valea Galir se încadrează în DO (denumirea de origine 
Valdeorras). Filosofia cramei este de a produce vinuri care reflectă 
valorile pământului, respectând în același timp tradițiile locale. 
Aceasta începe cu numele cramei, un omagiu adus Maicii Domnului 
din Galir, protectoarea podgoriilor din regiune. 
 
În ultimii ani, mai multe podgorii au fost replantate și recuperate în 
Văile Galir și Bibei pentru a produce o gamă completă de vinuri.  
 
Vinurile albe de la Virgen del Galir sunt produse cu struguri din 
Valea Galir, o zonă cu multă ardezie și podgorii la altitudine mare. 
Vinurile roșii sunt recoltate din viță de vie cultivată pe sol granitic, 
de pe parcele din Văile Galir și Bibei. 
 
Acum am o posibilă explicație a faptului că toți oamenii întâlniți în 
Entoma păreau veseli, fără griji. Să fie oare efectul vinurilor produse 
în zonă?   
 
Intrăm din nou în pădure. Urcăm, dar la gândul că în curând vom 
ajunge la destinație, parcă urcușul e mai suportabil. 
 
Coborâm și ieșim din pădure. Jos se văd case și clasicul deja pod 
feroviar. E clar că ne apropiem de destinația etapei de azi. A fost un 
drum mai scurt și parcă mai ușor, asta poate și somnului prestat de 
noi la pensiunea lui Soraya. 
 
Trecem pe sub podul de cale ferată și am șansa de neimaginat să 
surprind un tren trecând. Vorbesc de șansă deoarece traficul e 
foarte redus, circulându-se pe o singură linie. 
 
Trecem deci pe sub pod și dăm în gardul unei fabrici. În scurt timp 
realizez că localitatea unde trebuie să ajungem este undeva sus pe 
un deal înalt, iar trenul trecea printr-un tunel aflat pe sub oraș. 
Nostimă constatare.  
 
Deci ca să intrăm în oraș vom fi nevoiți să escaladăm dealul cu 
pricina. Cam neplăcut adevăr, dar cum ”zarurile au fost aruncate 
încă din 29 iulie”, tragem aer în piept și pornim escaladarea 
dealului. Oricum sperăm să fie ultimul urcuș pe ziua de azi. 
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Începe urcușul ... 

 

 
... dar și coborâșul 

 

 
Chiar și trenuri trec pe aici 

 

 
Se pare că am avut dreptate 

Ne luăm inima în piept, asta așa ca o metaforă, căci oricum o avem 
acolo și începem urcușul. Recunosc, nu e cel mai înspăimântător 
urcuș de până acum, dar tot urcuș e. Ajungem într-un final ”la 
porțile orașului”, altă metaforă. Se pare că după micul dejun oferit 
de Soraya mi s-a deschis pofta de metafore. 
 
Intrăm în oraș. Lume multă, terase, baruri care, curios, sunt 
deschise. Se pare că e un orășel mărișor.  
 
El Barco de Valdeorras este o municipalitate spaniolă situată în 
partea de nord-est a provinciei Orense, în comunitatea autonomă 
Galicia. Situată în partea de jos a văii Sil, sub Sierra del Eje. 
 
Una dintre bazele economiei sale, pe lângă minerit și prelucrarea 
ardeziei, este producția de vin sub Denumirea de Origine 
Valdeorras. Rămășițe ale culturii romane și preromane și câteva 
palate impunătoare sunt cele mai remarcabile monumente ale 
municipalității. 
 
El Barco este situat în partea de sud-est a Galiției, în regiunea 
Valdeorras, ocupând o parte din câmpia aluvionară a râului Sil și 
între munții care îi limitează împrejurimile. Această configurație a 
terenului este cea care ar fi putut da naștere toponimului El Barco, 
dintr-o bază prelatină, probabil celtică, *barc sau *barg 
(concavitate). 
 
O altă explicație populară susține că numele El Barco provine de la 
instalarea, în Evul Mediu, a unei ambarcațiuni în zona Viloira, 
pentru a comunica cu populațiile existente de ambele maluri ale 
râului. Această colibă a barcarilor (porto da barca) - era situată de-a 
lungul drumului roman, astăzi Calle Real - unde se conturau 
clădirile care formau nucleul El Barco de Viloira. 
 
În ceea ce privește a doua parte a numelui, Valdeorras, există aici 
diverse ipoteze, care leagă toponimul de o presupusă vale „aurie”. 
Cu toate acestea, cea mai acceptată explicație leagă Valdeorras de 
valea locuită de gigurros, un oraș care a existat pe aceste 
meleaguri în timpul romanilor. 
 
Relieful municipalității este format din valea râului Sil și munții care 
o înconjoară. Valea Sil, înscrisă într-un afloriment de șisturi, este un 
șanț tectonic îngust și adânc, în interiorul căruia râul urmează 
direcția unei rețele de fracturi.  
Râul, care intră în comuna dens populată, se deschide rapid într-o 
vale largă și deschisă, unde curge peste importante depozite 
aluvionare. Curgerea sa este alimentată de aporturile de apă 
furnizate de râurile Mariñán, Galir și Cigüeño, precum și de o rețea 
densă de pâraie.  
 
Aliniamentele muntoase de pe versantul său drept provin din 
ultimele creste ale Sierra do Courel și ating altitudini mai mari de 
1500 de metri (Alto da Abellonciña, 1537 de metri; Pena das 
Currelizas, 1528 de metri), în timp ce cele de pe stânga, de 
altitudine mai mică, dar cu pante abrupte, având altitudinea 
maximă, în Pena Cabrón, la 1360 de metri. 
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Acolo sus trebuie să ajungem, iar urcuș 

 

 
 

 
 

 
Am ajuns în O Barco de Valdeorras 

 

Altitudinea municipiului oscilează între 1537 de metri (Alto da 
Abellonciña), în nord-vest, și 310 metri pe malurile râului Sil. Orașul 
se ridică la 326 de metri deasupra nivelului mării. 
 
Rămășițe umane primitive au fost găsite în unele peșteri din Sierra 
de la Encina de la Lastra. În locuri apropiate de El Barco există 
petroglife și așezări militare. Gigurros, este unul dintre cele 22 de 
orașe care făceau parte din mănăstirea asturiană, erau vechii 
locuitori ai acestor meleaguri și de la acel termen derivă toponimul 
actual al regiunii (Val-de-giorres). 
 
Romanizarea a fost intensă într-un teritoriu la fel de strategic pe cât 
este de bogat în minerale. Între Las Médulas și Montefurado există 
urme frecvente ale activității miniere de aur. Vía Nova (Vía XVIII din 
itinerariul lui Antonino) trecea prin Valdeorras, care lega Braga și 
Astorga, și alte drumuri secundare care au obligat la construirea de 
poduri care vorbesc despre acea vreme. 
 
În Evul Mediu, stăpânirea Valdeorrasului era administrată de 
nobilime. Conții de Lemos, marchizii de Villafranca și conții de 
Ribadavia își marcau destinele. Cetatea El Castro este reperul 
acelei vremuri. Acest mic oraș a fost șef de jurisdicție până la 
începutul secolului al XIX-lea. Mănăstirile din regiunea vecină 
Bierzo și ordinul San Juan de Jerusalem au împărțit cu nobilimea 
administrarea acestor pământuri. Din Evul Mediu Înalt se remarcă 
complexul romanic de la San Miguel de Xagoaza, aparținând 
Ordinului de Malta. 
 
În 1809, grupuri de gherile valdeorreze sub comanda lui Abad de 
Casoyo au împiedicat, în Sobradelo, trecerea trupelor franceze ale 
mareșalului Soult. La sfârșitul aceluiași secol, Valdeorras, care era 
reprezentat la Curțile din Cádiz de preotul paroh din Villamartín, 
liberalul Ruíz de Padrón, s-a deschis către lumea modernă odată 
cu calea ferată, care a sosit în 1883, cu câțiva ani înainte de 
construirea podului San Fernando din El Barco, esențial pentru 
îmbunătățirea comunicațiilor în regiune. 
 
Superbă descriere, acum nu mai regret urcușul de a ajunge aici. 
Încerc, la sugestia lui Carmen, să îi trasez lui Matilda sarcina de a 
ne conduce la Hostalul Mayo, locul unde vom înopta. Curând aflu 
că Matilda ori nu e la post, ori se eschivează, neștiind pe unde să 
ne îndrume.  
 
Așa că decidem, cu o covârșitoare unanimitate, să urmăm marcajul 
Camino, sperând că destinația e foarte aproape de marcaj. Decizie, 
pot spune, istorică. După ce am trecut prin minuscule localități, iată-
ne într-o adevărată mini metropolă. 
 
O fată frumoasă, pictată pe un perete, ne întâmpină cu zâmbetul pe 
buze, semn că suntem bine veniți, așa interpretez, eu, zâmbetul ei. 
Ajungem într-un fel de parc, situat mult deasupra văii râului Sil. 
Priveliștea e superbă, iar oamenii din jur par lipsiți de griji. În acest 
context, pentru a spori încrederea unora dintre noi că ne aflăm pe 
drumul bun, abordez un bătrânel ce părea că intrase într-o transă 
meditativă. De al el aflu că ne aflăm pe aproximativul traseu către 
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Iglesia San Mauro 

 

 
 

 
Iglesia Santa Rita 

 

 
În sfârșit am ajuns 

 

Hostel Mayo. Cu corecturile de traseu sugerate de bătrânel, 
ajungem în fața Bisericii San Mauro, biserică impozantă atât prin 
fațada ei, dar și prin faptul că e închisă. 
 
Continuăm să urmăm sfaturile înțelepte ale bătrânelului (apropo, 
cred că e mai tânăr ca mine) ajungem pe strada principală plină de 
magazine, dar și de oamenii. Ceea ce ne crează o oarecare 
revelație este faptul că dăm de o Biserică cu adevărat impunătoare, 
Biserica Santa Rita, care, culmea, e deschisă.  
 
În anii ”60”, mai exact în 1966, au început lucrările la templu. 
Arhitectul ”a venit cu idei moderne, a fost un om vizionar și a fost 
criticat mult. Oamenii critică schimbările și în aceste chestiuni, cu 
atât mai mult. Potrivit lui Aurelio Blanco, ”acest preot paroh s-a 
secularizat ulterior și a devenit jurnalist”, acest lucru arată concepția 
sa modernă asupra lucrurilor. 
 
Santa Rita, este sfânta trandafirilor care unește locuitorii din 
Barquens. 
 
Au fost zece ani de când construcția templului a fost paralizată ”din 
cauza lipsei de buget, dar nu au încetat să facă activități, cum ar fi 
un festival de poezie sau diferite expoziții”. În 1981 a plecat Don 
Baldomero García, iar în locul său a venit Don Gonzalo Fernández 
Losada, ”care a terminat lucrările la complexul Santa Rita”. 
 
Un spațiu remarcabil de valorificat este vitraliul bisericii, realizat de 
Carlos Muñoz de Pablos, considerat cel mai bun sticlar spaniol 
contemporan. ”Este ceva care aduce o lumină specială templului și 
care îl transformă într-un spațiu mai deschis și mai diafan, dacă se 
poate spune așa.” 
 
Acest al doilea preot ”era îmbrăcat în stil vechi”, și avea reputația 
de a fi dur, predase la ”Ca Ermitas, dar a terminat biserica 
concepută de Don Baldomero și în anul în care a sosit, a făcut o 
procesiune pentru prima dată cu noua imagine a Sfântului”.  
 
Aurelio Blanco mai spune că „proiectul inițial a fost respectat și 
menținut până astăzi, aproape fără a schimba nimic, cu excepția 
rampelor de acces și a acoperișului”. 
 
Un templu care astăzi continuă să servească drept „casă” a 
sfântului protector al imposibilului și a tuturor acelor credincioși 
care, ca în fiecare 22 mai, vor veni la biserică pentru a-și 
binecuvânta trandafirii. 
 
Superbă descriere, superbă biserică, superbe vitralii ... și superbă 
deoarece se află la 120 m de Hostal Mayo. Vizităm biserica, e o 
biserică rece, așa că facem poze și ne grăbim spre hostel.  
 
Indicațiile prețioase ale bătrânelului se adeveresc și iată-ne în fața 
hostelului. Fantastic, imediat lângă intrarea în hostel e o terasă cu 
câțiva oameni la mese. Parcă și mă văd stând la o masă cu berea 
de bun venit în mână. 
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... și berea de bun venit 

 
Dezmăț culinar pentru unii dintre noi 

 
 

 
Traseul de azi 

Cu entuziasmul care ne caracterizează intrăm. La avizier aflăm că 
recepția se găsește la etajul 1, așa că plini de entuziasm abordăm 
scările. Cam pe la junătatea urcușului intrăm într-o zonă în care 
țipetele acaparaseră liniștea cu care ne întâmpinase orașul. Pe 
măsură ce urcăm țipetele se intensifică. Ajungem la recepție. Două 
fete se certau cu un tânăr. Toți trei țipau, toți trei păreau de 
neînduplecat. În primul moment am fost tentat să renunț la 
rezervare și să caut alt adăpost. 
 
Văzând ezitarea mea, una dintre fete încearcă să mă liniștească, 
spunând că insul pleacă și nu locuiește aici. Fără să investighez 
cauzele țipetelor, și mai ales recunoscând existența rucsacilor 
noștrii, accept să ne cazăm aici. 
În consecință ne cazăm și decidem că e momentul potrivit să 
onorăm tradiționala bere de bun venit. În consecință, coborâm la 
terasa din imediata apropiere. Superbă berea, de fapt, superbă ca 
de fiecare dată.  
 
De la ospătăriță primim o veste proastă: aici nu putem mânca decât 
sandwichuri, dar la capătul străzii alăturate găsim un restaurant în 
toată complexitatea lui. Frumoasă descriere, îmi aparține și sunt 
mândru. Ca să vezi ce poate face un mic dejun la Soraya. 
 
Ne sorbim în liniște berea, bere care parcă a estompat urletele de 
acum 15 minute. Așa că, deciși că e de datoria noastră să mâncăm 
ceva, urmăm sfaturile chelnăriței și identificăm ușor restaurantul cu 
pricina. 
 
Restaurantul e plin, cu greu găsim o masă liberă. În scurt timp 
poposește în fața fiecăruia dintre noi o farfurie imensă cu salată 
mixtă, în cazul meu, ”sin tuna”, adică fără ”leguma spaniolă tun”. 
Salata e superbă, așa că o atacăm fără ezitare. 
 
După salată, în fața lui Carmen sosește o tavă uriașă cu ”scărițe de 
porc” la grătar, acompaniate de cârnați și cartofi prăjiți. După 
spusele lui Carmen, un deliciu culinar. Acum sincer să fiu, salata 
mea a avut și tuna, dar am transferat ”tuna” pe platoul lui Carmen, 
în așa fel ea a avut un mix de porc și pește. Bineînțeles că nu m-a 
refuzat. Normal, toate aceste bunătăți au fost acompaniate de berile 
de rigoare. Am folosit pluralul deoarece la un asemenea meniu o 
singură bere nu ar fi făcut față. 
 
Ne întoarcem în cameră, scandalagiul dispăruse, așa că dormim 2 
ore, scriu în cameră jurnalui și ne pregătim să coborâm pentru o 
cină frugală, căci sunt arhi sătul după prânzul la care am luat parte 
nemijlocit. 
 
După cină ne reîntoarcem în cameră și ne pregătim de culcare. E 
liniște în jur. Azi am avut o etapă mai scurtă, doar 14,5 km, scurtă, 
dar plină de liniște sufletească, cu excepția sosiri noastre la hostel. 
 
Vedeți, Camino e un ”complex” de așteptări, bucurii și speranțe, dar 
ceea ce e mai important este adăugarea, cu fiecare pas, la bagajul 
nostru de împliniri elemente care ne dau sentimentul că nimeni nu e 
stingher în această lume, sentimentul că toți suntem unul și unul 
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Gata de plecare 

 

 
Gata, toată lumea e ok, suntem pe semn 

 

 
Trecem prin Veigamuinos 

 

 
Completare superbă: Camino cu vinul 

 

suntem toți. Bravo Soraya, mulțumesc pentru micul tău dejun ce m-
a făcut să fiu metaforic. 

Noapte bună 
 
 

03 august 2025 
 
Noapte groaznică. Căldură și gălăgie pe stradă. Grupuri de tineri 
gălăgioși se distrează la terasă. În cameră un ventilator care face 
curent și zgomot. E răcoare, așa că plecăm cu scurtele pe noi. 
 
Trece cu chiu cu vai noaptea și la ora 7,20 ridicăm ancora, tot fără 
mic gejun și tot fără americane, trecând pe lângă alt grup de tineri 
ce fac gălăgie. Sunt băieți și fete, se simt bine, râd și vorbesc 
enorm de tare. Asta e, ignorăm situația și mergem mai departe. 
 
O pornim la drum, întreaga formație e fericită la momentul 
descoperirii marcajului Camino. La început drumul e plăcut, dar 
curând ne înscriem pe un drum în pantă abruptă. În felul acesta 
ajungem imediat sub coama unui deal supărător de înalt. 
 
Pentru moment coborâm și intrăm în localitatea Veigamuinos, o 
mică localitate situată lângă albia râului Mariñán. 
 
Vegamolinos (oficial și în galiciană: Veigamuiños) este o localitate 
situată în parohia Veigamuiños, în municipiul El Barco de 
Valdeorras, în provincia Orense, Galicia. Este compusă din cinci 
cartiere: O Patal, Buraco, Piñeiro, Tremiñá și Carballeira. 
 
În fiecare vară, în luna iulie, are loc o piață medievală în cartierul 
Tremiñá, la care participă numeroși locuitori din regiunea O Barco 
și din împrejurimi, precum și pelerini pe drumul de iarnă spre 
Santiago. 
 
Aceasta are loc sub numele de Veigamuiños datorită afluxului mare 
de mori hidraulice care existau în zonă, unele dintre ele fiind 
restaurate și putând fi văzute. 
 
Urcăm din nou. De la această înălțime se văd casele care se 
oglindesc în apele liniștite ale râului. Bucurie mare, ne găsim și pe 
Camino Invierno, dar și pe ”Ruta do vino Valdeorras”, deci ... și 
pelerinaj, dar și vin. Ce își poate dori un pelerin mai mult? ... Tinto, 
aș zice. 
 
Trecem pe sub un pod ce susține calea ferată și intrăm în A Proba, 
mică localitate dotată cu o biserică, care conform ”tradiției” este 
închisă. Oricum, se pare că e Biserica Parohială a localității. 
 
Santa María da Proba este o parohie situată în vestul municipiului 
Barco de Valdeorras. Conform IGE, în 2014 avea 435 de locuitori 
(223 bărbați și 212 femei), cu 33 mai mulți decât în 2004 (202 
bărbați și 200 femei, conform registrului municipal) și cu 21 mai 
mulți decât în 1999. Aceasta are două unități de populație. Uraaa, 
bărbații au rămas majoritari peste ani. 
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Intrăm în A Proba 

 
O delegație de pisici o salută pe Carmen 

 

 
A ieșit soarele, jos cu scurtele 

 
O armonie de flori 

O delegație de pisici o întâmpină pe Carmen, un protocol cam 
ciudat, dar poate așa e tradiția pe aici. Oricum gestul contează, 
parcă așa se zice. 
 
A ieșit soarele, deci putem renunța la scurte. A nu se înțelege greșit 
că renunțăm de tot la ele, nu, ne dezbrăcăm doar de ele. Ajungem 
în dreptul Bisericii Santa Maria din A Proba. No să vă vină să 
credeți, dar și ea e închisă.  
 
Biserica Santa María A Antiga do Caramiñal este unul dintre 
principalele temple religioase din orașul A Pobra do Caramiñal. A 
fost sfințită în 1702. 
 
Biserica Santa María A Antiga do Caramiñal a fost construită în 
secolul al XVI-lea și a suferit modificări în secolele următoare, astfel 
încât în construcția sa putem găsi semne ale stilurilor artistice ale 
ambelor perioade. 
 
Are o navă centrală de dimensiuni considerabile și împărțită în trei 
secțiuni prin arcade. Capela principală este în stil baroc, de formă 
dreptunghiulară și are o sacristie. Presbiteriul bisericii este decorat 
cu stemele marchizilor de Parga, deoarece aceștia erau domnii 
regiunii când biserica a fost sfințită la începutul secolului al XVIII-
lea. Retablurile sunt în stil baroc și decorate ostentativ. 
 
Cele mai remarcabile elemente ale acestui templu sunt stema din 
piatră care poate fi văzută la intrarea sa și imaginea Fecioarei 
împreună cu Sfântul Pavel și Sfântul Petru de pe timpanul 
capacului. De asemenea, importantă este absida principală, care 
aparține stilului renascentist și are o boltă cu statuiete în formă de 
vulturi. 
 
Absida renascentistă este unul dintre elementele sale principale, 
precum și decorațiunea barocă a altarurilor sale, adăugată la două 
secole după începerea construcției templului. 
 
Nu avem ce face, trebuie să credem pe cuvânt pe cei care au 
încropit această sumară descriere. Oricum, e cert, romanii nu au 
avut nici cea mai mică contribuție la construcția ei. 
 
Purcedem pe traseu însoțiți de indicatoare care ne anunță că 
suntem și pe Calea Vinului. E drept că deocamdată sunt doar 
indicatoare, dar vom vedea mai târziu dacă nu cumva e doar o 
alarmă falsă. 
 
Mergem pe șosea, pe malul Rio Sil, care se pare că ne e un bun 
tovarăș de drum. Și așa, fără să băgăm de seamă, intrăm în mica 
localitate Arcos. Mică, mică, dar străjuită de imense depozite ale 
chinezilor ce au ajuns și în această zonă, dar nu venind pe Camino 
Invierno. 
 
Niște palmieri uriași, feblețea mea, ne invită la niște poze împreună. 
O doanmă binevoitoare acceptă să ne facă poze cu palmierii ce 
parcă și ei așteptau acest eveniment. 
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Biserica Santa Maria din A Proba 

 
Sper să nu ajungem acolo sus ... 

 
Intrăm triumfători în Arcos 

 
Prietenii mei palmierii mă așteaptă 

Jos, pe malul celălalt al râului se ridică o clădire semeață ce pare a 
fi fost un castel. Oricum nu am chef că trec râul Sil înot ca să verific 
autenticitatea edificiului, parcă nu merită. Deci, dacă nu mai e 
castel, cum pare, sigur e un resort de câteva stele, mai ales că, 
după cum constat, e o zonă turistică intens vizitată. 
 
O analiză mai temeinică bazată pe un panou turistic, îmi dezvăluie 
secretul acelui edificiu.  
 
El Pazo de Arnado sau Pazo de Torre Penela este o construcție 
civilă construită de magistratul și deputatul Pedro Sanjurjo Flórez 
(fiul lui Pedro Sanjurjo Pérez, conte de Torre Penela) în anii 1890. 
Este construită cu bazalt și acoperiș din ardezie. Terenul include o 
capelă și un teren de 3 hectare între clădire și râul Sil, cu cedri 
canadieni. A fost vândută de familia lui Pedro Iglesias văduvei lui 
Pedro Sanjurjo, Pilar Agudín Bolívar, cu condiția ca aceasta să 
locuiască acolo până la moartea sa, care a survenit la vârsta de 
105 ani. Omul de afaceri Manuel Candal a dorit să folosească 
clădirea ca centru geriatric cu ajutorul Diputației Orense, dar 
proiectul nu a mers mai departe. Păcat, ar fi fost un loc splendid. 
 
Trecem râul Farelos, un râu mititel, dar care se pare că a dat de 
furcă localnicilor de au trebuit să construiască un pod peste el, 
atenție, fără participarea nemijlocită a romanilor. 
 
Un indicator ne spune că pe străduța ce se desprinde spre dreapta 
ar fi Iglesia San Lorenzo. Ispititor anunț, așa că ne abatem de la 
drumul nostru în speranța că măcar San Lorenzo poate fi vizitată de 
niște pelerini devotați misiunii lor. 
 
În consecință intrăm pe străduța cu pricina și după cca. 300 m 
ajungem la biserică. O plăcuță ne face o mică prezentare a oficiului, 
căci în bunul renume galician, biserica e închisă și nici nu are vre-
un gemuleț pe unde să poți privi înăuntru. 
 
Biserica are un plan dreptunghiular și e compusă din două corpuri, 
central și presbiteriu, de înălțimi diferite, din zidărie, cu excepția 
ancadramentelor ușii și ferestrelor, care sunt realizate din granit. 
Ușa principală este decorată cu un arc semicircular flancat de 
coloane ionice, cu funcție decorativă. 
 
Este situată într-un mediu rural și, în apropierea sa, în același loc 
cu Arcos, se află conacul Arcos, un exemplu de arhitectură civilă, și 
ansamblul cramelor din Arcos, construcții populare în care se pot 
observa caracteristicile cramelor din zonă, integrate de mai multe 
spații: gură sau acces, țeavă sau cub, fund de peșteră și 
refolgadeiro (coș de ventilație). 
 
Suficiente informații. Prezența cramelor sunt un element care 
bucură pelerinii însetați. Noi suntem pelerini, dar în timpul deplasării 
nu consumăm alcool, doar pepsi și/sau juice de portocale. 
 
Chiar în capul străduței, înainte de a reintra pe traseu, dăm de un 
loc de care Dalai Lama ar fi mândru. Pe un mic balconaș sunt 
prezentate toate cele necesare unor ședințe de yoga.  
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Castel sau resort, cam departe să verific 

 
Traversăm râul Farelos 

 
Punct de inițiere yoga 

 

 
Ce caracterizează un pelerin 

Cum noi suntem ortodoxi la origine, chiar dacă mergem pe un drum 
catolic la bază, decidem, cu un vot mai mult decât unanim, să ne 
continuăm drumul. 
 
Ei bine, ajungem în sfârșit la ieșirea din oraș. Aici e amenajată o 
mică zonă de recreere. Lângă o băncuță, se pare rezervată 
pelerinilor, este montat un ”pom” din lemn pe care sunt trecute toate 
calitățile pe care trebuie să le posede un pelerin. Astfel: ” fe paz 
amor union valor caridad fuerza alegria respecto justicia gratitud 
humildad education confianza tolerancia generosidad”, care în 
traducere liberă înseamnă: ”credință pace dragoste uniune valoare 
caritate putere bucurie respect dreptate recunoștință umilință 
educație încredere toleranță generozitate”. Google Translate îmi 
poate fi martor că traducerea e corectă. 
Trecem pe sub un pasaj aflat sub șoseaua județeană și ne 
continuăm drumul paralel cu albia râului Sil. Șoseaua pe care ne 
aflăm continuă pe lângă șoseaua mare. Pe dealul din dreapta 
noastră, un deal uriaș, exact în vârful lui de ”lăfăie” în toată 
splendoarea sa un hotel, Hotelul Paladium. Mă întreb în sinea mea, 
cine s-ar încumeta să escaladeze dealul pentru a găsi un loc de 
dormit? Oricum, gusturile nu se discută. 
 
Continuăm drumul nostru, bucuroși că nu suntem printre cei ce au 
ales acest hotel pentru odihnă. Ne continuăm drumul pe șoseaua 
ce șerpuiește pe lângă șoseaua județeană. Un indicator de 
circulație ne avertizează că până la A Rua, destinația etapei de azi, 
mai avem 6 km, atenție, 6 km ”spanioli” subliniez eu. 
 
Intrăm în localitatea Vilamartin. De pe niște scări, un câine ne 
priveșe cam nedumerit. Se pare că își pune o întrebare existențială: 
ce caută ăștia pe aici? 
 
Villamartín de Valdeorras (oficial și în galiciană Vilamartín de 
Valdeorras) este o municipalitate din regiunea Valdeorras, în 
provincia Orense, în Galicia. Atenție, aici nu sunt plăcuțe bilingve. 
 
Relieful municipalității este caracterizat de contrastele puternice 
dintre valea râului Sil și munții care o înconjoară. Altitudinea variază 
între 1612 m (vârful Turrieiro), în nord-est, în Serra da Lastra, și 
300 m pe malurile râului Sil. Valea râului este un șanț tectonic 
traversat de Sil și afluenții săi, cum ar fi râul Leira, și delimitată la 
nord de Serra dos Cabalos și Serra da Lastra, iar la sud de Serra 
do Eixe. Aceste parapete stâncoase și lacul Santiago en el Sil 
influențează caracteristicile climatice, favorizând formarea unor 
microclimate umede cu trăsături continentale și o puternică 
amprentă mediteraneană, resimțibilă în temperatură, în precipitațiile 
totale și în acoperirea vegetală care combină specii cu frunze 
precum castanul sau stejarul de plută cu păduri repopulate de pin 
negru. Orașul se ridică la 314 m deasupra nivelului mării. 
 
Vestea despre Villamartín, care a fost auzită de-a lungul timpului, 
deși cu dovezi ale trecerii suevilor, vizigoților și o mică incidență a 
romanicului, nu devine prezentă decât după ce Trinitarii Descalzi 
construiesc în parohia Correxais - o zonă privilegiată pentru 
frumusețea sa peisagistică - o mănăstire care va avea o mare 
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Fântâna pelerinilor 

 
Pe sus e șosea nu cale ferată 

 
Cine ar fi atât de neinspirat să urce acolo 

 

  
Până și căței se miră de noi ... 

importanță ca centru cultural unde se predau învățături precum 
filosofia, morala și gramatica. 
 
Mai târziu, nobilimea stabilită în zonă a lăsat ca moștenire 
arhitecturală frumusețea palatelor lor în A Portela, cele din Camba 
și Valcarce, cele din Arcos, cele din Sierra de Quiroga în San 
Miguel și cele din Arnado, construite sub formă de castel de contele 
Torre Penela în secolul al XIX-lea; monumente care au fost 
realizate pentru orașul Villamartin. 
 
Fosta capitală a Valdeorras își împărtășește dezvoltarea istorică cu 
restul regiunii, sporindu-și moștenirea patrimonială cu diverse 
contribuții. Diferite culturi au lăsat dovezi ale așezării lor în 
municipiu (petroglife din epoca bronzului la Valdegodos, și castre).  
 
Sosirea romanilor a adus cu ei mineritul și exploatarea aurului din 
Sil, conectate printr-un drum important, Vía XVIII sau Vía Nova de 
la Braga la Astorga. Dar de o importanță mai mare a fost fondarea 
mănăstirii Părinților Trinitari Desculți din Correxais. Posesiunile pe 
care mănăstirea Samos le avea în Cernego, Leira și Arcos sunt 
conținute în documente din anul 922. 
 
De la numeroșii nobili stabiliți în municipiu, au rămas palate 
magnifice. Decretul din 1811 care a abolit senioriile jurisdicționale a 
introdus noi reguli liberale în regiune. Pentru Villamartín, 
Tribunalele din Cádiz au relevanță istorică, deoarece abatele Ruiz 
de Padrón a participat ca deputat, participând activ și la abolirea 
Sfintei Inchiziții în Spania. 
 
Până la reforma nomenclaturii municipale din 1916, municipiul se 
numea pur și simplu Villamartín. La acea dată, numele său a fost 
schimbat în cel de Villamartín de Valdeorras. 
 
În Villamartín, municipiul Valdeorrés este cel cu cele mai mare 
număr de palate și case cu blazon, construite cu materialul de 
construcție al zonei: ardezie și conglomerat - piatră roșie - care iese 
în evidență foarte colorat pe fundalul zidăriei. Palatele Arcos, La 
Portela afișează mai multe steme și galerii aerisite pe fațadele lor, 
constituind exemple interesante de arhitectură civilă. Conacul 
Arnado sau Castelul Torre Penela (secolul al XIX-lea) este situat pe 
terenul unei vechi mănăstiri a Ordinului de Santiago. Ca turnuri de 
veghe, se ridică două turnuri crenelate cu o deschidere centrală în 
formă de cruce.  
 
Pe lângă Recoleta, biserici curioase sunt împrăștiate în parohii. Cea 
a lui San Julián de La Portela, un sfânt cunoscut cu afecțiune drept 
„sfântul de la androlla”, este o construcție romanică originală, cu un 
turn piramidal trunchiat și picturi în interior; cea a lui Córgomo este 
reprezentativă pentru zona rurală și păstrează un calvar, sub un 
arcosoliu, din 1570. 
 
Ne continuăm drumul pe lângă albia râului Sil. Albia râului se 
lățește și apar multe rulote și corturi amplasate în mici crânguri. 
Copii se bălăcesc în apa râului, semn că trecem printr-o zonă 
cunoscută iubitorilor de relaxare pe malul unui râu.  
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Se construiesc noi zone de campare 

 
Superb peisaj pe malul râului Sil 

 
Baraj și pod pe Rio Sil 

 
Cu cântec înainte marș 

 
La pas de voie spre o nouă localitate 

Trecem un podișor peste un afluient al râului Sil și ... deodată 
marcajul dispare în neant. Unii dintre noi intră în panică, cu excepția 
mea. În jurul nostru sunt mulți oameni pe a căror față se citește 
bună dispoziție și relaxare. 
 
La sugestia unuia dintre noi solicit părerea unui localnic legat de 
traseul Iacobin. Acesta se oprește pentru o clipă și plin de 
condescendență ne indică să o luăm pe strada ce se deschide spre 
drapta, să trecem pe sub podul de cale ferată și pătrunzând pe 
strada principală din oraș, să mai întrebăm. 
 
Indicații mult prea precise ca să nu le urmăm, și așa ajungem în 
centru. Conform sfatului celui intervievat, urmează să mai întrebăm. 
Superb sfat, pe marginea trotoarului, un polițist pe bicicletă stătea 
de vorbă cu un prieten, se pare. Ok, omul potrivit apare la locul 
potrivit.  
 
Răspunsul lui e similar cu un trăznet în câmp deschis. Omul se 
pare că știe răspunsul corect, așa că trebuie să ne întoarcem înapoi 
până la locul în care am apelat la primul localnic, adică vreo 800 m 
și să urmărim cursul râului. Omul legii știe ce spune, așa că reluăm 
cei 800 m, de data asta invers veniri noastre.  
 
Ajungem la restaurantul închis unde pierdusem marcajul și o 
pornim pe lângă albia râului. După vreo 500 m dăm de marcajul 
pierdut. Deci totul e ok. 
 
Ajungem la un baraj. E barajul Santiago de pe râul Sil, cel care 
crease un mic lăcușor, asta fiind motivul apariției acelei zone de 
camping pe lângă care tocmai trecusem. Barajul servește și ca pod 
rutier ce unește cele două maluri ale râului.  
 
De data asta suntem vigilenți și ținem sub control marcajul.  
Chiar dacă sunt tentat să încerc trăinicia barajului, mă abțin cu greu 
și spre nefericirea mea trec mai departe. De ce nefericire? 
Deoarece imediat după baraj începe urcușul, un urcuș de 
neinvidiat.     
 
Suntem din nou sub coama uriașului deal ce străjuiește localitatea. 
Jos, tot peisajul, dealuri, case vii ce se oglindesc în apa râului Sil, 
apă ce pare împietrită în timp. Nici urmă de valuri. Doar noi dealul și 
soarele ce începe să ne streseze. 
 
La un moment dat, Carmen se oprește brusc și se apropie brusc de 
dealul ce însoțește poteca, căci imediat după trecerea de baraj, 
șoseaua s-a transformat în potecă forestieră.  
 
La început am avut impresia că i s-a făcut rău și caută un punct de 
sprijin. Mă opresc și îngrijorat mă apropiu de ea. Când o ajung din 
urmă, se întoarce și îmi oferă un pumn plin cu mure. Murea e 
coaptă și are parcă un gust aparte de cel știut de mine. Deci 
Carmen devenise culegătoare de mure în Spania. 
 
Zăbovim câteva clipe, suficiente de a ne înfrupta din alți câțiva 
pumni plini cu mure. După acest scurt popas ne continuăm urcarea 
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... și iar urcuș 

 

prin pădure. În ultimele două zile am constatat că suntem singurii 
pelerini prin aceste locuri.  
 
În zare se văd case, să fi ajuns oare? Cu această speranță ne 
continuăm drumul. Începe un coborâș demențial, ceea ce îmi 
întărește convingerea că ceea ce văzusem în zare ar putea fi chiar 
destinația etapei de azi.  
 
Coborârea e atât de anevoioasă încât parcă ar trebui să ne oprim și 
să scoatem bețele. Dintr-un copac, o păpușă ne ”monitorizeză 
mișcările. Sper să nu facă parte din serviciile secrete spaniole. Mă 
gândesc la murea mâncată fără să achităm consumația, ANAF, etc. 
 
Un indicator rutier ne avertizează că mai avem 0,2 km până la A 
Rua. Privită de la înălțimea la care ne aflăm, peisajul pare a fi 
desprins din ireal. Și așa, plini de entuziasm pătrundem în partea 
veche a orașului.  
 
Trecem pe lângă o casă cam dărăpănată, pe care e prinsă o placă 
comemorativă: Placa Funeraria de Pompeio Reburro. Ce să fac, cu 
toată opoziția lui Carmen, îl convoc într-o ședință de urgență pe 
Google Translate. În scurt timp aflu la ce se referea placa funerară. 
 
” În placa funerară romană de pe Calle O Bouzo, 6, 32350 A Rúa, 
Orense, Spania, puteți găsi o piesă de o valoare istorică și culturală 
incalculabilă. Această placă funerară romană este un exemplu 
tangibil al bogăției arheologice care poate fi găsită în regiune. 
 
Situată într-o locație emblematică, această placă funerară romană 
face parte dintr-un muzeu în aer liber care vă invită să vă cufundați 
în istoria Romei antice. Amplasarea sa în A Rúa, Orense, o face o 
destinație de neratat pentru iubitorii de arheologie și istorie. 
Specialitățile acestui sit constau în capacitatea sa de a-și transporta 
vizitatorii în timpurile trecute, permițându-le să înțeleagă mai 
profund cultura romană și moștenirea sa în regiune. În plus, mediul 
său în aer liber oferă o experiență îmbogățitoare și unică pentru cei 
care decid să-l exploreze. 
Dacă vrei să te cufunzi în istoria romană și să descoperi piese 
arheologice unice, Placa Funerară Romană din A Rúa, Orense, 
este locul ideal pentru tine”. Interesant, dar credeam că e ceva mai 
consistentă descrierea. 
 
Ok, dar nu înțeleg care e legătura dintre Placa Funeraria și această 
activitate, dar, vorba aceea: căile Domnului sunt necunoscute, așa 
că îmi accept criticile adresate în rafale dinspre Carmen.  
 
Oricum, faptul e consumat, așa că îi mulțumesc lui Google 
Translate pentru ajutorul lui neprecupețit și fără să mai fie nevoie de 
supunere la vot, se decide implicarea Matildei în a ne ghida spre 
Casa Rural Pacio do Sil, locul unde vom înopta. 
 
Suntem deci în A Rua, destinația etapei de azi. 
 
A Rúa este o municipalitate predominant rurală din provincia 
Orense, în comunitatea autonomă Galicia. Aparține comitatului 
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În zare pare a fi destinația noastră 

 

 
Placa Funeraria de Pompeio Reburro 

Valdeorras. Se află la 101 km de capitala provinciei, Orense. Un 
locuitor al zonei este cunoscut sub numele de rués (plural rueses). 
 
Conține trei parohii: A Rúa de Valdeorras, Roblido și San Xulián. 
 
Municipiul A Rúa se învecinează la nord cu Lugués de Quiroga și la 
est cu Vilamartín de Valdeorras, la est, și face parte din Dieceza de 
Astorga. A Rúa se află la marginea nordică a văii Valdeorras.  
 
Dealurile Cereixido se află în partea de nord a municipiului, cu 
Cabeza Porriñas (1.221 m) ca punct cel mai înalt. Râul Sil 
marchează limita sudică a municipiului. Clima mediteraneană 
temperată este marcată de precipitații reduse și veri uscate. 
Microclima și terenul său fac ca regiunea să fie excelentă pentru 
viticultură. 
 
Conform lui Pliniu cel Bătrân, înainte de sosirea romanilor, A Rúa și 
restul comitatului Valdeorras erau ocupate de tribul celtiberian 
Cigurri (cunoscut și sub numele de Egurri). Numele medieval și 
modern al comitatului derivă de la acest trib, care înseamnă „valea 
Cigurrilor” (Val de Geurres). Cigurrii făceau parte din ramura 
cismontană a poporului asturian. Vorbeau limba celtică galeciană.  
 
Romanii, sub împăratul Augustus, au invadat în 25 î.Hr., ducând la 
războiul asturian care a durat până în 19 î.Hr., deși au existat 
rebeliuni minore până în 16 î.Hr. Lângă A Rúa și Petín se afla 
Forumul Cigurrorum, centrul politic al Cigurrilor, situat pe Via Nova 
(via XVIII) între Bracara Augusta și Asturica Augusta. 
 
După invaziile germanice, municipiul a făcut parte din Regatul 
Suebic și apoi din Regatul Vizigot. Era cunoscută sub numele de 
Geurres sau Giorres și a găzduit o monetărie în timpul domniilor lui 
Witteric și Suintila (603–631). 
 
Musulmanii au condus regiunea pentru scurt timp, până când 
regele Alfonso I al Asturiei (739–757) a recucerit regiunea în 
Reconquista.  
Comuna Valdeorras a fost depopulată după capturarea sa de către 
Alfonso I ca parte a Deșertului Duero, o zonă tampon pe care a 
creat-o între Asturia și statele musulmane. În timpul domniei lui 
Ordoño I al Asturiei (850–866) a început repopularea zonei 
nelocuite.  
 
Oamenii care coborau munții din nord pentru văile nelocuite erau 
numiți foramontanos: adică „din munți”. A Rúa, cunoscută și sub 
numele de San Esteban de La Rúa în Evul Mediu, a fost capitala 
istorică a regiunii Valdeorras. Regiunea s-a aflat sub stăpânirea 
succesivă a regatelor Asturia, Galicia, León și Castilia. 
 
În timpul Războiului de Independență al Spaniei, gherilele spaniole 
și Grande Armée a lui Napoleon s-au ciocnit în regiune. 
 
Până la noua diviziune administrativă a Spaniei în 1833, Valdeorras 
a făcut parte din provincia El Bierzo și a fost considerată parte a 
provinciei León. Ulterior, a devenit o comarcă a Galiciei. 
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Cam mare țeava pentru un izvor așa mic 

 
... și berile de bun venit 

 
Noi cu Alban, Iulia și fiica lor Susana 

 
Emblema A Rua este producerea vinului 

 

 

Deschiderea liniei de cale ferată Palencia-A Coruña la 1 septembrie 
1883 a fost un moment decisiv pentru economia regiunii. 
 
Încă din cele mai vechi timpuri, Valdeorras a fost o regiune viticolă 
datorită climei și poziției sale pe râul Sil. Principala sa sursă de 
venit rămâne producția de vinuri și băuturi spirtoase. Identitatea 
municipiului este legată în mod neechivoc de vin, iar multiplele sale 
depozite atestă acest lucru. Acționând ca un test al calității vinurilor 
sale, în 2011, renumitul vinificator Robert M. Parker i-a catalogat 
statusul printre elita lumii vinurilor. 
 
Deși în municipiu nu există minerit, mulți locuitori din zonă sunt 
activi în extracția de ardezie în alte municipalități ale districtului. 
Pe lângă vin și ardezie, alte activități care revigorează activitatea 
economică în municipiu sunt producerea de energie, tâmplăria, 
transportul de mărfuri, ospitalitatea, industria alimentară, o fabrică 
construită recent și industria auto auxiliară. 
 
Cele mai relevante elemente din punct de vedere turistic al 
municipiului sunt: 
- Podul Cigarrosa, un pod roman care traversează râul Sil. O vilă 
romană (Opus figlinum) cu băi și inscripții a fost excavată lângă pod 
în 1896. Aceasta a aparținut unui Pompeius Reburro. Acesta leagă 
orașul A Rúa de orașul Petín. Astăzi podul este pietonal. De aici 
provine și placa funerară montată pe zidul unei clădiri. 
- Biserica Santo Estevo da Rúa, construită în secolul al XVI-lea. 
Este una dintre cele mai remarcabile clădiri ecleziastice din regiune. 
- Barajul din zona râului Saint Martin: Pe malurile râului Sil se află 
un ecosistem fluvial fascinant. Pe același dig se extinde o 
promenadă pe malul râului cu plopi frunziș și o zonă sportivă și 
recreativă. 
 
Municipalitatea este traversată de o variantă a Drumului Santiago, 
numită Drumul Iernii. Este o scurtătură care înlocuiește iarna  
ascensiunea spre Cebreiro. 
 
Începem să bâjbâim prin oraș, Matilda pare a fi din nou 
dezorientată. O fi soarele de vină? Străzi înguste pe care de abia 
se poate strecura o mașină. După 40 de minute de căutări 
disperate și atacați fără milă de un soare neiertător, obosiți frânți, 
oprim o fată ce se plimba cu bicicleta cu fiul ei. Aflăm că de fapt e 
franțuzoaică, măritată cu un spaniol și sunt veniți în vacanță la 
părinții soțului. Norocul nostru e că vorbește bine engleza. 
 
O rugăm să sune la un taxi, dar ea, apelează la altă soluție. Îl sună 
pe soțul ei și îl roagă să ne ducă el până la Casa Rural. În câteva 
minute sosește soțul și ne urcă în mașină. Practic nu ne venea să 
credem că se putea rezolva bâlbâielile Matildei atât de ușor. 
 
Pornim și după 28 de minute, circulând pe străduțe pe care sincer 
nu cred că aș fi fost în stare să strecor o mașină, ajungem la 
destinație.  
 
Soțul franțuzoaicei ne roagă să rămânem în mașină până nu e sigur 
că ne-a dus unde trebuia.  
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Traseul de azi 

 
 

 
Gata de plecare 

 
Buen Camino din partea lui Alban 

Se deschide poarta și un moșulică ne atrage atenția că ”check-inul” 
se face la ora 14. Ghinion cum spune sasul, e ora 13,28 acum. 
Văzându-ne atât de dărâmați, acceptă să intrăm înainte de ora 14. 
 
Intrăm și repede ne împrietenim cu el, cu soția și cu fata lor venită 
pentru weekend de la Madrid. Pe el îl cheamă Alban, pe soție Iulia 
iar Susana e fiica lor, care spre norocul nostru e vorbitoare de 
engleză. Susana are 34 de ani și lucrează la Madrid ca șef de 
proiect la Universitatea din Madrid, specialitatea electronică 
nucleară. Super tare fata.  
 
Cu dormitul e aranjat, dar cu mâncatul trebuie să ne descurcăm pe 
cont propriu. 
 
Amabilă, Susana se oferă să meargă cu mine în oraș la o pizzerie 
să cumpăr ceva pentru prânz, asta după ce bem berea de bun 
venit. Revenim acasă și Susana se pregătește să se întoarcă la 
Madrid. Mâncăm o pizza și pe a doua o păstrăm pentru cină. 
 
Ne așezăm comod pe pat, evitând o posibilă ”trântire” în pat și 
ațipim aproape instantaneu. La ora 19 se dă deșteptarea și 
executăm fără alte comentarii cea de a doua pizza cumpărată la 
prânz. 
 
Urmează scrierea jurnalului și culcarea căci mâine vom avea o 
nouă etapă lungă. Azi am avut un traseu de 17,3 km, grei în ultima 
parte, dar splendiți ca peisaje. 
 

Noapte bună 
 

04 august 2025 
 
Noapte de vis. Totul a fost super perfecto. Am dormit 9 ore, 
recuperând oboseala acumulată. Alban, proprietarul ne urează 
Buen Camino. Frumos gest din partea lui. 
 
Soarele a răsărit, așa că scurtele s-au ghemuit în rucsaci. Relax 
pentru ele azi. 
 
Începe urcușul, cam neplăcut. E un urcuș destul de greu, așa de 
greu că nici nu îmi vine să fac poze. Gâfâim amândoi. E dureros de 
greu. 
 
Intrăm în Albaredos, un mic sătuc uitat de lune. 
 
Os Albaredos sau, pe scurt, Alvaredos este o localitate a 
municipiului Quiroga, situat în regiunea Quiroga, în provincia Lugo, 
în comunitatea autonomă Galicia. 
 
Conform rezultatelor recensământului INE din 2023, are o populație 
de 7 locuitori. Dacă în 2023 avea 7 locuitori, câți o avea acum? Un 
lucru e cert, pe ulița comunei nu e niciunul. 
 
Nu tu bar, nu tu terasă unde să  poți bea o americană, nimic, așa că 
o pornim mai departe. Urcăm dușmănos de abrupt și la un moment 
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Și soarele e cu noi 

 
Nu mă aleargă nimeni, coborâșul e vina 

 
 

 
Capela das Farrapas 

 

dat deasupra noastră se desvăluie întreaga splendoare a unui cer 
de un albastru sfidător.  
 
Ne oprim câteva minute să ne tragem sufletul. Orice urmă a 
”vechiului pozar” care am fost, a dispărut. Nu mă mai opresc să fac 
poze de teamă că replecarea poate fi dureroasă. Așa mergând 
încontinu și privind doar în jos, încerc să uit de înclinația pantei pe 
care mă aflu. 
 
Nu înțeleg cum se zice că traseul acesta e mai blând decât cel prin 
O Cebreiro? E o diferența enormă. Ne continuăm drumul cu o 
ușoară coborâre, dar la orizont se află un alt deal, la fel de 
nepopular pentru mine, ca cel pe care tocmai îl biruisem.  
 
Intrăm într-o altă mică localitate, intrăm în Montefurado. După 
panoul informativ, se pare că e un sat ”impozant”. 
 
San Miguel de Montefurado este o parohie din municipiul Quiroga 
din Lugo. În 2011, avea 162 de locuitori (84 de bărbați și 78 de 
femei). 
 
Este situată pe malurile râului Sil, între cele două lanțuri muntoase 
mai mari ale Galiciei, Masivul Central din Orense și Serra do 
Courel. Influența râului face ca această zonă să se bucure de un 
climat mediteranean continental, cu temperaturi scăzute iarna și 
foarte calde vara. 
 
Parohia poartă numele de Monte Montefurado, cunoscută și sub 
numele de „Boca do Monte”. A fost construită în secolul al II-lea, pe 
vremea împăratului Traxan, pentru a devia cursul râului și a putea 
extrage aurul pe care acesta îl obținea spălând nămolul din bazinul 
antic. Are aproximativ 400 de metri lungime, 19 metri lățime și o 
adâncime medie de 17 metri.  
 
O lucrare didactică dificilă pentru vremea respectivă. Se spune că 
romanii au tăiat o pădure de aciñeiras care se afla în apropierea 
locului care încă păstrează toponimul Enciñeira pentru a sparge 
stânca cu foc. Romanii ar fi campat în locul Sesmil, care își ia 
numele de la lexionul roman al acestui nume. 
 
Dacă facem socoteala: 162 locuitori - 78 bărbați = 84, deci satul 
având 84 de case, rezultă logic că în fiecare casă locuia o femeie. 
Logică de inginer. Cu aceste constatări, fără bar sau terasă o 
pornim voinicește la drum. Începe iar urcușul, cel de toate zilele se 
pare, pe acest traseu, urcușul fiind o constantă.  
 
Urcăm și parcă urcușul nu se mai termină. Trecem pe lângă o 
potecă ce ne-ar duce la o cascadă, o deviere de la traseu, tot prin 
urcuș, traseu care, sincer, nu ne surâde, așa că notăm existența 
cascadei și ne continuăm urcușul.  
 
Ajungem la o capelă, Capela das Farrapas. Este părăsită, dar 
pozitiv e faptul că e dotată cu un mic gemuleț de ”vizitare” pentru 
trecătorii curioși, eu, recunosc , sunt unul dintre aceștia. 
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Nu i s-a aprins un bec, e soarele 

 

 
Spre cascadă 

 

 
Suntem în Bendillo 

 

 
Da, și noi iubim Camino 

Capela Farrapas este o clădire dreptunghiulară cu o singură navă, 
cu o sacristie pe partea stângă și un portic pe fațada principală. 
Acoperișul, din plăci de ardezie, este în două ape. 
 
Templul a suferit o restaurare care a îndepărtat vechiul înveliș de 
var de la exterior, lăsând pereții cu piatră aparentă. 
 
Este situată în apropierea satului, la intrarea de pe drumul N-120, 
lângă moara de ulei unde se organizează anual târgul de ulei 
Quiroga. 
 
Capela San Xoan das Farrapas este un loc de cult folosit doar o 
dată pe an, pentru celebrarea slujbei în cinstea lui San Xoán 
Bautista, cu ocazia festivalului orașului Bendilló pe 29 august.  
 
Nu avem cum să așteptăm aceste festivități, așa că ne continuăm 
urcușul și intrăm într-o localitate ceva mai mărișoară, intrăm în 
Bendillo. 
 
Cultivarea măslinilor a fost foarte prezentă în Galicia încă de pe 
vremea romanilor. Primii coloniști consumau măsline, deși nu 
cunoșteau metodele de extragere a uleiului. Romanii au fost cei 
care au învățat aceste metode, care au fost transmise apoi pe 
întreg teritoriul.  
 
Galicia a devenit unul dintre teritoriile cucerite care au exportat cel 
mai mult ulei către Roma în secolele I și II. Acest mod de cultivare a 
dispărut pe întreg teritoriul în timpul Monarhilor Catolici, într-o 
politică de favorizare a altor părți ale regatului lor. Aceștia au 
ordonat smulgerea unei cantități mari de măslini, iar cultivarea lor a 
fost interzisă. 
 
În valea Quiroga, în Lugo, cultivarea măslinilor este încă dezvoltată, 
iar uleiul este produs în mod tradițional. Este cunoscut sub numele 
de „aurul Silului” pentru calitatea sa extraordinară. 
 
Bendilló păstrează una dintre morile folosite pentru producerea 
uleiului. Are aproximativ 300 de ani. Este deținută de Guillermo 
Nogueira. Constă dintr-o ”pía de moer”, o piatră circulară cu canale 
pe margini, aflată în interiorul unei alte roți, ”Moema”, și este 
învârtită de forța unui măgar sau a unui catâr.  
 
Măslinele sunt puse manual într-o pâlnie de lemn și cad treptat, 
fiind zdrobite. Odată ce sunt transformate în pastă, sunt mutate și 
presate în presa de măsline pentru a obține uleiul. Sâmburele de 
măslină este folosit drept combustibil. 
 
O casă în ruină ne apare în față. Cred că nu cu prea mulți bani ar fi 
putut fi recondiționată și folosită ca un bar în calea pelerinilor. 
Oricum, nu e de vânzare, iar eu nu am fondurile necesare pentru 
investiție. 
 
De fapt Bendillos, sau cum mai e cunoscută, Santa María de 
Bendilló este o parohie a municipiului Quiroga din regiunea 
Quiroga, provincia Lugo. În 2007 existau 59 de locuitori, dintre care 
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Păcat că nu e de vânzare 

 

 
Suntem pe drumul bun 

 

 
 

 
Iglesia Santa Maria de Bendillos 

24 bărbați și 35 femei, ceea ce reprezintă o scădere de 2 locuitori 
față de anul precedent, 2006. 
 
În Bendilló, din anul 2000 se organizează un festival gastronomic 
dedicat uleiului: Târgul Uleiului de la Bendilló, unde se produce ulei 
de măsline pur într-o moară de ulei restaurată. 
 
Nu înțeleg cum în fiecare din aceste mici localități, cu foarte mici 
excepții, bărbații sunt mereu în minoritate. Oricum, pe o piatră stă 
scris, alb pe roșu: Love, deci chiar dacă bărbații sunt în inferioritate 
numerică, ei oferă iubire, și în definitiv, asta contează. 
Un idicator ne atrage atenția că suntem pe drumul cel bun spre 
Santiago de Compostela, deci nu mai e loc de îndoială că vom 
ajunge acolo.  
 
Trecem pe lângă Iglesia Santa Maria de Bendillos. Suntem 
norocoși, biserica e prevăzută cu un mic gemuleț pentru ca cei 
curioși să poată vedea ce cuprinde interiorul. Norocul se pare că ne 
urmărește căci o placă orientativă ne spune câte ceva despre 
biserică.  
 
Ce nu am înțeles este faptul că respectiva placă este poziționată în 
spatele bisericii. O fi vreun joc local, cine găsește primul placa? Nu 
știu, dar un lucru e sigur: eu am găsit-o și chiar am descifrat-o cu 
ajutorul prietenului meu Google Translate. Astfel: 
 
Cea mai veche știre despre Biserica Bendilló despre care avem 
dovezi este din 1489, la acea vreme biserica exista deja, așa cum 
este trecută evident în testamentul lui Ruy Gonzalez de Chan de 
Pena care apare transcris în „Colecția documentară a Arhivei Casei 
Otero de Quiroga s. XIII-XVIII” Pablo S. Otero de Quiroga. În ultimul 
testament al acestui personaj este consemnată intenția sa ca, după 
trecerea în neființă, cinci maravedi să fie donate bisericii Santa 
Maria de Bendilló. Astfel: 
 
„Poruncesc să fie îngropat acest trup al meu în Spitalul din Quiroga, 
în fața altarului Santa Catalina, într-un loc care este acolo, dacă nu 
fac un mormânt acolo mai devreme, și le cer prietenilor mei să se 
grăbească să aducă respectivul mormânt și să facă un 
comemorativ undeva dacă nu îl fac mai devreme. Poruncesc, în 
folosul bisericii, o sută de maravedi de perechi de albe […] 
Poruncesc lui Santalla de Bendollo douăzeci de maravedi de 
perechi de albe în folosul bisericii. Poruncesc lui Santa María de 
Bendilló cinci maravedi de folosul bisericii [...]”. 
 
Este posibil, în ciuda tuturor lucrurilor, ca existența sa să fi fost 
anterioară, existând un acord din 1233 între episcopul de Astorga 
Nuño I și Ordinul Sfântului Ioan al Ierusalimului privind puterile și 
distribuirea drepturilor ecleziastice în bisericile Sfântului Ioan situate 
în dioceza de Astorga, care numește în mod specific biserica 
Sfântului Mihail de Montefurado și spune: ”cu toate celelalte biserici 
din Quiroga”, în acest ultim grup existând posibilitatea ca Biserica 
din Bendilló să fi fost inclusă, care aparținea efectiv diocezei de 
Astorga și asupra căreia Ordinul Sfântului Ioan avea dreptul de 
prezentare și patronaj. 
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Bine că avem și coborâș 

 
Și râul Sil e cu noi 

 
Da, și coborâșul e dificil uneori 

 
Iar începe urcușul 

 
Orice tunel are o luminiță la ieșire 

Pare chiar posibil ca existența Santa Maria de Bendilló să fi fost 
anterioară apariției Ordinului Sfântului Ioan în valea Quiroga; nu 
pare foarte improbabil că s-a întâmplat la fel ca vecina sa Santa 
Eulalia de Bendollo, care în 1215 a fost donată de regele Alfonso al 
IX-lea Bisericii din Astorga și episcopului acesteia, D. Pedro;  
 
În orice caz, proeminența sa pare eclipsată de alte biserici mai 
importante și mai mari, cum ar fi Bendollo, Montefurado sau 
Hospital. 
 
Lămuriți pe deplin, având râul Sil, undeva jos, ca însoțitor, începem 
un coborâș care pe unele locuri ne-ar cam îndemna să scoatem din 
rucsac bețele. Rezistăm cu succes acestei idei, idee care ne-ar 
retrograda din categoria pelerini de elită.  
 
Bucuria e de foarte scurtă durată. În fața noastră se prefigurează un 
nou urcuș, parcă mai neprietenos decât cele de până acum. Fără 
ezitare abordăm cu entuziasm provocarea.  
 
Brusc, ne trezim în fața unui tunel pe sub calea ferată. Fără sfială 
pătrundem în el, siguri fiind că la capătul lui vom găsi o luminiță.  
 
Bănuiala noastră se adeverește și la ieșirea din tunel ne întâmpină 
bucuros să ne revadă, un soare ce între timp și-a sporit dogoarea. 
Cum se pare că ar fi normal prin aceste locuri, începe un nou urcuș. 
 
De data asta lipsa micului dejun și mai ales lipsa americanelor 
începe să își pună amprenta pe viteza noastră de croazieră. Eu cel 
puțin îmi imaginez momentul în care barmanul îmi va oferi berea de 
bun venit, dar se pare că mai avem până să ne bucurăm de acel 
moment. 
 
Fără să ne dăm seama, intrăm în super mica localitate Soldon, 
super mică, dar cu tradiții istorice. 
 
O Soldón este un sat de munte, situat în parohia A Seara, în 
municipiul Quiroga. În 2007 avea 21 de locuitori. 
 
O Soldón este situat în Sierra de O Courel, la poalele drumului care 
leagă satul Quiroga de Vega de Valcarce din León. Este situat pe 
partea de vest a acestui drum, urcând pe munte, la o altitudine 
cuprinsă între 875 și 950 m. La est de sat se află Fonte de Cais, 
unul dintre cele mai înalte vârfuri din O Courel, cu 1.419 m. 
 
Râul care trece prin Soldón este un pârâu numit Carrozo de 
Pinacedo, care la intrarea în sat se contopește cu râul Soldón. 
Acesta, care este un curs mai mare, se varsă în râul Sil la 20 km 
spre sud și trasează un traseu paralel cu satul, la est de acesta. 
 
Deci localitatea are de toate, mai puțin locuitori, și din cei 21 de 
locuitori nici nu știm câți bărbați sunt. 
 
Are o capelă și un mic cimitir, deși biserica parohială nu se află în O 
Soldón, ci în satul A Seara. A avut o școală unitară, construită în 
comună în 1939 și care a funcționat între 1940 și 1974. 
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E greu pe jos, dar pe bicicletă ... 

 

 
E minunat să poți să te apropii de cer 

 
Iar la cules de mure în Spania 

 
Barul Casa Pobo 

Ok, așa cum ar spune un clasic în viață: ”ghinion”. În consecință, ne 
continuăm urcușul. Pe lângă noi trece un pelerin pe bicicletă, care 
înfruntând vicisitudinile urcușului se încăpățânează să rămână în 
șa. Noi pe jos de abia ne târâim iar el pedalează neabătut în sus, 
spre noi victorii. 
 
De fapt eu nu am reușit, până acum, să înțeleg pelerinii pe bicicletă. 
Am convingerea că pentru ei Camino e o probă sportivă. Treci glonț 
fără să vezi nimic în jur, fără să poți înțelege nimic din ceea ce e în 
jur. Ok, dar, fiecare cu gusturile lui. 
Am ajuns imediat sub coama dealului. Brusc, Carmen se oprește și 
se îndreaptă instantaneu către peretele dealului ce urmează 
poteca. Pentru un moment am crezut că i s-a făcut din nou rău și 
am început să îmi fac tot felul de scenarii. După câteva minute de 
suspans, se întoarce Carmen cu un pumn plin de mure pe care mi 
le oferă. Sunt coapte, dulci și mai ales gratis. Sunt delicioase, și în 
consecință, Carmen se poate lăuda că a fost în Spania la cules de 
mure. 
 
În minuscula localitate unde intrăm dăm de o bătrânică ce stătea de 
vorbă cu niște muncitori. E patroana barului Casa Pobo. Fără să 
mai fie nevoie să supunem la vot, ne trântim pe două scaune ce 
străjuiau o masă liberă. 
 
Mâncare nu are, în schimb cafea are, așa că eu servesc o 
americană, iar Carmen o cola. Clipele de răgaz la Casa Pobo au 
fost revigorante.  
 
Cu greu ne ridicăm de la masă și o pornim din nou la drum. În fața 
noastră se văd zidurile Castelului de Os Novais. Asta e, poteca 
noastră trece pe la poalele castelului, așa că acceptăm, fără un 
entuziasm declarat, continuarea urcușului. Trecem printre 3 case 
înghesuite și ieșim în fața castelului, castel închis la ora asta când 
tot spaniolul își respectă siesta. 
 
Castelul a fost construit în secolul al XII-lea într-o locație strategică 
pe Sil. A fost locuit de Cavalerii Ospitalieri din San Juan de 
Jerusalem, de unde își desfășurau controalele administrative ale 
misiunii lor. 
 
Clădirea nu a fost restaurată și se pot distinge rămășițe de ziduri, 
șanțuri de apărare, ferestre și uși. Are o culoare roșiatică din cauza 
oxidării pietrei cu care a fost construit. 
 
Palatul are un plan trapezoidal și a fost închis în secolul al XIII-lea. 
Pe frontispiciu se poate vedea crucea malteză. 
 
Turnul a fost construit în secolul al X-lea, posibil peste o construcție 
anterioară. Are un plan pătrat și își păstrează zidurile groase, care 
denotă caracterul său defensiv. 
 
Legenda spune că exista un tunel care lega castelul de malul opus 
al Silului, un pasaj pe care fiica domnului din Torrenovaes îl folosea 
pentru a se întâlni cu un țăran obișnuit. Tatăl său a aflat de 
întâlnirile lor și a ordonat ca cele două intrări să fie astupate cât 
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Un juice la Casa Pobo 

 

 
 

 
Am ajuns la Castelul O Novais 

 
Fără atestat de alpiniști, am ajuns aici 

timp ei erau înăuntru, rămânând acolo pentru totdeauna. Din părul 
blond al fiicei ies pepitele de aur care umpleau silozul, iar în nopțile 
cu lună plină încă se mai aud suspinele îndrăgostiților. 
 
Atenție: urcușul spre castel este foarte abrupt; de la parcare, 
aproximativ 250 de metri cu o pantă considerabilă. Deci o pantă ce 
nu pare de loc abordabilă pentru noi, așa că plecăm mai departe.  
 
Trecem pe podul Castelului, pod peste care au trecut și trupele lui 
Napoleon în dorința nereușită de a supune popoarele galice. 
Podul de peste râul Castelo das Eiras pe ruta Quiroga Encomenda, 
coincide într-o secțiune cu Camiño de Inverno. 
 
Este documentat faptul că francezii au mărșăluit prin aceste ținuturi 
în secolul al XIX-lea și, la trecere, au dat foc Castelului dos Novais, 
pierzându-se astfel arhiva despre Encomenda Ordinului Sfântului 
Ioan al Ierusalimului care se păstra acolo. 
 
Pe un alt panou citim faptul că în luna iunie 1809, trupele 
napoleoniene conduse de mareșalul general Soult Despois, în 
retragerea lor din Galicia, au incendiat castelul, arzând toată 
documentația arhivată aici. 
 
Asta e un adevărat ghinion, cum zice sasu, oricum nu intenționam 
să urcăm în castel, din două motive: e târziu și suntem frânți de 
oboseală. De flămânzi nu mai e vorba, dar e și închis. 
 
Continuăm drumul pe o potecă cam îngustă pentru așteptările 
noastre și intrăm în Caspedro. Caspedro este o localitate din 
parohia Quiroga, în municipiul Quiroga din regiunea Quiroga, în 
provincia Lugo. Nu se știe cu precizie câți locuitori are, dar un lucru 
e cert, are 4 case.  
 
La poarta uneia din case, luăm contact cu un panou care ne 
vorbește de legenda tinerei din Castelul Novais. Îmi pare nespus de 
rău, dar în ciuda tuturor obiecțiilor lui Carmen, dacă e vorba de o 
legendă, atunci trebuie să o descoperim.  
 
De fapt unele amănunte le aflasem deja lângă castel, dar legenda 
unei iubiri interzise trebuie relevată spre știința celor ce nu ar 
accepta să se ajungă într-o astfel de situație. De fapt, legenda o 
aflasem, dar e atât de duioasă că merită să o reiau. 
 
Dar dacă ceva înconjoară castelul într-un halou de mister, este 
legenda care a supraviețuit trecerii timpului. Se spune că fiica 
stăpânului din Torrenovaes, o tânără de o frumusețe de neegalat, a 
avut în secret o dragoste interzisă cu un țăran de pe celălalt mal al 
râului Sil. 
 
Întâlnirile lor au avut loc într-un tunel ascuns care lega ambele 
maluri. Cu toate acestea, când tatăl a descoperit relația, a ordonat 
ca pasajul să fie zidit cât timp tinerii erau înăuntru, condamnându-i 
la o moarte tragică. Tradiția asigură că pepitele de aur din Sil se 
nasc din părul blond al tinerei femei și că, în nopțile cu lună plină, 
suspinele îndrăgostiților prinși în capcană încă se pot auzi. 
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Capela San Roque 

 
Un pic de odihnă și documentare, e ok 

 
Iată-ne și la Castel în vârf de munte 

Plini de informații prețioase și dornici de a finaliza etapa, trecem pe 
lângă Capella San Roque, care ne oferă posibilitatea de a privi 
înăuntrul ei prin enormul de mic gemuleț cu care e dotată ușa de la 
intrare. Frumos interior, dovadă că edificiul nu e părăsit total.  
 
Începem un umil coborâș, umil deoarece e presărat cu bolovani 
lucioși. Important e că am rezistat ispitei și nu am făcut uz de bețele 
din dotare. Suntem doar pelerini cu experiență. 
 
Recunosc că am întâlnit destul de mulți pelerini care pe drum drept, 
se sprijineau în câte 2 bețe fiecare. Dacă priveai mai atent la ei, 
puteai ușor citi pe chipul lor că bețele îi cam încurcau la mers, dar 
pelerinul trebuia să aibă cel puțin un băț de sprijin, așa apare în 
clasicele tablouri cu pelerini. 
 
Lăsăm în spate Castelul Os Novais împreună cu legendele lui, dar 
și podul care a creat probleme serioase trupelor lui Napoleon aflate 
într-o fază de retragere intempestivă, fugărite de spanioli. 
 
Privesc înapoi, Castelo os Novais, dar privesc și înainte, unde se 
întrezărește un urcuș surprinzător de abtupt. Dacă ar fi posibil aș 
alege să înoptez la Castel, dar dacă tatăl fetei ”deosebit de 
frumoase” își dă seama de ceea ce a făcut și ne trezim cu el dorind 
să mai facă și alte victime, așa că decizia corectă este să ne 
continuăm drumul, chiar dacă asta presupune un nou urcuș. 
 
Poteca urcă prin pădure, lucru favorabil nouă, deoarece suntem 
protejați de soarele care se pare că și-a intrat serios în pâine. Ieșim 
entuziaști din pădure deoarece jos, în vale, mult sub noi, se vede 
albia râului Sil, râu care ne-a fost mereu ”aproape” în aceste zile. 
 
Curând ne trezim sub coama dealului care la un moment dat mi-a 
pus la îndoială vocația mea de pelerin adevărat. De la acest nivel, 
undeva în zare se întrezăresc un grup de case. Să fie oare 
destinația etapei de azi? Ar cam fi cazul. 
 
Începe, în sfârșit, coborâșul. Drum de țară cu un pietriș supărător, 
dar cu obiectivul etapei în față, parcă nu mai e atât de derajant. 
Oricum, am intrat într-o zonă viticolă ceea ce mă îndreptățește să 
cred faptul că deseară poate voi degusta un tinto. 
 
Intrăm în Caspedro, o localitate care și pentru un cătun ar fi ceva 
prea mare. Câteva case și nici-un locuitor pe stradă. Hai să nu fiu 
rău, un câine ne întâmpină cu deopotrivă curiozitate și mirare. Cred 
că în sinea lui se întreabă: de unde au mai apărut și ăștia? 
 
Și ca să dovedesc că am dreptate, cu toate obiecțiile din partea lui 
Carmen, împreună cu prietenul meu Google Translate, descifrez 
câteva rânduri ce se mai pot citi, restul fiind degradate de trecerea 
timpului.  
Caspedro este un cătun din municipiul Quiroga, (parohia San 
Martiño de Quiroga). 
 
Localitatea este situată în Comarca de Quiroga, în provincia Lugo, 
în comunitatea autonomă Galicia. 
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Și Ponte Castelo, săracul Napoleon ... 

 

 
... și iar urcarea 

 

 
Basm sau realitate ... 

 

 
Acolo jos trebuie să ajungem 

Conform datelor recensământului INE din 2023, are o populație de 
23 de locuitori. 
 
Că sunt doar 23 de locuitori e o certitudine, dar, nici nu pot să le 
spun străzi, spațiul dintre case mi-ar face imposibil pentru mine să 
mă strecor cu o mașină. Vorba aceea, și pe trotinetă te lovești de 
pereții caselor.   
Acum se explică faptul că nu am văzut pe nimeni pe stradă în 
momentul în care am tranzitat locul. În schimb, casele sunt 
adevărate opere florale. Sincer să fiu, mi se pare foarte greu să 
întreții aceste flori, deoarece totul e înflorit și parcă îți umple sufletul 
de dragoste de viață. De fapt, indiferent pe ce traseu mergi, 
impresia care îți rămâne viu întipărită în minte este o senzație de 
reîntoarcere acasă, o casă pe care o purtăm în suflet, dar pe care 
uneori reușim să o uităm, o casă în care simți armonia cu tine, dar 
și cu tot ce e în jurul tău. 
 
Camino este calea către reîntoarcerea, a fiecăruia dintre noi, la 
matricea din care am fost creați. Vedeți, biserica ne învață că Adam 
a fost făcut din lut peste care Dumnezeu a suflat viață, ei bine, 
acum pot spune că nu lutul a stat la baza creației, ci iubirea, iubire 
care nu e altceva decât o formă de energie. Așa că Adam a fost 
creat dintr-o energie izvorâtă din iubire.  
 
Se vorbește de păcatul strămoșesc ca un ”cadou” pe care Adam ni 
l-a lăsat ”moștenire”. Ei bine, am îndoieli în ceea ce privește 
mostenirea acestui cadou. După părerea mea, după apariția lui 
Adam și al Evei, Creatorul și-a dat seama că ”softul” introdus în 
aceste creații, avea o eroare, fapt care scoaterea lor din Eden nu a 
fost altceva decât ”up date” necesar unor corecții de funcționare.  
 
Vedeți, pe Camino ai posibilitatea de a vedea întreaga noastră 
evoluție cu totul și cu totul alți ochi. Biserica spune: ”crede și nu 
cerceta”. Ei bine, Camino spune: ”cercetează și descoperă”, asta 
doar pentru cine e pregătit să înțeleagă. 
 
De ce credeți că a trebuit să ajung la vârsta de 71 de ani ca să 
descopăr Camino? Descoperirea Camino s-a produs doar în 
momentul în care Universul a înțeles că sunt pregătit să înțeleg 
această taină numită Camino. Sunt mulți pelerini pe Camino, unii 
pentru că e cool, alții ca fiind un concediu ieftin, iar alții din 
habotnicie religioasă.  
 
Sunt însă puțini cei care merg pe Camino pentru a se redescoperii. 
Oricum eu sunt dator Universului că mi-a dat posibilitatea de a nu 
mă înscrie în aceste prime 3 categorii. Mă consider un privilegiat al 
Universului. 
 
Dar, stop filozofie, căci mai avem încă de mers până la Quiroga. 
Trebuie să fiu sincer cu mine, Camino mi-a deschis un nou capitol 
în viața mea, făcând să văd într-o cu toată altă lumină lucruri pe 
lângă care trecusem, de foarte multe ori, lucruri pe care nu le 
înțelesesem până acum. 
 
Fără să îmi dau seama intrăm în foartea mică localitate Pacio Vello.    
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Trecem prin Caspedro 

 

 
 

 
Ermita de Caspedro 

 

 
Am intrat în Quiroga 

Trecem voioși, cu gândul că acel grup de case pe care îl zărisem 
nu este altul decât destinația etapei de azi.  
 
Cum speranța moare ultima, uite, suntem la intrarea în oraș. 
Quiroga este o municipalitate din provincia Lugo, în comunitatea 
autonomă Galicia. Este capitala comitatului Quiroga. Partea de sud 
a orașului Quiroga fiind mărginită de râul Sil. 
Principalele activități economice sunt agricultura, care se 
concentrează în principal pe struguri și măsline, creșterea 
animalelor și mineritul. 
 
Măslinele sunt cultivate în Quiroga, unde au fost o tradiție, 
deoarece clima este optimă pentru cultivarea lor. În 2020, Quiroga 
a produs 40.000 de litri de ulei de măsline. 
 
Municipiul Quiroga este o zonă naturală interesantă (peste 50% din 
suprafața totală este protejată). 
 
Integrată în regiunea Quiroga, capitala, este situată la 84 de 
kilometri de capitala provinciei. Are o suprafață de 319 km². 
 
Structura fizică municipală este definită de poalele muntoase ale 
Sierra del Caurel și de rețeaua fluvială constituită de râul Sil, ca 
principal colector, și râurile Quiroga, Soldón, Selmo și Bibey, care 
formează o importantă rețea de afluenți secundari. Mișcările terțiare 
ale Terțiarului au determinat crearea unui set de falii și fracturi, 
împreună cu blocuri, diferențiate în special sub forma unor chei 
adânci din care ies la iveală mici văi fluviale. Altitudinea teritoriului 
oscilează între 1639 de metri (pico Formigueiros), în mijlocul 
lanțului muntos Caurel, și 230 de metri pe malurile râului Sil. Orașul 
se ridică la 267 de metri deasupra nivelului mării, în valea Sil. 
 
Quiroga are o populație de 3057 de locuitori (INE 2024). 
 
Principalele activități economice sunt agricultura, cu accent pe 
cultivarea viței de vie cu Denumire de Origine Ribeira Sacra, 
creșterea animalelor și mineritul (are o carieră de ardezie). Se 
cultivă și măslinul, lucru destul de neobișnuit pentru aceste 
latitudini, uleiul fiind produs manual. Grădinile de legume și zonele 
de pășune sunt culturi importante. Există, de asemenea, două 
centrale hidroelectrice importante. Sectorul serviciilor ocupă cel mai 
mare procent din populația activă a municipiului. 
 
Localizarea văii Quiroga o face potrivită pentru practicarea unor 
sporturi precum parapanta, drumețiile sau raftingul.  
 
Intrând în oraș, am evitat astfel de admonestările evidente care mi-
ar fi fost adresate, fără echivoc, atât mie cât și lui Google Translate, 
factor implicit în documentările mele.  
 
După atenta documentare, rolul lui Google Translate îl ia Matilda. 
Să o vedem acum dacă se descurcă. La un moment dat observ că 
am pierdut semnalul, așa că Matilda e pusă în imposibilitatea de a 
își etala abilitățile. Orașul e practic un oraș ca din vestul sălbatic. O 
stradă principală și foarte puține străzi adiacente.  
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Iată-ne la destinație 

 
... dar și la berea de bun venit 

 
 

 
Iglesia San Martino de Quiroga 

 
Primăria Quiroga 

Decizia pare a fi unică: continuăm drumul pe marcaj. Decizie 
reușită, căci o terasă ocupă inclusiv trotuarul. Ridicăm ochii și ... 
miracol, ne aflăm în fața Hostal Quiper. 
 
Cu ajutorul unui ospătar, reușim să pătrundem în hostal, asta 
deoarece nu era încă ora pentru check-in. Ne cazăm și, așa cum ne 
șade bine ca pelerini cu tradiție, coborâm să bem berea de bun 
venit.  
 
Berea a fost superbă, însă simt cum se pregătește o răzmeriță 
stomacală. Îmi amintesc că iar am plecat de dimineață fără să 
mâncăm. În consecință, ne îndreptăm către primul restaurant care 
servea mâncare. Meniul excelent, serviciul ireproșabil, și la final, noi 
super mulțumiți. În felul acesta posibila răzmeriță a fost anihilată 
încă din fașă. 
 
După masă reluăm programul zilnic. Facem un duș și dormim 2 ore. 
Se pare că oboseala și-a spus cuvântul. 
 
La ora 19,30 ieșim în oraș. Trecem pe lângă Biserica Parohială San 
Martino care are două mari inconveniente pentru noi: e închisă și 
nici nu are ferestruică de ”vizitare”.  
 
Avem totuși un nesimicativ avantaj, un panou informativ o străjuie, 
suficient ca Google Translate să mă informeze. 
 
Biserica parohială San Martiño de Quiroga a fost construită între 
1864 și 1870 într-un stil neoclasic pronunțat, cu un plan în cruce 
latină și două turnuri grațioase care comprimă fațada. Altarul 
principal, recent restaurat, este neoclasic, cu sculptura lui San 
Martín.  
 
Altarul din stânga este, de asemenea, neoclasic, cu sculpturile lui 
San Miguel, din secolul al XVIII-lea, și ale Neprihănitei, din secolul 
al XVII-lea. Altarul din dreapta are un design mai modern. 
 
În deschiderea ușii din dreapta navei principale, care nu este 
folosită și este închisă cu un vitraliu care face aluzie la elementele 
patimilor lui Hristos, apare o figură a lui Hristos răstignit din secolul 
al XVII-lea. Sculptura e din secolul al XVII-lea, nu răstignirea. 
 
În altarele laterale: în dreapta este figura Doloroasei; iar în stânga 
este cea a Inimii Sacre. 
 
În interiorul bisericii se află crucea parohială de argint, compusă 
dintr-un miez de lemn, cu o bordură de lisés și o bază hexagonală 
pe două etaje, cu reliefuri și statuete ale lui San Martín distribuindu-
și mantia cu susul în jos, din secolul al XVII-lea.  
 
Oricum, ușa de la intrarea laterală este o adevărată operă de artă.  
Ei, asta e, aș spune ”ghinion” cum spune sasu, dar nu vreau să îi 
fac o reclamă indirectă.  
 
Este un mister pentru mine, până azi nu am avut parte să particip la 
nici-o slujbă Misa, iar toate bisericile au fost închise. 
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Lumea se distrează 

 

 
Traseul de azi, 28,3 km 

 
 
 
 
 
 
 

 
Gata de plecare 

Intenția noastră a fost să servim cina și în consecință să degustăm 
clasicul vin specific regiunii, sperând să fie tinto.  
 
Nici-o șansă să degustăm ceva local, așa încât ne așezăm la o 
masă la o terasă și servim niște batoane cu brânză și bem bere, 
căci terasa nu servea vin. 
Pe stradă e lume multă, în special tineri animați de o veselie pe 
care eu, ca ”bătrân” pelerin nu o înțeleg. Dacă stau să mă gândesc, 
nici la vârsta lor nu am fost așa. La Sighișoara eram tentat de jocuri 
pe Vilafranca și pe Braite sau pescuitul pe Târnavă, apoi a urmat 
adolescența la Liceul Militar Dimitrie Cantemir, Școala de Ofițeri de 
Radiolocație, apoi Facultatea și ... într-un final ... însurătoarea.  
 
Parcursul meu prin viață, zic eu, a fost unul lipsit de acest gen de a 
îmi manifesta ”entuziasmul” că trăiesc.  
 
Pentru că e încă devreme să ne retragem în cameră, mai bântuim 
prin oraș. Trecem pe lângă sediul Primăriei, o clădire în stil 
autogton din piatră, având un clopot deasupra. Bănuiesc că acesta 
era folosit atunci când se anunța că s-au deschis ghișeele în 
vederea achitării dijmelor.  
 
Oricum, pe clădire flutură steagul Spaniei, al Galiciei și cel al 
Quiroga. Frumos gest. 
 
Azi am avut o etapă lungă. Am parcurs 28,3 km. A fost un drum 
destul de greu, din care nu au lipsit nici urcușurile și nici 
coborâșurile dificile, dar ce a fost foarte dificil, a fost lipsa teraselor 
sau barurilor unde puteai să îți tragi sufletul.  
 
Suntem în cameră și ne pregătim de culcare. Și mâine vom avea o 
etapă lungă, dar sper să nu fie tot atât de obositoare ca cea de azi. 
 
Afară s-au aprins luminile. Camera noastră dă chiar deasupra 
terasei plină de tineri care petrec zgomotos. Să sperăm că vom 
putea dormi în liniște. 
 
Cu aceste speranțe ne așezăm în pat, pentru că mâine trebuie să 
fim odihniți. Camino continuă. 
 

Noapte bună 
 
 

05 august 2025 
 
Noapte de vis. Se pare că tinerii s-au sesizat că sus dorm niște 
pelerini care mâine trebuie să înfrunte noi aventuri, așa încât la ora 
22,00 au închis petrecerea. 
 
Coborâm și la terasa din imediata apropiere a hostelului mâncăm 
câte un croissant și bem clasicele americane, asta ca să înăbușim 
din fașă o nouă posibilă răzmeriță ca cea de ieri.  
 
La ora 7,14 intrăm în traseu. De la început poteca atacă un urcuș 
abrupt. Așa o fi tot Camino Invierno? Eu sunt tare curios, dacă tot îi 
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De data asta, servim micul dejun 

 

 
... și plini de entuziasm părăsim Quiroga 

 

Urcușul ”cel de toate zilele” ... 
 

 
... dar și coborâșul ”cel de toate zilele” 

 
 

zice Camino de iarnă, cum s-ar descurca pelerinii iarna, dacă vara 
e atât de greu? 
 
Nici nu îți vine să faci poze, deoarece gâfâim amândoi și îmi e 
teamă că dacă mă opresc să fac poze, cu greu mă voi porni. Așa 
că, gâfâim și ne continuăm drumul. 
 
Nu poate cineva să spună că ”ne plângem de milă”, dar starea asta 
nu e departe de adevăr. Intrăm în Ribas de Sil, o localitate cocoțată 
pe munte. 
 
Ribas del Sil este o municipalitate spaniolă din provincia Lugo, 
Galicia. Aparține regiunii Quiroga și face parte din regiunea Ribeira 
Sacra. 
 
Reședința municipalității este San Clodio, deși fosta capitală a fost 
Torbeo. San Clodio este situat lângă râul Sil și este legat de 
Quiroga prin mai multe poduri, inclusiv Podul de Fier, proiectat de 
inginerul civil Pelayo Mancebo de Agreda. 
 
Principalele activități economice sunt agricultura (în special 
vinificația), creșterea animalelor și mineritul (există o carieră lângă 
Rairos), dar merită menționat și turismul, deoarece este situat în 
regiunea Ribeira Sacra, în special în meandrul A Cubela din 
Canionul Sil. 
 
Ribas de Sil este situat în sudul provinciei Lugo și este singura 
municipalitate din această provincie care se află în întregime pe 
malul stâng al râului Sil, împreună cu capătul sudic al municipalității 
Quiroga. Parte a regiunii Quiroga, capitala, San Clodio, se află la 85 
de kilometri de Lugo.  
 
Relieful este accidentat, urcând brusc spre sud de râul Sil, care se 
învecinează cu Quiroga, Puebla del Brollón și Monforte de Lemos. 
La sud, lanțul muntos Serra das Cabanas și vârfurile A Mallada 
(1.018 m), A Moá (1.123 m) și Cerengo (1.234 m) marchează 
granița cu provincia Orense. Râul Sil este îndiguit cu puțin timp 
înainte de a trece prin San Clodio, în rezervorul Sequeiros.  
 
Altitudinea variază de la 1.234 metri (vârful Cerengo) la 230 de 
metri pe malurile râului Sil. Capitala, San Clodio, se ridică la 240 de 
metri deasupra nivelului mării. 
 
Se învecinează cu municipalitățile Monforte de Lemos din Lugo la 
vest, Puebla del Brollón la nord-vest și Quiroga la nord și est, și cu 
municipalitățile Castro Caldelas, Río și Puebla de Trives din Orense 
la sud. 
 
Are o populație de 904 locuitori (INE 2024). 
 
În 2020, avea o populație de 931 de locuitori, potrivit INE, ceea ce o 
face una dintre cele mai puțin populate municipalități din provincia 
Lugo. Dintre acestea, 614 sunt concentrate în capitală, San Clodio, 
singurul oraș cu peste 100 de locuitori. 
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A Ponte da Barxa 

 
Am intrat în Barxa do Lor 

 
 

 
Iglesia Barxa do Lor 

Incertă istoria, așa că ne continuăm drumul. Trebuie să îi fiu 
recunoscător lui Google Translate că în timpul traducerii mi-am mai 
tras sufletul. Nici Carmen nu a contestat oprirea, deoarece și ea de 
abia aștepta un motiv ca să ne oprim.  
 
Ce să facem, călătorului îi șade bine cu drumul s-ar zice, noi însă 
nu avem nici timp și nici unde să ședem, deci ne continuăm 
urcușul. Parcă s-a mai domolit panta pe care mergem, asta poate 
puținului răgaz în care ne-am documentat.   
 
Iar începe gâfâitul. E încă răcoare, așa că suntem cu scurtele pe 
noi. Cred că și acesta ar putea fi o cauză a faptului că urcăm mai 
dificil. Oricum, cu toate aceste ”neajunsuri” oarecum 
insurmontabile, intrăm în Nocedo.  
 
Să vedem dacă Google Translate ne va oferi o nouă mică pauză de 
a trage aer în piept, fără a fi pe pantă. Ok, și de data asta ne-a 
ascultat dorința. 
 
Nocedo este o localitate din parohia Nocedo, în municipiul Coruña 
dos Blancos, regiunea Limia. Conform Institutului de Statistică din 
Galicia, în 2010 existau 145 de locuitori (75 de bărbați și 70 de 
femei). Uraaaaa, suntem majoritari. 
 
Încercăm să găsim o terasă sau un bar ca să ne tragem nițel 
sufletul, dar nici-o speranță de reușită. Vedeți, acest lucru constituie 
un mare handicap pentru pelerinii pe Camino Invierno, și anume 
lipsa totală de locuri unde să te poți opri pentru un suc, sau pentru 
cel puțin o clipă de odihnă. 
 
Începe un coborâș poate la fel de neplăcut ca urcușul. Coborârea 
se face pe un drum cu bolovani alunecoși care te obligă să 
analizezi solul înainte de a te decide să faci un pas. Practic nu știu 
dacă pe timp de ploaie am fi reușit să parcurgem acest drum, dar 
iarna ...? 
 
Jos dăm de un pod medieval, ce după intuiția mea at fi opera tot a 
bieților romani. Este Puente de Barxa de Lor. De fapt aflăm foarte 
repede că acest pod se află în localitatea A Ponte. 
 
În orașul A Ponte, între municipalitățile A Pobra do Brollón și 
Quiroga din Lugo, găsim un loc frumos, format de acest mic sat, de 
râul Lor și de podul Barxa de Lor, vechi de secole, cunoscut și sub 
numele de Ponte da Labrada. 
 
Podul Barxa de Lor are trei arcade: cea mai mare este arcuită, cu o 
deschidere de 20 de metri; o alta este semicirculară, lungă de 9 
metri; iar o a treia este ascunsă de una dintre vechile clădiri 
adiacente structurii vechi de secole. 
 
În mijlocul podului, există o piatră cu o gaură în mijloc, piatră care 
ținea odinioară o cruce, așa se pare. Această piatră a fost 
recuperată din râu la sfârșitul secolului al XX-lea. Vom vedea, de 
asemenea, două linii secundare în mijlocul podului care profită de 
structura celor două diguri existente. 
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Drum superb chiar dacă urcăm 

 
Mai sunt și case pe ici pe colo ... 

 
... chiar și un cuptor funcțional 

 
O fi având și spa, că piscină are? 

 
Iar urcăm 

Originea podului actual este datată la sfârșitul secolului al XIV-lea 
sau începutul secolului al XV-lea, cu mai multe renovări în secolele 
ulterioare.  
 
Prezența castrurilor romane și a minelor de aur pe ambele maluri 
sugerează o altă traversare a podului, mai veche, în aceeași locație 
ca A Ponte. 
Mai mult, avem dovezi ale unei ferme pe ambele maluri aparținând 
Mănăstirii Samos. Podul este menționat pentru prima dată ca Ponte 
do Lor în 1598 în Descrierea Regatului Galiției de Fernández Ojea. 
 
Podul Barxa de Lor formează, de asemenea, un pasaj pentru 
Drumul de Iarnă spre Santiago, care merge de la Quiroga la 
Monforte de Lemos. 
 
Urmând calea dintre casele din A Ponte, ajungem la biserica 
barocă Santa Mariña de Barxa de Lor, al cărei turn cu clopotniță 
poate fi văzut chiar de pe pod. 
 
Dacă continuăm pe potecă spre munte, vom descoperi Castro da 
Lama, situat foarte aproape de mina romană O Medo, unde încă 
putem vedea mai multe șanțuri formate folosind metoda ruina 
montium. 
 
Satisfăcuți de cele aflate și mai ales de răgazul bine meritat de care 
ne-am bucurat, intrăm efectiv în localitatea A Barxa do Lor. Trecem 
pe lângă Iglesia Barxa do Lor, frumoasă, închisă, prevăzută cu 
geam de vizitare gratis, adică toate atributele unei biserici galiciene 
care de respectă.  
 
Santa Mariña de Barxa de Lor este o parohie din municipiul Pobra 
do Brollón, în provincia Lugo. Se învecinează cu parohiile Salcedo 
la nord, Vilar de Lor la est, Quintá de Lor la sud-est și sud și 
Abrence la vest. 
 
În 2015, avea 48 de locuitori (56 în 1991), grupați în municipiile 
Barxa, A Carballeira, O Castro, A Labrada, A Lama, A Marquesa, 
Peago și A Ponte, cu o densitate medie a populației de 13 
locuitori/km². Deci șansele de a se certa între ei sunt minime. 
Cele mai importante festivaluri sunt festivalul Carmen din A 
Labrada, în iulie. 
 
Există multe zone naturale frumoase, cum ar fi văile Cabe și Lor, 
care reprezintă dezvoltarea viitoare a „turismului verde”, promovat 
atât de Asociația Râului Lor, cât și de Planul Courel. 
 
Din acest motiv, vizitatorii, pe lângă faptul că se bucură de peisaj, 
se pot bucura de facilități precum hanuri și zone de picnic, unde pot 
degusta bogata gastronomie a zonei: păstrăv, țipar, mezeluri și 
carne de vită de calitate superioară. 
 
Vestigii arheologice precum Castro de Santa din Castrosante, 
Castro de Alende din Cereixa, Castro de Lamaigrexa, Castro de 
Xunqueiro din Óutara și Castro de Montecelo din Fornelas, atestă 
vechimea acestor așezări. 
























































































































































































































































